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ΕΙΣ ΒΥΖΑΝΤΙΝΟΣ ΠΟΙΗΤΗΣ
(K a tr o z .  'Ε ρ μ ο η α χ ό ς .)

Έ άν δ βυζαντιακός κόσμος είναι ύστε
ρος κατά  τι τών κόσμων τών λοιπών φά
σεων τοΰ 'Ελληνισμού, είναι εν τοΐς γράμ- 
μασι και ιδίως έν τ·ρ ποιήσει’ κόσμος ζών 
υπό τήν επήρειαν τών κακώς παρενοηθέν- 
των δ ιδαγμάτω ν τοϋ Σωτήρος καί κ α λ -  
λιεργών μάλλον τον νοδν τήν καρδίαν 
συνέπνιγε το αίσθημα υπό τήν σκέψιν 
καί περιωρίζετο είς τδν υπομνηματισμόν, 
την κριτικήν και την μίμησιν τών μ ε γ ά 
λων συγγραφέων καί ποιητών παρά εις την 
δημιούργησιν Εδίων έργων' καί έάν δέ ποτε 
^πελαμβάνοντο οί τότε  λόγιοι νά π ε τ ά -  
ζωσι παρά τάς κορυφάς τοΰ Παρνασοϋ, 
έπιπτον οίκτρώς, διότι έπεχείρουν Ί κ ά -  
ptov πτήσ ιν '  τούτου ενεχα δ ιαλάμπει μεν 
φωτεινόν τό δνομα τοϋ της Θεσσαλονίκης 
Ευσταθίου παρά τό τοϋ Μελησιγενοϋς, έν 
Φ τουναντίον είναι κονιορτός Ιπικαθήμενος 
τ >)ς Ίλιάδος 5 μ ιμητικός έκεϊνος κύκλος 
των βυζαντιακών ποιημάτων τών υπό τό 
δνομα τοϋ Τρυφιοδώρου, Κολούθου κά. π ε -  
ριελθόντων ήμΐν.

Μή έχοντες οί Βυζαντινοί τό δημιουρ- 
γικόν έκεΐνο πνεϋμα, ο περ ένέσπειρεν εις 
τ °ός Σοφοκλεΐς καί τους Φειδίας δ τ ι  μέ -  
γα, δ υψηλόν, έχά Λ χενο γ ,  ούτως είπεΧν, 
παν έργον, είς ου τίνος τήν συγγραφήν δέν 
'ίρκει μόνον ή σκέψις καί ή γραφίς, άλλά 
*«ί ή Λαρδί»' τούτου ένεκα τά  ποιήματα

τοϋ Τζέτζη , τοϋ Πισίδη, τοϋ Πτωχοπροδρό- 
μου, γεγοαμμένα άλλως είς γλώσσαν τ ε -  
τορνευμένην καί καταδεικνύουσαν τήν μ ε 
λέτην τών άρχαίων συγγραφέων, μή ουσαν 
δμως κ αταληπτήν  τοΐς συγχρόνοις αυτών, 
δμοιάζουσι πρός προςωπιδοφόρον τών Ά π ο -  
κρέω κρύπτοντα υπό ένδυμα αρχαϊκόν 
σώμα έκνενευρισμένον υπό τών ηθών τής 
σημερινής εποχής, Καί δμως μή μεμφώ- 
μεθα τους πατέρας ημών Βυζαντίνους, έάν 
έπεχείρουν νά ψάλλωσν, περικοσμοΰντες 
τοί>ς στίχους αυτών μέ ένδυμα μή προςή- 
κον τή έποχή καθ’ $·ι εζων, άφ’ οΰ σύγ
χρονοι ήδη ήμών οί άοιδοί τών Ίονίων νή· 
σων μέ έπιμονήν φοβεράν προτιμώσιν έν 
παντί  εΐδει της ποιόσεως άντί  τής καθα- 
ρευούσης τήν δημώδη γλώσσαν, η τ ις  εί
ναι μέν γλυκεία καί πρόςφορος διά τ  ά
σ ματα  έκεϊνα τά  έξερχόαενα τών χειλέων 
τοΰ x.Ucpzr\ καί τοϋ άβματω.1οϋ  καί κα
τάλληλος διά τήν λύραν τοϋ Βαλαωρίτου, 
ψάλλοντος τούς άθανάτους άγώνας τών 
ήρώων έκείνων, ουχί ομως καί δ ι ’ αισθή
μ α τ α  πωλούαενα έντός αιθουσών, δπου 
προςπνέειτό άρωμα καί άντηχοϋσιν οι φθόγ
γοι τής μουσική; τοϋ Στράους' η φούστα* 
νέλλα, ή φλοκάτα, τά  τσαρούχια, το κ α 
ρυοφύλλι είναι ωραία έπί τών ορέων, οπου 
τό φύλλωμα τής δρυός είναι ή μόνη στέγη 
καί ο άπορρώς βράχος ή μόνη κλίνη καί 
δίδγείρει τώ  θεωμένω άρρητον αίσθημα, 
οϋχί δμως καί έντός τών πόλεων, δπου 
χάνει παν γόητρον καί καταπν ίγε ι  πάν 
μεγαλεΐον.
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ΓΗ ποίήσις συμβαδίζει τΐί έποχ-ή καθ’ 
$ν Επιχειρεί νά ψάλλη ό πο ιητής’ ή ποίη- 
σις εχουσα πηγήν τήν καρδίαν είναι τό 
βαρόμετρον, ούτως είπεΐν, τής εποχής τοΰ 
ψάλλοντος' σπάνιαί είσι νΰν αί καρδίαι 
Ικεΐναι αί διασώζουσαί τ ι  τών άρχαϊκω- 
τάτω ν  άγνών ηθών τοΰ Ό μηρου , αί δυνά- 
μεναι νά έννοήσωσι το υψηλόν τοΰ 
ποιητοΰ καί νά μή ερυθριάσωσι προ τοΰ 
Θ τής Όόυσσείας ' διότι τανΰν άπήλθεν 
ή αγνότης, τό πνευματικόν έκ τής καρ- 
δίας ήμών, και μόνη ή φοβερά π ρ α γ μ α τ ι -  
κότης βασιλεύει Ιν αυτή ' τούλάχιστον 
διασώζοντε; εν ήμΐν την καρδίαν, έλπ ίζο-  
μεν είς το μέλλον και προοιωνιζόμεθα άν- 
θοστεφή τόν Παρνασόν τοΰ νεωτέρου Ιλ -  
ληνισμοΰ, έν ΰ> οί δυςτυχεΐς πατέρες ημών, 
οι Βυζαντινοί, πικρόν νά το εϊπωμεν, έστε- 
ροΰντο καρδίας' δυςτυχής έποχή καθ’ ί ν  ή 
σκέψις, ή κακώς παρενοουμένη σκέψις, κα-  
τέκλυσε τό Βυζάντιον καί συνεπέφερε τόν 
μαρασμόν' καί τοΰτο δ ιότι κακή ή άρχή ' δ 
β'ΐζαντιακός κόσμος τοΰ Κωνσταντίνου 
διετηρει ίν  Ιαυτώ στοιχε ιά  τινα, α περ 
θά έδύναντο νά έδηγήσωσιν αύτόν είς εύ- 
πρεπεστέρα^ τρίβον $ είς την $ν διήνυσεν" 
ά λ λ ’ όμως ευθύς έξ αρχής τά θέμεθλα τής 
βυζαντιακής κοινοινίας ιδρύονται έπί τής 
ίεροκρατίβς καί τής τρομοκρατίας' τρόμος 
δέ καί γρά μ μ α τα  καί ιδίως ποίησις δεν 
συναυξάνουσιν' ή ποίησις είναι παρθένος 
καλή ζώσα δπου βάτοι καί ακανθαι καί 
•τρίβολοι δέν αυξάνουσι, καί ώς έκ τούτου 
δέν έδυνηθη νά ζήση έν Βυζαντ'ϊω, οπου 
τό ονομα τοΰ Πλάτωνος καί τοΰ Όμηρου 
ένέπνεον φόβον, άναγκάζοντα τούς φίλους 
αύτών νά πε^ικαλύπτωσι τάνθη τάπο -  
πνέοντα τής ’Αττικής αύρας μέ τόν μέ-  
λανα πέπλον τοΰ ζορεροΰ μυστικισμοΰ 
καί νάνευρίσκωσιν έν τοΐς έπεσι τοΰ τ υ 
φλού άοιδοΰ τής ’Ιωνίας προφητείας 
καί προανακρούσματα τής αρμονικής με- 
λφδίας τ°ΰ Θεανθρώπου !

E Ic  β υ ζ α ν τ ιν ό ς  π ο ιη τή ς  έπεγράψα- 
μ»ν τάς γοαμμάς ταύτας  καί δμως διά

τοΰ προοιμίου τούτου παρεξετράπημεν τοΰ 
θέματος ημών' άληθώς ; ούχί'  μέλλοντες 
νά ποιησωμεν λόγον περί ενός ποιητοΰ τοΰ 
Βυζαντίου καί νά βυμπαθήσωμεν, ΐνα μή 
άλλο τ ι  είπω, επί τή οίκτρ$ άμαθεία καί 
τη άμουσία αύτοΰ, πρέπει νάναζητήσωμεν 
τά  α ίτ ια  αύτών ούχί εν αύτώ τω  ποιητή, 
άλλ 6ν τη καθολου κοινωνία έν ή εζν; καί 
ιδίως έν τη άρχή τής καθιδρύσεως αύτής' 
μικρά πολλακις α ίτ ια  έν τφ  άτόμω κατα- 
στρέφουσι το μέλλον αύτοΰ' τοιοΰτόν τι 
συμβαίνει καί έν τΐί κοινωνία' ουτω έν τω 
ποιητή ήμών τούτω, τώ  Κωνσταντίνα 
Έρμονιακώ, δέν πρέπει νάναζητήσωμεν τά 
α ίτ ια  τών μεγάλων αύτοΰ παραλογισμών, 
οδς θάναφέρωμεν κατωτέρω, καί τής ά -  
μουσίας αύτοΰ έν τή έποχή καθ’ ·?,ν ίζη, 
άλλά, καί περ ζώντος κατά την ιγ '.  περί
που εκατονταετηρίδα, έν τΐί έποχή εκείνη 
καθ ί ν  αφ ενος ίκ \  των πρώτων αυτό- 
κρατόρων τοΰ Βυζαντίου έκλείοντο αί έθνι* 
καί καί φιλοσοφικαί σχο?αί καί άφ’ ετέ
ρου άπηγορεύοντο ώς άντιχριστιανικαί ί  
μελέτη και ή διδασκαλία τών άρχαίων 
πεζογράφων καί πο ιητώ ν /

'Γπο  τοιαύτας προϊδεάσεις δέον νά κρί- 
νωμεν τον Κωνσταντίνον fEou.ovta/Cov, 7τερΙΎ Γ  ̂ / ν Ν *ου Ο λόγος η V/).

Ό  ποιητής ούτος άκμάσας κατά την 
ιγ ' .  περίπου εκατονταετηρίδα συνέγραψε 
παράφρασιν τής Ίλ ιάδος  τοΰ Ό μβρου κατά 
δ ιαταγήν  τοΰ

Κομνηνοΰ Άγγελοδούκα 
Ίωάννου τοΰ ήρώου, 

τοΰ περί τάς άρχάς τής ιδ '.  Ικατονταετν,- 
ρίδος δεσπότου τής ’Ηπείρου χρηματίσαν- 
τος, ής αποσπάσματα έδημοσίευσεν δ μ α 
καρίτης Μαυροφρύδης εν τή ’Εκλογή μνη
μείων τής νεωτέρας Ιλληνικής γλώσσης. 
Άγνοοΰριεν έάν τά παραλειφθέντα μέρη ά" 
πετέλουν εν τ ι  όλον καί συνεχή τής ’Ιλιά· 
δος μετάφρασιν, δπως έννοή άλλως τνιν 
λέξιν δ Έρμονιακός, διότι, έάν τ ις  κρίνϊΐ 
έκ τών έκδοθέντων μερών, δ μεταφραστεί 
άρχεται διά παραφράσεως τών προομτ)ρΐ“
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κών τοΰ Τζέτζου καί ε ίτα  έκ τής έκτενοΰς 
μεθερμ^νεύσεως τοΰ Α καί έκ τής συνβψί- 
σεως τοΰ Β μεταβαίνει αίφνης είς τό Μ 
κ. εξ. καί μετά ταΰτα  είς τά  μεθομηρικά.

Τό στιχούργημα δέ τοΰτο τοΰ Έ ρ μ ο -  
νιακοΰ είναι τοιοΰτον, ώστε άγνοεΐ τις έάν 
τανΰν τ ις ,  έπιλαμβανόμενος παίζων νά π α -  
ρωδήση ουτω τόν Ό μηρον , θά έπετύγχανε 
τοιοΰτον οίκτρόν έξάμβλωμα. Γράφων εί; 
την τότε  καθομιλουμένην γλώσσαν, μ ε τα 
χειρίζεται τό οκτασύλλαβον τροχαϊκόν, 
παραγεμίζων αύτόν μέ φοβεράν αύθαιρε- 
σίαν, ΐνα πληρώσιρ τό κεχηνός τοΰ σ : ί -  
χου, μέ τά  μόρια γ ά ρ , γ ο ΰ ν , γ έ  κ .τ .τ .  
'Ω; έπιμάρτυρα; τούτων παρατιθέιχεθα τά
ε ξ ϋ ς :
γράφων περί τ ο ΰ  γ ά μ ο υ  τ ο ΰ  Π η λ έ ω ς  λέγε ι :  

τάς δέ tptli δέ μόνας ταύτας 
έκαλέσασιν 1<τίμωι;" 
ε ίς  τον γάμον γάρ εκείνον 
ΐνα τον γαμβρόν ή "Ηρα 
τήν άνδρίαν τε παρέξ·  ̂
φρόνησιν ή Άθηνα γαρ 
τούτον γοΰν έπιβροβεύστ]. 
τήν χρυσήν γάρ Άφροδίτην, 
οπως γάρ είς πόθον βάλϊ) 
τους νεόνυιιφού» γαρ τοτε.

σ τ ιχ .  2 0 5 - 2 1 3 .  
κατωτέρω δέ περί τής Ελένης λέγει: 

γυναικών γάρ τών ώραίων 
υπερείχε γάρ έκιίνη 
τών κατά καιρόν εκείνον, 
έσυνέζευξεν αΰτήν γαρ 
μέ υίόν γαρ τοί Άτρέως 
τον Μενέλαον αύτόν γαρ.

το ΙπίΟεμα τής ζώνης 
συν τά τής γαστέρας τίύτηί 
ώραιίκαλλόν γαρ λίαν, 
ώς ούδείς γάρ γε τοιοΰτον 
έθείσατο γάρ τότε, 
οί δέ πόδες γάρ εκείνης, 
ώς ό "Ομηρός γαρ γράφει 
είς τής ποίησις τά Ιπη, 
άργυρόπεζάν γβρ θίαν κτέ.

στιχ. 530—536 καί 623—632 
^λλ’ είς τό άκοον άωτον τό γά ρ  γο ΰν  
φθάνει έν τοΐς έπομένοις στίχοις οδς ά μ -  
φιβάλλει τ ις  έάν έγράφησαν νπό τίνος π α ί -  
ζοντος % σπουδάζοντος:

Κ α ί  λαβώ ν τόν Π ολυμήστωρ 
μ ε τ ά  τών πασών του παίδων 
εί;  τον οίκον γάρ  Ιμ β ά ζε ι ,  
οπου γάρ  ^  εΰγενίδες 
η ια ν  γάρ  γουν συνηγμέναις  
ή α ίχ μ ά λ ω τ ο ι  τοΰ κάστρου· 
ε ίτα  γοΰν λέγει πρός τούτον"
«κάθισε πρός κλίνην τήν δε», 
τηνιι ιαΰτα γοΰν καθίζει  
πρός τήν κλίνην Π ολυμήστωρ. 
αί γυναίκες γοΰν τού; πα ΐδας 
Ιν χεμσί τούς πρθλ*βοΰσιν , 
ά σ π α ζό μ ενα ί  γ»ρ  δήθεν 
καί  φιλοκτυπ·;ΰσαι τούτους 
έπεγίνοντο πλησίον κτέ .

σ τ ιχ .  2 7 8 5 - 2 7 9 9 .  
καί ταΰ τα  μέν ώς πρός τό γλωσσικόν μέ
ρος' ώς πρός τό ιστορικόν άκούσατε:

Έκι»θ!σασ( οί Τ ρ ώ ε ς  
κα ί  βουλεύονται καί  πέμ που ν  
είς προφήτην τόν Ααβίδ  γαρ  
περί  σ υ μ μ α χ ία ς  λ έγω ,  
άποστείλασιν άγγέλους  
μ ε τ ά  δώρων π ολυτ ίμ ω ν ,
"να σ υ μ μ α χ ία ν  στεί)·^ 
είς βοήθ:ιαν τώ ν Τρφων"
6 Δ α β ίδ  ούκ ήβουλήθη 
σ υ μ μ α χ ία ν  άτιοσιε ίλαι 
ύπό δύο γ « ρ  α ίτ ιω ν ,  
μ ίαν  δέ καί π ρ ώ τη ν  τα ύ τη ν ,  
μυσ αττώ μενος  τούς Τ ρώ α ς  
ώ ς  γάρ λατρευτάς  ε ιδώλων, 
κ α ί  δευτέραν πά λ ιν  ά λλη ν  
τ ού ς 'Ε βρα ίους  εφοβεΐτο 
μ ή  ζηλώσοον τοΐς ε ίδώ λοιί  
κ α ί  λατρευσωσιν έκεϊνα.

σ τ ιχ .  \  8 7 4  —  189  I .

καί:
■0 δ ’ Ά χ ί λ λ ιο ;  άκούσας 
ό υιό; ό του Π ηλέω ς ,  
φέρνει στράτευμα Βουλγάρων 
Ούγγρων τε  καί  Μυρμιδόνων !

σ τ ιχ .  8 6 6 — 8 6 9 .

Τό δέ  π ε ρ ι ερ γό τε ρ ον  OTt μεταξύ τ ώ ν  έ π ί  
Τροίαν στρατευσαμένων ήρώων έν σ τ ιχ .  
1 1 0 2  κ α τ α λ έ γ ε ι  τόν ' Ρ ω μ α ΐ ο ν  Κάτωνα 
κ αί  τό ν  πρό δύο περίπου προ αυτοΰ Ικα -  
τονταετηρίδων άκμάσαντα Ίωάννην τόν 
Τ ζ έ τ ζ η ν  !

Κ α λ λ ι λ ο γ ι κ ώ ς  δέ  τ ι ς  έ ξ ε τ ά ζ ω ν  τόν  π ο ι η -  
τ η ν  α μ φ ι β ά λ λ ε ι  έάν ε ί χ ε  κόκκον  κ α λ λ α ι -  
σ θ η σ ί α ί  έν έ « υ τ ώ ·  ά ν α γ ν ώ σ ν τ ε  το ύς  έ π ο -
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μένου{ στίχους Ιν οίς ποιεί παρήχησιν τοϋ 
στοιχείου φ· αγνοώ τή άληθίία τί θά ή - 
μεθα τανΰν έάν ή νεωτέρα έλληνι*ή ποίη- 
σίς έβαινεν έπί τά ίχνη τής βυζαντιακής !

άναγνώσατε:
6 δε μεθυσμένος πάλιν 
Ι'μφορος είς ά*ρον Ι'νι, 
αμφω γάρ ιών δύο τούτων 
Ιν <ρρονί{Χοις ενυπάρχει, 
τής γάρ φαύλης φαινομένης 
δπό τών φιλών φιλίας 
φιλητόν αύτοΟ φονεύει, 
ώς φιλτάιοι να φιλοΰσι 
πρός σωφρονισμόν τοΰ φίλου, 
ων οί φίλοι προς τούς φίλους 
φιλικώς φιλευομένοι 
φιλικώς γαρ νά φιλώσι, 
καί μηδέν ποσώς άφίλως 
προς τούς φίλους φιλιοΰσθαι 
οί φιλευομένοι φίλοι 
τά προς φύσιν τής φιλίας.

ατιχ. 752-7G 7.
*αί κατωτέρω παρήχησιν τοΰ χ:

ϊχυ ια  καί μέλλω χΟσαι 
τόσον γαρ χαμόν τους χάσε 
τούς χαλίφρονας ’Αχαιούς, 
τούς μή χάριτας χαρίτων 
έχοντας Ικ παροχής acj 
χάριτας αύτούς χαρίζω 
καί τήν χάριν ώςπερ χάριν 
άχαρίστην γάρ ούκ έχουν, 
χείρονα χειρόνων Χρύσου 
είς τούς χείρονας Άχαίους 
τούς αχάριστους έν χάρι,
"να γοϋν χαρώ έν χάρι 
καί χρησθώ χάριν είς χάρεις 
τών άρχαίων σου χαρίτων, 
οπως χαιρομένη Χρύση 
ή ψυχή μου χαρμονουσα 
τάς χρυσάς της ένηχήσεις 
προς την χρήσιν, ήνπερ χρήζεις, 
χαριτόχαρτε χαρίτων !

στιχ. 1321 — 1339.

Καί δμως δ υπό των Έριννύων, οΰχί 
πλέον υπό τών Μουσών, έμπνεόμενος ουτος 
ποιητής δέν αίσχύνεται γράφων περί 
εαυτοΰ:

Καί κατά λεπτόν γαρ μάθε 
τοΰ ‘Ομήρου καί ετέρων 
βίβλων άλλων πρό 'Ομήρου 
καί μετ νΟμηρον ώσαύτως

οσα γοΒ> Ισυνεγράψαν 
Εδριπίδης καί Λυκόφρων 
και οί έ'τεροι σύν τούτων 
τα περί τής Τροίας τότε,
Ιν γάρ πόνφ βραχυτάτφ 
περιέκλε*σα τά πάντα 
Ιν στενφ πεπλατυσμένα 
καί ευνόητα τοΐς πατι" 
ό βουλόμενος Ιν άλλοις 
τοΐς Ικείνοις βίβλου ταύτης 
τοΓς πολλοΐς άναγνωκέναι 
τών Ικείνων βιβλιοθηκών, 
οόχ εδρίσκει τις όπόσα 
Ιν πολλοίς βιβλίοις γάρ γε 
τμή;. ασι μικροΐς μεγάλοις, 
ώς τό πόνημα έτοΰτο. 
κ’ έ'νεκεν αύτοΟ γαρ μάλλον 
εϋεργέτησον κάμοί γαρ 
δωρεάν, κτΙ.

στιχ. 135— 157.

Και όμως εΤχεν έν μέρει δίκαιον, διότι 
μη νομ(σγ) τ ις  δτι οί σύγχρονοι αύτοϋ ποιη- 
τ« ί  δστεροΰσι πολύ αύτοΰ- μηδέ υπολάβη 
τ ις  ότι ο Εομονιακος οΰτος ήν ποιητής τών 
κοινών, δ άθλιέστερος ίσως πάντω ν τών 
Βυζαντινών ποιητών’ πρός τοΰτο άνάγκη 
νάναφέρωμεν οτι έ'τερος ποιητής διαπρε- 
πεστερ*ν τοΰ Έρμονιακοϋ θέσιν κατέχων, 
δ ου άνωτέρω Ιμνήσθημεν ’Ιωάννης Τζέ- 
τζης, ι  ίς τούς αύτούς παρεμφερείς αναχρο
νισμούς π ίπτε ι  >cal παρεμφερών τερατο* 
λογημάτων συγγραφεύς τυ γ χ ά ν ε ι1 ουτω, 
ί'ν’ άναφέρωμεν gv Ικ τών πολλών, λέγει 
περί τοΰ Άρχιμ^δους δ τ ’

είχε Θέκλαν σύζυγον υΙόν δέ τον Παυλίτζην ! 
Τό δέ χείριστον δτι  κομπορρημβνέστε- 

ρος τοϋ Έρμονιακοΰ ών, τολμοί νά λέγτι 
περί εαυτοϋ:
ΟΤδας δέπάντωςίάκριβώίπώς πασαν οΤδα βίβλον 
Ικ στήθους τε καί στόματος οδτως έτοίμως λε'γειν. 
Οΰδέγάρ μνημονέστερον τοΟ Τζέτζου θεός ά'λλον 
ανδρα τών πρίν τε καί τών νΰν Ιξέφηνεν έν βίφ· 
οθεν τό δώρον είληφώς εύχαριστώ τφ  δόντι 
κφν τρίβω βίον πενιχρόν σειράς ών γένους πρώτου .

Χιλιάδ. I, 275.
Τ έ ω ς  τό ν  Τ ζ έ τ ζ η ν  άψ ευδ ε ϊν  εν το ΐ ς  το ιο ύ το ις  νόει
ώ ς  άκ ρ ιβ έσ τερ ο ν  ε ϊπ ε ί ι  ισ το ρ ικ ώ ν  ά π ά ν τ ω ν
καί π ά ν τ ω ν  μνημ ονέσ τερον  τ ώ ν  ον τω ν  Ικ τφ βίφ,

Χ ι λ ι ά ϊ .  I ,  545.
καί τέλος:
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Ο υ τ ω  π α ιδ ε ύ ε ι  μ ε  π α τ ή ρ  ώ ς τόν υιόν ό Κ α τ ω ν ·  
εί δέ τ ι ς  κ α ί  τόν Κ ,ά τ ω ν α  χ ρ ή ζ ε ι  μ α ν θ ά ν ε ιν ,  ο ΐ « ,  
| μ έ  β λ ε π έ τ ω  Ι ί ά τ ω ν ο ς  έ μ ψ υ χ ο ν  ζ ω γ ρ α φ ία ν ,  
κ α ί  ί ί α λ α μ ή δ ο υ ς  τοϋ σο®οϋ ! κ τ έ .

Χιλιάδ. III, 160.
Ταΰτα  πάντα  δήλον ποιοϋσιν ημϊν οτι 

οί Έ λληνες βάρδοι τών μέσων χρόνων ε- 
πασχον τό αυτό νόσημα και τήν αυτήν ει- 
χον άμουσίαν καί δτι εάν οί Βυζαντινοί διε- 
πρεψαν έπί αλλοις κλάδοις τών γ ρ α μ μ ά 
των, δ ι ’ ους είσι πολύτιμοι ήμΐν και οΰχί 
καταφρονητέοι, ώς κοινώς θεωρούνται, δεν 
έδυνήθησαν δμως, οδχί πλέον νά διαπρέ- 
ψωσιν έν τη  ποιήοει, άλ.λα τουλάχιστον 
νά καλλιεργϊίσωσιν εστω και ατελώς πως 
αυτήν. Καί τοΰτο διά τά  αίτ ια ,  α  κατε*
δείνθ/ισαν άνωτέρω.

Α Γ. Κ. ϊ .

Ν Ε Α  Ε Α Α Α Σ

Γ'.
ΘΕΟΛΩΡΟΣ Γ. ΟΡΦΑ,ΝΙΜΙΣ.

'Ο  Θεόδωρος Γ. Όρφανίδης ίγεννήθη 
έν Σμύρνη κατά  Μάρτιον τοϋ έτους 1 8 1 7 .  
Νέος ετι μετέβη είς τήν πόλιν τής Παλλα- 
δος δπου λη<ρθείς υπό τήν προστασίαν τής 
κυβερνήσεως έπέμφθη είς την Εσπερίαν, 
ένθα ύπό τούς περίφημους σοφούς Ά νδρ ια-  
νόν Ίουσσιέα, Βρογνιάρτον και Αεκαίνιον 
διήκουσε τήν έπιστήαην τής Φλωριδος 
έπιστρέψας είτα είς τήν 'Ε λ λά δα  διωρισθη 
καθηγητής τής βοτανική; εν τώ  πανε- 
π ιστημ ίω ,  ήν καί διόασκει ετι εν αοτώ, 
σεβόμ,ενος καί ύπολιιπτόμενος ουχι μονον 
υπό τών δμογενών του, άλλα καί υπο τών 
ξένων έπί ταΐς γνώσεσιν καί ταΐς άνα- 
καλύψεσιν αΰτβϋ, διότι καθ’ ά αναφέρει ε
πιφανής Ευρωπαίος συγγραφεύς, ο Βοασ- 
σιέρος, άνεκάλυψεν άχρι τοϋδε πλεΈστα 
δσ α άγνωστα φυτά Ιν τϊί φυτολογία ου 
μήν άλλά καί οί έπαινοι καί τά  άοιστεΐα, 
α Ιλαβεν έν τοΐς διαφόροις έκθέσεσι κα ί ά 
περ τιμώσιν ούχί μόνον αύτόν άλλα και 
τί)ν πβτρίδα ,  είσίν άρίδ/ιλα μαρτυρία ^τι

δ Λινναΐος τής Νέας 'Ελλάδος είναι δ 
Σμυρναΐος Θεόδωρο; Όρφανίδης.

Ά λ λ ’ άκόλουθος καί μύστης ών τής 
Φλωρίδος, δέν έπεται δτι δέν καλλιεργεί 
καί τάς Μούσας. Ίδώ ν  τό φώς υπό τόν ώ -  
ραΐον κβί ποιητικόν ουρανόν τής ’Ιωνίας 
ητο δυνατόν ποτέ  ή καρδία του νά μή ά -  
ναπτερωθή καί νά μή άγαπήσνι τάς  κ α 
λάς τής Πιερίας κόρας ; Ά ς  βπαντήσωσιν, 
ά περ άλλως περιττόν νίναφέρωμεν ώς 
λίαν γνωστά τώ  Πανελλνινίφ, ή Χ ίο ς  
Λ ού.Ιη , δ "Α γ ιο ς  Μ ή ν α ς , δ Π ύρ γο ς  τή ς  
Π άτρα ς, δ * Α π α τ ρ ις ,  τό Τ Ιρ ι- Α ίρ ι .  Καρ- 
δία εΰγενής καί μεγάλϊ) συμπαθών υπέρ 
τής πολυπαθοΰς εκείνης νήσου, ήτις ,  καί 
περ δούλϊ) ε τ ι ,  είναι έξηγνισμένη ομως διά 
τοΰ α'ίματος της, τής Χίου, έψαλλε μέ 
λύραν Τυρταίου καί Πινδάρου τούς αγώνας 
καί τά  πάθη τής νήσου δπό τούς δύο φο
βερούς Ιφ ιάλτας ,  τούς άπηνώς πιέσαντας 
αυτήν, τούς Γενουηνσίους καί τούς Τούρ
κους, οί τινες ειχον μεταβάλει είς σεσηπός 
σώμα τήν ώραίαν ταύτην νύμφην τοϋ Αι
γαίου’ ουτω δέ Ικ τοΰ πρός την πολύπαθη 
ταύτην νήσον πατριωτικοϋ έργασμοΰ του 
καί συμπαθείας προέκυψεν ή Χ ίο ς  δού.Ιη  
καί δ "Α γ ιο ς  Μ ή ν α ς ,  άληθή αριστουργή
μ α τ α  τής νέας έλληνικής ποιήσεως, α περ 
πρός τά σατυρικά «δτού πο ιήματα , Ιν οίς 
καταφαίνεται δτι χρήται ουχ ήττον Ικ ι -  
τυχώ ς καί τή Ά ρ χ ιλ ο χ ε ίφ  γρβφίδι, κα-  
τατάσσουσι τόν Σμυρναΐον βάρδον μ ε 
ταξύ τών πρώτοιν άηδόνων τοϋ Παρνα
σοϋ τή ;  Νέας 'Ελλάδος.

Λ'.

ΑΧΙΛΛΕΥΣ [ΠΑΡΑΣΧΟΣ.

Τό όνομα τούτο ένός τών πρω τίστω ν  
καί προσφιλέστατου τών ποιητών τής Τνεας 
'Ελλάδος τούς τρυφερωτέρους Ιγείρει π α λ 
μούς εν τή  καρδία παντός Έ λληνος ' δ ιότι  
τίς Έ λλ ην ,  καί δ άτελεστάτης έτι μορ- 
φώσεως τυχώ ν , αγνοεί τούς μελιρρύτους
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κα! αμίμητους αύτοΰ στίχου; ,  τούς έξερ- 
χομένου; βαθεΐ; ώ ; δ ουρανός καί δ ιαυ-  
γ ε ΐ ;  ώ ; ρέον υδωρ Εκ τών μυχών άληθώς 
άλγούσης καρδίας ; τίς δέν άνέγνωσεν ή 
δέν έψςΟυρισε μόνο; μ ε τ ’ άφάτου συγκι-  
νησ·ως τάς £ϊ<ρ π ο τα μ ό ν  κα! πρός τόν νε
κρόν αϋτοΰ π α τέρ α  ώδάς, τίς δέν έ/υσε 
δ ά κ ρ α  άκούων άπαγγελλόμενον τό ορ
φ α νό ν , τίς δέν άνέπλασε μ ε τ ’ αύτοΰ ι 
δεώδη ερωμένην
Καλήν και μελαγχολικήν, με ήμερον τό βλέμμα, 
Με φυαμενην πτέρυγα εϊ; καταρρέον σώμα, 
τίς  δέν ήγάπησε τόν Ό θ ω ν α  διά τό πρός 
αυτόν έ,Ιεγε ΐον  κα! τ ίς  άκούων 6π ’ αυτοΰ 
θρηνούμενον νεκρόν δέν έπεθύμησε νά ηναι 

νεκρός ούτος ; διότι πρ ά γμ α τ ι  
Ε'ί δοςης φώ; μεταποιεί τήν νεκρικήν σκοτίαν 

μία τ ο υ  μόνη άλγεινή κραυγή.
Κ α ι  π ο λ έ μ ω ν  τον Οανατον κ λε ινήν  Αθανασίαν 

τ ’ ά θ ά ν α τ ό ν  τ ο υ  α σ μ α  χορηγε ί*

Ό  Ά χιλλεύς  Παράσχος, μετά  π α τρ ιω 
τικής όντως ύπερηφανείας ι·ό γράφομεν, ε ί 
ναι γόνος τής πατρίδος ημών Σμύρνης, 
άπό τής τουφερωτάτης του ήλικίας είς τήν 
ποιησιν δοθεί; κα! «μόνος, ώς ευφυής Γ,Ελ- 
λην κριτικός π αρετ.ίρησεν, έν τή Έ λλάδ ι ,  
τ ? Χ^Ρ3? ταύτ/ι τή ;  πανδαημοσύνης, δπου 
πασα δάφ^η είναι εις πάντα  άνθρωπον ά- 
κόπως προσιτή, ου^εμίαν ποτέ εζήλευσεν 
άλλην πλήν τής ποιητικής, ά λ λ ’ έρρίφθη 
ολόκληρος είς τήν ποίησιν, ώς δ Κούρτιος 
είς τό χάσμα ,  τό παν εις αυτήν θυσιάσας 
και τα  πάντα  ύπομ.είνας χάριν αυτής».

Ά λ λ ’ άφ’ ετέρου κα! δαψιλέστατα ύπό 
τής Μούσης άντεμοίφθη' διότι οίανδήποτε 
κραυγήν κα! άν ί’κβάλλη, ερωτικήν ί  π α 
τριωτικήν, χαρίεσσαν ή θρηνώδη, τέρπει, 
καταγοητεύει,  μεταρσιοΐ είς άνωτέρας 
σφαίρας τόν αναγνώστην" διότι είναι αλη
θής καρδία ποιητοΰ, διότι συνενοί έν Ιαυτφ 
τ ά  κυριώτερα τοΰ ποιητοΰ χαρακτηρι
στικά, ήτοι εΰρυτάτην φαντασίαν κα! έμ- 
πνευσιν, μέγα πΰρ έ«θουσιασμοΰ, αρμονίαν 
γλυκυτάτην κα! απεριόριστον φιλοπατρίαν, 
δι ί ν  κα! έκλήθη καί είναι ό κ α τ ’ εξοχήν 
ΐθ ν ιχό ς  πο ιη τής  τής Νέας 'Ελλάδος.

Ό  Ά χιλλεύς  Παράσχος, συνελόντι εί-  
75εΤν, είναι ετ. τών ποιητών εκείνων, ών το  
°νομα ουόετνοτε θελει σβεσθή άπο τής μννί*· 
μη; τών λαών.

ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗ ΚΟΡΝΑΡΟΪ
Β Α Σ Ι Λ Ι Σ Σ Α  Τ Η Σ  Κ Τ Π Ρ Ο Τ

Ό  Μάρκος Κορνάρος, Βενετός εύγενής 
έξορισθείς τής πατρίδος του ηλθεν είς Κύ
προν, δπου συνέδεσε στενήν φιλίαν μέ τόν 
’Ιάκωβον, νόθον τοΰ οίκου τοΰ Λυσινιάν.

Εβοηθησε τον φίλον του διά διαφόρων 
μέσων ώστε μετά τινα έτη εμφυλίου π ο 
λέμου κττέστη  οίιτος ίκανός νά γίνη κύριος 
άπάσης τής νήσου. Κ ατ’ άρχάς δπεστή- 
ριζεν αυτόν εκ τοΰ ίδίου αυτοΰ τααείου, 
ε ίτα  δέ επέτυχε διά αΰτόν τήν βοήθειαν 
τών συμπατριωτών του. Ό  ’Ιάκωβος νό
θος ών ουδέποτε επέτυχε ν’ άναγνωρισθή 
υπό τοΰ Πάπα. Καταλαβών δμως τήν ε 
ξουσίαν έζήτησε κα! πάλιν  ύπό τοΰ Πάπα 
τήν άναγνώρισιν αυτοΰ’ ά λ λ ’ δ Πον- 
τίφηξ έμεινε κωφός είς τάς παρακλήσεις 
του. Έ π!  τέλους δ ’Ιάκωβος μή άναγνω- 
ρισθείς υπό τών ηγεμονικών οίκων τοΰ 
Χριστιανισμού έπρότεινεν είς τόν Μάρκον 
Κορνάρον νά συνδέσωσι συμμαχίαν μετά  
τή; Βενετικής Δημοκρατίας.

Ό  Μάρκος εΐχεν άνεψιάν θελκτικήν καί 
ώραίαν νεάνιδα όνόματι Αικατερίνη Κορ- 
νάρου. Τήν κόρην ταύτην έδωκεν είς γ ά 
μον είς τόν ’Ιάκωβον di Lusignan μέ 
προίκα 1 0 0  χιλ .  δουκάτων μέ τ ή /  συμφω
νίαν δμως ΐνα  ή Αικατερίνη άναγνωρισθή 
θυγά-.ηρ τή ;  Βενετικής Δημοκρατίας.

Αί διαπραγματεύσεις αυται έγένοντο 
περί τά τέλη τοΰ έτους 1 i 6 8  καί μετά  
πολλάς καί μακράς άργοπορία; ή σ υααα-  
χ ία  συνωμολογήθη τέλος πάντων υπ’ άμ- 
φοτέρων τών μερών. Τήν πρωίαν τής ήμε
ρα; τοΰ γάμου τό μέγα  πλοΐον τή ;  'Ενε* 
τ ίας τό δ ι ’ έξαιρετικάς μόνον τοΰ κράτους 
υπηρεσίας μεταχειριζόμενον, δ Βουκένταυ-
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ρος, κεκοσμημένον μέ γα μ ή λ ια  πτδρά κα! 
μέ πλούσια λευκά υφάσματα πεποικιλμένα 
μέ χρυσόν, Ιφέρθη είς τήν άνατολικήν άπο-  
βάθρα·», ήτις άμφοτέρωθεν γ>τον Ιστολισμένη 
μέ μεγάλα  δοχεία φοινίκων τών οποίων 
τά  λαμπρά πράσινα φύλλα άνεμιγνύοντο 
μέ τά  διάφορα χρώματα τών πέ,,ιξ μαγευ* 
τικών άνθέων. Οί Barcaroli φέροντες λεύ
κάς περισκελίδας μέ χρυσοΰς θυσάνους περί 
τά  γόνατα , καί μικρά έρυθρά επανωφόρια 
μετά χ ρ τ ώ ν  κομβίων και τούς πλατείς αυ
τών πίλους κεκοσμημένους μέ μακρά πτερά, 
ισταντο  εκατέρωθεν τοΰ περιφή,αου Βου- 
κενταύρου.

Ό  Δόγης καί άλλοι εύγενεΐς συνηθροί- 
σθησαν κάτωθεν ενός εξώστου τοΰ δουκι- 
κοϋ παλατιού , δπερ κατά τήν σχεδόν άνα
τολικήν πολυτέλειαν τής εποχής ήτο κε- 
καλυμμένον μέ πορφύραν καί λευκά νυμ
φικά υφάσματα. Τά καθίσματα κα! τά  υ
ποπόδια ήσαν δμ,οίως πολυτελή. 'Η  Αικα
τερίνη φέρουσα ώς βασίλισσα τήν βασιλι
κήν έσθήτα, συνωδεύετο υπό 8; κυριών 
τής τ ιμής καί ήκολουθεϊτο υπό τών εύ- 
γενών τής αύλής της. Πολυτελής κα! μ ε 
γάλη λειτουργία έγένετο έν άγιω Μάρκω 
έμπροσθεν δέ δλων τών πρέσβεοιν αυτός 
ό Δόγης παρουσίασεν είς τήν Αικατερίνην 
τό  στέμμα τής Κύπρου κα! άνεκήρυξεν 
αυτήν θετήν τής 'Ενετικής Δημοκρατίας 
θυγατέρα.

Έ  γαμήλιο; τελετή  έλαβε τέλος κα! ή 
νέα τής Κύπρου βασίλισσα ώδηγήθη είς 
τόν Βουκένταυρον ύπό τοΰ Δόγη, δστις 
τότε τήν άπεχαιρέτησεν συστήνων αυτήν 
είς τάς φροντίδας τής άκολουθίας της καί 
παρουσίασα; είς αΰτήν τόν είς Κύπρον 
πρέσβυν τής 'Ενετίας. Τέσσαρες γαλλέραι 
ήκολούθησαν ώς συνοδία.

Φθάσασα ή Αικατερίνη είς τήν νήσον 
ευθύς έστέφθη άνευφημοΰντος τοΰ πλήθους 
τήν χαρίεσσαν καί φαιδράν άνασσάν του 
καί λέγοντος δτι  ή ’Αφροδίτη ηλθε νά 
κατοικήστ) πάλιν  μεταξύ αυτών. 'Η αγαθή 
καί ώραία Αικατερίνη τοσοΰτον ήγαπήθη

ύπό τών Κυπρίων, ώστε πδν δτι ελεγεν !ή 
έπραττεν ένομίζετο θαυμάσιον.

Ή  πρώτη αιτία φθόνου τήν δποίαν δ ι 
καίως δ Ιάκωβος έδύνατο νά αίοθανθή 
ητο δτι καίτοι αύτός κατήγετο  έκ μακρας 
σειράς βασιλέων τής Κύπρου, ώς έκ τής 
γεννήσεώς του δμως καθίστατο άνίκανος 
ν’ άναλάβγ) μόνος τάς ήνίας τής μοναρ
χ ίας ,  Ινεκεν τής άρνήσεως τών χριστιανών 
ηγεμόνων καί τής έναντιότητος τοΰ Πάπα 
Πίου Β'.

Μολοντούτο ή αδάμαστος θέλησίς του 
και άπόφασις νά γίνη κύριος τοΰ κράτους 
τόσον δπερίσχυσαν ώστε οί Κύπριοι έθεώ- 
ρουν αύτόν μ ε τ ’ εμπιστοσύνης καί μέ 
πλήρη αύτών συγκατάβασιν άνέβη είς τόν 
θρόνον υπό τό ονομα ’Ιάκωβος Β'.

Δύο έτη παρήλθον καί νέαt ήγέρθησαν 
τβραχαί.  Τά τέκνα τοΰ ’Ιακώβου di Lusi
gnan παρορώντα τό μειονέκτημα ιή ς  γ ε ν -  
νήσεώς των, επειδή καί αύτά ήσαν νόθα, 
ήξίουν δικαίωμα διαδοχής μετά  τόν θάνα
τον τοΰ πατρός των- διότι άπαντα  ήσαν 
μεγαλείτερα τής βασιλίσσης Αικατερίνης 
κατά  τήν ήλικίαν. Ό  ’Ιάκωβος τότε ήσθέ- 
νει κα! μετά  δύο ετη καί τινας εβδομά
δας άπό τοΰ γάμου του άπέθανεν. Ό  Σα- 
κεσπήαρ δικαίως εΐπεν «άνήσυχος κοιμα- 
τ α ι  ή κεφαλή, ήτις φέρει στέμμα.»  ΓΗ 
π τ ω χ ή  Αικατερίνη ταχέως έδοκίμασε 
τοΰτο άφ’ οΰ έχασε τόν σύζυγον κα! προ
στάτην της. Ή  φυσιχή λύπη αυτής δ ι*  
τήν απώλειαν τοΰ συζύγου της ύπεχώ -  
ρησε πρό αισθήματος βαθείας ά γανακτή -  
σεως διά τήν συκοφαντίαν, ήτις διεδόθη 
είς τήν Κύπρον καί έφθασε μ-έχρι τή ;  Έ -  
νετικής Δημοκρατίας, δτι δηλ. αύτή, ή σύ
ζυγος ή τόσον άγαπήσασα καί θρηνησασα 
τόν βασιλέα είχε δηλητηριάσει αύτόν.

Μετά τινας μήνας άπό τοΰ θανάτου τοΰ 
’Ιακώβου ή Αικατερίνη έφερεν είς φώς υιόν. 
Τοΰ to έλύπησε πολΰ τούς έλπίσαντας δτι  
θά έδύναντο διά παντός μέσου ν’ ά πογυ-  
μνώσωσι τήν Αικατερίνην τής βασιλικής 
αύιής αξίας. 'Η  βάπτισις τοΰ παιδός έ γ έ '
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νετο μετά  πολυτελείας καί μεγαλοπρε- 
πείας ' διότι δ ι ’ αΰτοΰ έξησφαλίζετο το δ ι 
καίωμα τής δ ιαδο/ης .  Ά λ λ ά  δυστυχώς 
μ ετά  Ιν έτος άπέθανε τό παιδίον καί τά  
παλα ιά  πάθη ήγέρθησαν και πάλιν  καί ή 
συκοφαντία οτι ή βασίλισσα έδηλητηρίασε 
τον σύζυγόν της  διεδόθη εκ νέου μ ε τ ’ Ιπ ι-  
τάσεως.

Μαθών τάς ταραχας τής Αίκατερίν/ις 
δ αδελφός αυτής Γεώργιος Κορνάρος ήλθε 
ταχέω ς εις Κύπρον ΐνα βοηθήση καί προ
στατεύσω αυτήν, δπερ καί κατώρθωσε, 
άποπλυνας συγχρόνως το όνομα αυτής 
εκ τοϋ μώμου, δστις τή  έπερρίπτετο καί 
τον οποίον επεννοησεν ή Καολόττα di L u -  
siguan, θέλουσα νά καταλάβη τόν θρόνον 
άντί τής Αικατερίνης,

Έ ν  τούτοις ή Έ νετ ικ ή  Δημοκρατία έ- 
πεμψεν είς αΰτήν δύο εύγενεΐς Ε νετούς  ώς 
συμβουλους 5ΐ μάλλον κηδεμόνας καί ά λ 
λους τινάς, οϊτινες δμως άρνίρεσαν πάσαν 
εξουσίαν έκ τών χέιρών αΰτής, άφησαντες 
μόνον εις αυτήν τόν ξηρόν τίτλον τής βασ- 
σιλίσσης.

Ουτω διήρχετο ό χρόνος καί μ ε τ ’ αύτοΰ 
ηύξανον αί έσωτερικαί καί έξωτερικαί τ α -  
ραχαί^ διά τήν δυστυχή Αικατερίνην. Ή  
άπαραμιλλος αυτής ώραιότ/ις άνησύχει τήν 
γερουσίαν τή ; Ενετίας, ήτις φοβούμενη μή 
>3 Αικατερίνη συνάψη δεύτερον γάμον έζή- 
τησε παρ αυτής ν’ άπαρνηθή ά πα ντα  τά 
έπί τή ;  Κύπρου δ ικα ιώ ματα  της. 'Η Αι
κατερίνη άντέστη ά λ λ ’ ήναγκάσθη έπε ιτα  
πανταχόθεν πιεζομένη νά ένδώση καί ά -  
πεφάσισε νά έγκαταλείψη τήν Κύπρον έλ- 
πίζουσα νά ζήση εύτυχεστέρα αλλαχού.

Ε βδομ άδας τινάς μετά  τα ΰ τα  συνο- 
δευομένη υπό μεγαλοπρεποΰς συνοδίας Έ ·  
νετών καί μεθ’ δλων τών τιμών τών δ- 
φειλομένων είς τό βασιλικόν αΰτής άξ ί-  
ωμα ωδηγήθη είς τό φρούριον τ ή ;  Φαμα- 
γό ττα ς .  Οί άρχοντες καί δ κλήρος ΰπεδέ- 
χθ/,σαν αυτήν είς τάς πύλας τής πόλεως.
Η Αικατερίνη είσηλθεν είς τήν πόλιν κ ά -  

τωθεν αψίδο; περιστοιχουμένη 6πό εύγε*

νών 'Ενετών καί εν τώ μέσω θαυμάζοντος  
πλήθους. Γ0  ναύαρχος παρουσίασεν είς τήν 
Αι/.ατερίνην τάς δ ιαταγάς  τών αρχών πα-  
ρακαλών αυτήν δπως συμμοοφωθη μ ε τ ’ αυ
τών. Αυτη άπεκρίθη δτι ώς θετή" θυγάτηρ 
τής Έ νετ ικής  Δημοκρατίας ήθελε προθύ- 
μως υπαν.ούσει καί συγχρόνως συνέστησεν 
εις τους διάδοχους της νά συντείνωσιν εί; 
τήν ευημερίαν τοΰ λαοϋ, 8ν αυτή ειχεν δ -  
νομ άσει υπήκοόν της.

Η Αικανερίνη τότε έπέβη τοΰ πλοίου 
και μοναδική λειτουργία έψάλλη, ή δέ ση<- 
μαια τοϋ Α γίου  Μάρκου άνεπετάσθη καί 
ηγιασθη και ουτω ή Έ νετ ική  Δημοκρατία 
ελαβε κατοχήν τής νήσου.

Φθάσασα ή Αικατερίνη είς Έ νετ ίαν  ή- 
ξιωθη μεγάλων τιμών υπό τοΰ Δόγη καί 
ελαβκν ώς διαμονήν τό _Castello d ’Asolo, 
όπου καί διεμέινε μέχρι τοΰ θανάτου της.

(Leisure hour.) 2. Σολομωνίδης.

Η ΘΥΓΑΤΗΡ ΤΟΥ ΔΕΣΙΛΑ.]

(ΰ ιή γη /ια  π ρ ω τό τυ π ο ν )·
(συνέχεια καί τέλος.)

Τότε κατά  πρώτον ή Φροσύνη έσκέφθη 
οτι ήτο μόνη έν τ φ  κόσμω άνευ πατρός, 
μακράν τοΰ άδελφοΰ της, άνευ φίλου καί 
έν τφ μέσω τών έχθρών. Έκάθησεν έπί 
τίνος λίθου καί έθεσε τήν κεφαλήν αΰτής 
μεταξύ  τών δύο χειρών της. Ή τ ο  μόνη. 
Πρό πολλοΰ δ αλέκτωρ ειχεν άναγγείλει  
τό μεσονύκτιον καί ήδη ήτοιμάζετο νά 
κράξη καί διά τήν πρωίαν. Ό  ψυχρός ά 
νεμος έκίνει τά  παρ’ αύτ^ χαμόδενδρα καί 
επροζένει ψίθυρον, δστις ένόμιζες δτι  έθρή- 
νει ομου με τήν Φροσύνην. Έ π ί  τοΰ σ τε 
ρεώματος έτρεμον ήδη οί αστέρες καί τό 
φώς τής σελήνης καθίστατο έπί μάλλον 
*αί μάλλον ώχρότερον. Αιφνη; ή Φροσύνη 
?5γέρθη βιαίως έκ τοΰ λίθου, έφ’ ου έκάθή- 
το και έρρίφθη έπί τοΰ ύγροϋ τοϋ μνήμα^ 
το ;  τοϋ πατρός της χώματος, έφίλησε μετά
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περιπαθείας αΰτό και λαβοΰσα δραγμήν τοΰ άναισθήτου και ψυχρού τής Φροσύνης
έξ αΰτοΰ τό έθεσεν είς τό ρινόμακτρόν της σώματος. ’ Ητον δ Μήτσος, δστις μετά
κα Νά τώρα τό φυλακτό μου, είπε. Τότε τήν στιγμ ια ίαν  έκείνην παρ αφροσύνην ητις
ώ ; εί παραφερθεΐσα ηρχισε νά τρέχη τόν κατέλαβεν συνήλθεν είς εαυτόν καί
πρός τήν παραλίαν. ’Ενόμιζέ τις δτι  έ -  μή ίδών έντός τού πλοίου τήν αδελφήν
βλεπε τήν άγνήν τοΰ Φοίβου αδελφήν κυ- του ήθέλησε νά έπιστρέψη Τνα τήν παρα-
νηγοΰσαν τήν χρυσόκερω έλαφον της. Τά λάβη. Ά λ λ ά  δυστυχώς κ α τ ’ έκείνην τήν
ΐτάντα καθίστων έντελή τήν παρομοίωσιν, 
ή πρωία, ή ΰπό τοϋ ανέμου ριπιζομένη 
αΰτής κόμη, τό άνάστημα καί ή τα χ ύ -  
της τώ'» ποδών’ κατά τοΰτο μόνον διέ- 
φερον δτι ή μέν Ά ρ τ ε μ ι ς ή τ ο  φαιδρά, ή δε 
Φροσύνη έφερε τόν θάνατον έν τή καρδία 
καί τόν Βεζούβιον έν τή  κεφαλή. ^Εφθασεν 
είς τήν παραλίαν. Τό άπλα νέςα ΰτής  όμμα 
έρρίφθη έπί τής άχανοϋς θαλάσσης καί κ α τ -  
εμέτρησεν αΰτήν. Νότιος έπνεεν άνεμος 
καί τά  κύματα  τοϋ μικροΰ τής Πάργας 
Λιμένος έθραύοντο μεθ’ δρμής έπί τής 
ακτής. Μακράν έφαίνετο πλοιάριον μα- 
τ α ίω ;  προσπαθούν νά προσπελάση πρός 
τήν παραλίαν.

—  Θά τούς φθάσω, έκραξε μ ετά  παρα
φοράς ή Φροσύνη καί έπεσεν είς τ ’ άφοίζοντ* 
κύματα. Έ πάλα ισ ε  κ α τ ’ αύτών μετά  θάρ
ρους καί έλπίδος. Πότε έχάνετο ΰπ’ αυτά 
καί πότε έπλεεν ώς γλάρος έπί της έπ ι-  
φανείας . 'Έν τέταρτον διήρκεσεν ή αγω 
νία αυτη καί τέλος παμμέγεθες κΰμα έ* 
κάλυψεν αΰτήν. Ά λ λ ά  καθ’ $ν στιγμήν 
έβυθίζετο, άνήρ τις έρρίφθη έκ τοΰ πλο ια 
ρίου είς τήν θάλασσαν καί ώς δελφίν δ ια -  
σχίζων τά  κύματα άνήρπασεν αΰτήν έκ 
τή ς  κόμης. Γ0  άνήρ έκεΐνος έφαίνετο γ ί -  
γας .  Διά τής μιάς χειρός έκράτει τό ά -  
πνουν τής Φροσύνης σώμα καί διά τής άλ
λης έπάλαιε κατά  τής μαινομένηί θαλάσ
σης. Ίδοίι τέλος έφθασιν είς τό πλοιάριον. 
Έσώθησαν. Ά λ λ ’ ή δυστυχής Φροσύνη 
Ικειτο έκτάδην έπ ί  τοϋ πλοίου οΰδένπρο- 
δίδουσα σημεϊον ζωής.

—  Ά χ  άδελφκ! μου, άδελρνί μου, έκρα- 
ξε·ν δ πρό ολίγου πεσών είς τήν θάλασσαν 
άνήρ, έγώ μονάχος μου σε σκότωσα, ή -  
μ*ρτον, ήμαρτον. Καί έπεσεν όλολύζων έπί

ώραν ηρχισε νά πνέη νότιος άνεμος καί 
μάτην καθ’ δλην τήν νύκτα προσεπάθη- 
σαν νά φθάσωσιν είς τήν παραλίαν. Είς τό 
ασθενές τοΰ λυκαυγοΰς φώς ειδενάνθρώ* 
πινον σώμα παλαιόν πρός τά κύματα καί 
ή καρδία του τώ  είπεν δτι ήτον ή αδελφή 
του. Έρρίφθη, καθώς εϊδαμεν, είς τήν θ ά 
λασσαν καί άνέσυρε μεν αυτήν ά λλ’ ά -  
πνουν. Μετ’ δλίγον δμως διά τών περι
ποιήσεων τής άγαθής Μαρίας, ή Φροσύνη 
παρουσίασε σημεΐά τινα ζωής καί μετά 
Ιν τέταρτον ·ηνοιξε τούς έφθαλμούς της 
καί περιέφερεν αΰτούς έπί τοΰ πλοίου. 
Ασθενής καγχασμός διήνοιξε τά  τέως κε- 
κλεισμένα χείλη τ ϊ ς  καί έπρόφερεν άκα- 
ταλήπτους  τινάς λέξεις. Ή  άτυχής είχε 
σωθεί άλλ’ έντός τών άλμυρών υδάτων 
είχε σβυσθεΐ τό έν αΰτίί θειον πϋρ, δπερ 
καλοϋμεν λογικόν. ’Ητο παράφρων.

Ε'.

Δέκα έτη είχον παρέλθει μετά  τά  γ ε 
γονότα, τά  δποΐα ιτροεξεθέσαμεν, οτε εκα
τόν περίπου οίκογένειαι τής πωληθείση; 
Πάργα; υίτοστάσαι είς τήν ξένην ά λ η θ ΐ  
’Οδύσσειαν, άπεφάσισαν νά έ π ι σ τ ρ έ ψ ω σ ι ν  

είς τήν δούλην πατρ των, ινα μή έπ α ι-  
τώσι τόν άρτον των. Φεΰ, έάν ο δούλος 
είναι δυστυχής, δ ξένος είναι δυστυχεστε- 
ρος. Μεταξύ αΰτών ευρίσκετο καλογραία 
τ ις  συνοδευομένη υπό άλλης μελανειμο
νούσες έπίσης γυναικός και δεκαετούς 
σχεδόν παιδίου. ΓΗ καλογραία ήτον ίσχνη, 
ξανθή καί τό όμμα ο’ΰτής εξέφραζε θανά- 
σιμον μελαγχολ ίαν ,  έν ω ή άλλη έγέλα, 
έκραύγαζε καί έποίει το ιαΰτα σχήματα, 
ώοτε έκ πρώτης όψεως έννόει τις δτι ητο
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παράφρων. Τό μικρόν παιδίον φαιδρόν ώς 
έ» τ ί ς  ηλικίας του έβάδιζε ταχύτερον τών 
δύο γυναικών καί ευρίσκεχ-ο δεκάδα τινά 
βημάτων πρό αύτών.

—  Γιάννη, παιδί μου, εΐπεν ή καλο
γραία μή τρέχεις τόσο. Σοΰ είπα έ/.ατό 
φοραίς νά πηγαίνης πάντοτε  σιμά στή 
θεία σου.

— Καλά, μητέρα, άπηντη ιε  τό παιδίον 
μέτριασαν τό βήμ,ά του, μά πότε θά φθά- 
σωμε στό σπήτί μας νά ευρω τόν πατέρα 
μου ;

— Κοντεύομε, πα ιδ ί  μου,είπε μετά στε
ναγμού και έςηκολούθησαν την οδόν των.

"Εφθασαν εις τήν πόλιν καί έστησαν 
πρό τής οικίας τοΰ Δεσίλα. ΓΗ αρχαία 
αυτη οΐκί« είχε σχεδόν καταντήσει ερεί
π ια  καί ουδείς έτόλμ,α νά τήν πλησιάσ^’ 
διότι είχε διαδοθεί άνά τήν πόλιν οτι τό 
π τ ώ μ α  τοΰ Ίωάννου Δεσίλα άφεθεν ά τα -  
φον είχε γίνει βρυκόλαξ.

Ή  παράφρων Φροσύνη, διότι ώς έννόη- 
σεν ήδη δ αναγνώστης ήτον αΰτή ή ιδία 
μετά  τής νύμ,φης της Μαρίας καί τοΰ ανε
ψιού της Ίωάννου, ϊδούσα καί πάλιν  τους 
τοίχους τής πατρικής οίκίας συνεφράνθί], 
συνεσφιγξε τά χείλη, ώχρίασε καί σχεδόν 
επ ιπτεν  α λλ ’ είτα  πάλιν καγχάσασα εί- 
σήλθε δια τής καταρρεούσης θύρας είς τήν 
οικίαν. ΓΠ Μαρία καί ό μικρός Ίωάννης 
μ ετα  φοοου τήν ήκολούθησαν. Τά πάντα 
εν τώ  δο^ματίφ εΰρί«κοντο cl; τήν αΰτήν 
κατάστασιν, εις '«ν καί πρό δέκα ετών οτε 
«φήκαν αύτό

Ή  κλίνη εδρ’σκετο έκεΐ άνευ σινδόνων 
και έπί τών τοίχων ή αράχνη εΐχεν α 
πλώσει το ιστίον τ η ς ’ διά μ,έσου δμ,ως τής 
λεπτής ταύτης τολύπης άπ/ίστραπτεν ή 
έπί τοΰ τοίχου κρέμαμένη κατάργυρος Πα
ναγία. ΓΗ παράφρων περιέφερεν απλανή 
κ“ Τ> “ Ρλ*? τ ά βλέμματα  αΰτής, άλλ ’ δτε 
τα ΰ τα  έπεσον έπί τής είκόνος ήρχισαν νά 
λαμβάνωσι ζωήν τινα καί διεστάλησαν, 
Αυτομάτως έφερε τήν χεϊρα ΐπ ί  τής κε- 
?*λής αΰτής ώς ν’ ^ποοπάση τόν πυκνόν

πέπλον, οστις την άπεχώριζε τού παρελ
θόντος, ανεμνησθη αμ.υόρώς τήν νύκτα τής 
αγωνίας τοΰ πατρός της, ε ίτα  καθαρώτε- 
ρον τήν προσευχήν της καί τόν αίφνήδιον 
τοΰ φιλοστοργου εκείνου γονέως θάνατον 
καί ήτένιυε μετά δυσπιστίας ετι άπαξ τήν 
κλίνην. Ειδεν αΰτήν άνευ σινδόνων καί έ ν  
θ j 'J-ή ;η ότι αύται εχρησιμευσαν ώς aaSx-  
νον ^είς τον πα  τέρα τ/ις, ενθυμήίη δτι αΰτή 
η ι .α εσκαψ ε τόν τάφον του, ανεμνησθη 
δτι ερριφθη εις τήν θάλασσαν, δτι μ ε τ ’ α 
γωνίας ιπαΛλίεν, οτι εκινδύνευε νά πν ίγη ,  
δτι επνίγετο . . . .  καί οΰδεν πλέον. Τότε 
Ιπεσεν έπί τής κενής κλίνης, ώς ε: ήθελε 
νά βεοαιωθή εαν τωόντι υπήρχβν ή έάν 
ήτον ονειρον. ’’Εμεινεν έπί στιγμήν άφω
νος’ είτα βαρύς στεναγμός ανύψωσε τό 
στήθό; της, τα  προ πολλοΰ στείρα δα 
κρύων ομματα  αΰτής έπλ/ρώθησαν ήδη 
και εκλαυσε πολιυ. fl Φροσύνη εΐχεν ανα 
κτήσει τό λογικόν της. Ί ΐ  άνάμνησις 6- 
πήρξεν ή σκαπάνη, ήτις κατέσκαψε τό 
“•εσότοιχον τό χωρίζον τήν τρομεράν εκεί
νην νύκτα άπό τοΰ παρόντος αΰτής, άλλ’ 

η αυτη σκαπανη κατέστρεψε καί τήν ζωήν 
της. Τά δέκ* έτη τής παραφροσύνης ήτον 
ηλεκτρισμ.ός κινών μηχανικώς τό πρό δε
καετίας νεκρόν εκείνον σ ώ μ α ’ ήδη ή μ η 
χανή επαυσε καί τό π τώ μ α  εδει ν’ απο- 
δοθ·^ εις τήν γήν.

Β Μαρία και 6 Ίωάννης ισταντο παρ’ 
αΰτη έπ ο ις  δακρύοντίς. '[I Φροσύνη ή -  
γέρθη καί ριπτομένη ε{; τάς άγκάλας τής 
καλογραίας.

Ε ίχαοιστώ, Μαρία, εΐπεν, εύχαριστώ. 
Δεν είμαι π2ά τρελλή , . . ενθυμούμαι. . . 
Ποΰ είναι δ Μήτσος ;

'Η Μαρία μ ε τ ’ έκπλήξεως ήκουσεν αΰ- 
την καί ως μ.όνην άπάντησιν ύψωσε τόν 
δάκτυλόν της πρός τόν ουρανόν.

—  Καταλαβαίνω, έπανέλαβεν ή Φρο- 
σύνη, είναι εκεί . . . δύστυχό μ,ου ορφανό. 
Και εσυοε τόν μικρόν Ιωάνναν είς τάς 
άγκάλας της.

Ό  Μήτσος είχε τωόντι άποθάνιι*

Β Ι Ω Ν ,'55

Νομίζων ε α υ τ ό ν  έν οχον  δ ιά  τ ή ν  π α ρ α φ ρ ο -  
εύνην τ ή ς  ά δ ε ^ φ ΐ ς  του  κ α ι  ε λ ε γ χ ό μ ε ν ο ς  
υπ ό τ οΰ  σ υ ν ε ι δ ό τ ο ;  δ τ ι  ά φ ή κε ν  ά τ α φ ο ν  τόν  
νεκρόν τ ο ύ  π α τ ρ ό ς  το υ ,  ή θ ε λ η σ ε  νά εδρη 
π α ρ η γ ο ρ ί α ν  μ ε τ έ χ ω ν  τ ώ ν  κ ι νδ ύ ν ω ν  τ ού  
μ ε τ ’ ο λ ί γ ο ν  έ κ ρ α γ έ ν τ ο ς  προς  ά π ε λ ε υ θ ε ρ ω -  
σιν ά γώ νο ς .  ’Λφί σας  δθεν εις Κέ ρκ υρ αν  τ ή ν  
π α ρ ά φ ρ ο ν α  α δ ε λ φ ή ν  τ ο υ ,  τ ό  τ έκνον  τ ου  κ α ί  
τ ή ν  σ ύζυ γόν  τ ου  μ ε τ έ β η  είς Με σ ο λ ό γ γ ι ο ν ,  
δ π ο υ  καί  έφονεύθη κ α τ ά  τ ή ν  ν ύ κ τ α  τ ή ς  
ηρ ω ι κ ή ς  εξόδου τ ή ς  φρουράς .  ΓΗ ε ίόησις  
τ ο ύ  θ α ν ά τ ο υ  του  π α ρε κ ι ν ησ ε  τ η ν  Μαρίαν 
νά έν δυ θ ή  τ ό  μ ο ν α χ ι κ ό ν  σ χ ή μ α  και  να ζη* 
τ ή σ η  π α ρ ά  τ ή ;  θ ρησκε ίας  τ η ν  π α ρ η γ ο -  
ρ ί α ν ’ ής ε ΐ χ ε ν  α ν ά γ κ η ν  ή κ α τ α σ π α ρ α χ θ ε ϊ σ α

καρδιά της.
!— Μαρία ,  έ π α ν έ λ α β ε  μ ε τ ά  μ α κ ρ ά ν  σ ι ω 

π ή ν  ή Φ ροσ ύνη ,  δεν θά ζ ή σ ω ,  τ ο  α ι σ θ ά ν ο 
μ α ι ,  μ ά  ή θ ε λ α  πρ ιν  νά π ί θ ά ν ω  νά δ ώ  τό  
μ ν ή μ α  τ ο ύ  π α τ έ ρ α  μου .

Τήν επαύριον ή άσθενής Φροσύν/), ή 
Μαοία καί ό Ίωάννης άνέβαινον τό ΰψωμα 
καί' έστάθησαν εϊς τ ι  μέρος αΰτοΰ. Οΰδεν 
σν,μεΐον έδείκνυεν εις τό μέρος εκείνο ποΰ 
ήτον ό τάφος τοΰ Δεσιλα, αλλ ή καρδια 
τ ί ς  Φροσύνη; τόν άνευρε καί τόν κ ατέ-  
βρεζε με νέα δάκρυα.

Μετά τρεις δμως ήμ.έρας η άτυχης Φρο
σύνη εξέπεμπε τήν τελευταιαν αυτίις πνοτ,ν 
έπί τής αΰτή; κλίνης, έφ ής και ο πατ/,ρ 
της καί τήν αΰτήν ήμέραν οί ολίγοι χρ ι
στιανοί τής ΙΙάογας κάτοικοι συνώδευον 
κατηφιΐς τόν νεκρόν τής ατυχοϋς τοΰ 
προεστού των θυγατρος.

Σ .  Σ ο λ ο μ ω ν ικ ή ς .

Η ΕΠΙΣΤΗΜΗ ΚΑΙ Η ΠΙΣΤΙΣ

Τόν πόδα φέρων, επλανώμην μονος, έπι 
τά  έρ/ιμα πεϋία. rO χειμών δια τής πα- 
γερας αύτοΰ πνοής εΐχεν άφαρπασει τής 
φύσεω; τόν πριν πράσινον και θάλ.λοντα 
κόβν.ον αΰτής’ τά  δένόρα ησαν γυμνά, 
τό φύλλωμα αΰτών δεν έμυρμύριζε πλέον,

τό παν διήγειρεν έν Ιμοι πένθιμου; σκεψεις.
Άνεζήτουν τήν λύσιν τού αιν ίγματος 

τής άγωνίας ταύτης τ ή ς  φόσεως καί ·ρ- 
σθανόμην τό στήθός μ.ου βραδύτερον ανα* 
πνέον όπό τό βάρος τών κρυερών σκέψε
ων α'ίτινες μέ κατεπίεζον.

' Ωμ.οίαζον πρός τήν νε-,αρκωμένην φυσιν, 
δ ιότι  ή σκέψις άπεκοίαιζεν έν έμοί την 
ζωικήν δύναμιν’ τό α ίν ιγμα τής ζωής δ ι -  
ηυθύνετο πρός αε.

Γέρων τις ,  κυρτός υπό τοΰ γήρατος, έ-  
κάθητο λυπηρ&ς εϊς τήν άκραν τής οόού 
έπι στελέχους δένδρου υπό τής Ουελλης 
έκριζωθέντος. Γ0  άνεμος έφερεν έπι τοΰ 
μ,ετώπου του τους βοστρύχους τής κομ,ης 
του, τής λευκής ώ; χ·ών, έν ώ δυο ψυχρά 
δάκρυα ετρ£χον εις τάς βαθείας ρυτίδας, 
αί τινες ηύλάΛουν τάς παρειας του και ο 
αμαυρός ήλιος τού χειμώνος έρριπτεν έπι 
τοΰ στιλπνού κρανίου του τας πλαγ ίας  
άκτΐνάς του.

’Έφερεν έπί τά βλέφαρά του χεΐρα ισ 
χνήν καί οστεώδη, καί εν φ τα δακρυα 
έξηοαίνοντο επί τής παρειας του, διηύθυνε 
πρό αύτού τόν υγρόν ετι δακτυλνόν του 
και εΐπεν :

—  Ή  καρδία μου είναι τοσούτω γυμνή 
οσω και τά  πεδία ταΰτα,τοσούτω πένθιμος 
δσω καί ή ατμόσφαιρα, τοσούτω ζηρα οσω 
καί τά  δένδρα, τοσούτω κρυερα οσω και ο 
πάγος δ καλύπτων τόν ρύακα εκείνον.

Ά ν ε ζ ή τ ο υ ν  τ ή ν  λ ύσ ιν  τ ώ ν  π ε ρ ι  εμε ,  
τ ή ν  « κ α τ ά λ η π τ ο ν  α ρ χ ή ν  δ ι ’ ής  τ ά  π ά ν τ α  
κ α τ α σ τ ρ έ φ ο ν τ α ι .  ffl α ν α ζ η τ η σ ι ς  α υ τ η  ή . ο  
β λ α σ φ η μ ί α  κ α ί  ή τ ι μ . ωρία  ή τ ι ς  ήκολουθε ι

υπήρξε βαρεία. ^
Εις έκάστην άπάντηοιν, ^ν μοί έόιήε 

τό πνεύμα μου, μέρος τών εύχαριστήσεών 
μου διέφευγεν’ εις έκάστην λύσιν τών περί 
έμε α ιν ιγμάτων ή π ίστ ις .  ητις παρη^ορεΐ, 
καί ή πεποίθησις, ή τις υποστηρίζει, ά π ι-  
μ.αοαίνοντο έν τω  στηθεί μ.ου. Τα πάντα  
μετεβλήθησαν είς ψεύδος καί εις απάτην 
πρό τών οφθαλμών μου, μέχρι και αΰτής 
τής λατρείας τοΰ Θεοΰ.
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Οί χαρίεσσαι ά π ά τα :  τ ι ς  νεότητος με 
Ιγκατέλειπαν άκαιροι’ είςηοχόμην είς τόν 
χ ε λ ώ ν α  τ τ ς  ζωής, πρίν η ?δω τάς δρο- 
σεράς σκιάς τοΰ εαρος καί το ύς γλυκείς 
καρπού; τοΰ φθινοπώρου.

Ο οίκτος κατέλαβε την καρδίαν μου 
και απηντησα με φωνήν γλυκείαν κ»ί 
σ υ μ π α θ ή :

Πάτερ μου, έάν τά  νέφη τοΰ γήοατο-ς 
σκιάζουσι τήν ζωήν σου, έάν το μέτωπόν 
σου κλίνη προς την γήν, δεν δύνασαι του
λάχιστον  νά παρηγόρησης καί νά ΰποθρέ- 
ψης τήν κατατεθλίμμένην καρδίαν σου 
διά τής άναμνήσεως εΰτυχεστέρων χρόνων ; 
Η ελπίς μελλούσης καί εΰτυχοϋ; ζωής α

δυνατεί νά σε έμψυχώση καί νά σε δπο- 
®τηριζη, εν (*> πλησιάζεις κλαιων προς τον 
τά φ ο ν ;

—  Τεκνον μ ο υ ; έπανέλαβε,ν ο γέρων 
μετά  πικροΰ με ιδ ιάματος ,  δεν γνωρίζεις 
τί)ν ανθρώπινον ζ ω η ν ! νΗμην ποτε καί 
εγώ νέο; καί άκμάζο>ν ώ ; σύ τανΰν’ τά  
ρόδα ήνθουν έπί τών πχρειών μου καί τά  
πά ντα  ήδέω; μοί έμειδίων’ ό οφθαλμέ; 
μου ένο'ει τά  μ ά γ α  χρώματα καί τοΐ»; '  ε
π α γω γο ύ ;  μετασχηματισμούς- καί έθ’χύ- 
μ.α-,ον τότε το έργον  τοΰ Πλάστου, διότι 
έπίστευον’ έγνώοιζον νά παρακαλώ καί 
νάποδίδω χάριτας.

Ά λ λ ’ oec ήμέραι τής παιδικής μου ή- 
λ·κιας παρήλθον ώ; η φώσφορο; άτμ ίς ,  η 
τ ις  κατά θέρμην τ ινα  εσπέραν τοϋ θέρου; 
περιχαρώ; εγείρεται, άπαστράπτει και 
σβέννυται ινα μή ποτέ επιφανή. ’Ετίστευ- 
ον τότε  ότι ή ζωή παρεΐχεν άρκετάς ή -  
<δ.ονά;, όπως Ουνηθώ καί λησμονήσω τού; 
πόνου;, καί ολω; χαρί*.; εί;ήλθον μ ’ ει
λικρίνειαν καί π! στ ιν εί; τήν μεγάλην τοϋ 
κόσμου κοινωνίαν. Ή  χειρ μου συνέσφιγ- 
γεν εκ καρδία; τά ;  χεΐρας πάντων καί 
έπίστευον οτι ή α γάπη  ένέκειτο έν τω 
βυθώ πάντων τών ανθρωπίνων καρδιών.

Ημέρα* τινά ή δ ιστυχία  ένσκήψασα 
επ ' έμε συνέκριγξέ με διά τών φοβερών 
«UVfl.i βραχιόνων—  κ,χί προςεχά^εσα ‘ εί;

βοήθειαν τού; φίλου; μου. Τότε είδον πό 
σον άλίγη αγάπη ευρίσκεται έν τή καρ 
όια τών άνθρ&^πων, διότι ά παντε ;  έγκα 
τέλειψάν με καί έχλεύασάν με έπί τή ά 
πελπισία μο«, συνεπιφερων έκαστος μεθ 
εαυτοΰ μέρος τών ών κατεϊχον. Είς αόνο 
εμεινε παρ’ έμοί’ έν τή δυστυχία  αου κ» 
έντο ίς  κατατρύχουσί με πόνον; αΰτό; c 
πέμασσε τά πικρά δάκρυα, ά περ διηυλ» 
κουν τας παρειάς μου, κενόνων μ ε τ ’ έμ,ί 
τον κύλικα τή ;  ο’ ίύνη;. ! άνεπαύετ 
έδώ^ έπί τής καρΣία; μου καί έν τή καρδί 
μου1 πόσον έκ τή ;  ευγνωμοσύνης διέπαλλ 
το στήθό; μου ί Ά λ λ ’ ό θάνατο;,  5 ζη 
λότυπο; θάνατο;, άφήκεν g.v βέλο; επ ’ ecu 
τον καί ό χαίνω·/ τάφο; περιέλαβε το 
άψυχον σώμα καί ή ψυχρά γή  κατεκάλυ- 
ψε τόν μόνον άνθρωπον, Αγαπών έν τώ  
κόσμω. Καί. τούτο χάριν τής αΐωνιότητος !

Τ ο .ε  εζότησα την ευτυχίαν έν τώ έρωτι. 
Πτωχός έζων ήσυχος έκ τής Ιργασία; τών 
χειρών μου καί πολλάκι; πικρό; ίδρώς δ ι 
έβρεξε τό καϊον μέτωπόν μου. Έ λαβον  
τρυφερίν τινα σύζυγον καί απέκτησα ά-  
ζ ίχ Υ χ ττχ  τε&να ηβθχνΟ'Αν^ν ττ)ν ευ τυ ^ ίχ ^  
και την χαράν επαναγενωμένας Ιν τή καρ- 
δια μου. Περί τοϋ θ ίο ΰ ,  οΰδ’ έσκεπτόμην.

Αλλ αλαστωρ δαίμων ένέσ^ηιΐιεν έπί 
τοΰ κόσμου καί το δρέπανον τοϋ θανάτου 
περιηοχετο τήν γην. Καί ολαι α [ προςφι- 
λεις κεφαλαι, αί την ε:ρ»ίνην καί τήν εΰ 
τυχ ιαν  τής ζωή; μ.ου συναποτελοϋσαι, ό' 
λαι πριςεβλήθησαν ΰ π ’ αύτοΰ" 5 σύζυγό 
μου, οι υ'.οι μου, αί θυγατέρες μου έξέ 
π/ευσαν έδώ έπί τοϋ στήθους μου. Τού 
είίον απαντας προ τών οφθαλμών μου ά 
ποθνησχοντας έν μέσω άρρήτων βασάνων 
τή ;  ψυχής καί τοϋ σώματος. yQ ! ναι, ίν ■ 
θυμοΰμαι· 5 πρεσβύτερος τών υιών μου ε" 
κειτο ποο ε’μοΰ βασανιζόμενο;, ή ψυχ·, 
του δίς ειχεν ήδη έλθει είς τά χείλη του 
καί εγώ παοεκάλουν τ4ν Κύριον νά το. 
χαρίση τήν ζωήν1 ά λ λ ’ αυτός δεν ή « υ ε  
τά ;  παρακλήσεις μου, διότι σπασμός φο
βερός συνεστειλε τά μέλη τοϋ προςφιλοΟί.
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υιοϋ μου, καί άπεδίωξε το πνεΰμα Ικ τοΰ 
^ξηντλημένου αύτοΰ σώματος.

νΔ πελπ ις  έκείμην έκτάδην έν τώ μέσω 
τών ψυχρών αΰτών π τω μ ά τ ω ν ’ τούς προς- 
εκάλουν έν τή  παραφορά μου, ά λλ ’ οι νε
κροί δεν άκούουσιν. Αί, τότε, τότε επεθυ- 
μουν τδν αιώνιον ύπνον’ πόσον μοί ητο 
γ λ υ κ ύ ς! Ά λ λ ά  δέν έδυνάμην νάποθάνω’ 
δ κύλιξ δεν είχεν έτι /.ενωθεί μέχρι τρυ
γάς . . . Καί πάν ο τι ήγάπων κατεκάλυψε 
το χώμα. Ανυπέρβλητον Ιοκος διεχώριζε 
τον πατέρα τών τέκνων του.

Καί έμεινα μόνος έν τω κόσμω !
Τότε το βλέμμα μου άνεθεο>ρησε το π α 

ρελθόν καί ήρίθμησε τούς πόνους καί τά ;  
ήδονά; τή; ζωή; μου’ και εύρον οτι αι 
στ ιγμα ί  τής άληθοΰς χαράς παραβαλλό- 
μεναν προς τάς ώρας τής λύπη; καί τοϋ 
πόνου είσίν ώς ί ν  προ; χ ί - h a .

Άπηυθύνθην πρό; τον Θεον πλήρη; ορ
γ ή ;  καί βλασφημ.ία;’ είπον α ΰτώ : Μόνον 
λοιπον διά τήν οδύνην καί διά τά  όά ■ 
κρυα έπλασε; τον άνθρωπον ; Διατί  δεν 
άφήκε; τήν άψυχον κόνιν νά κοιμάται έν 
ειρήνη καί έν άναπαύσει έν τή  άπλάστω 
φ ύ ϊε ι ;

Καί δ Κύριο; με έτιμώρησεν έτ ι  απας  
διά τήν βλασφημίαν μου ταύ την’ διότι ή 
καρδία μου κατέστη ψυχρά’ ή π ισ τ ι ;  εγ~ 
κατέλειψεν με όλω;, δεν έδυνάμην πλέον 
οΰτε νά κλαύσω, ουτε νά παραπονεθώ. 
Μοιραία τότε  άναισθησία ?φερε και προ;" 
εκόλλησε διαρκώ; το ποτήριον τής  χολής 
ίπ ί  τά  χείλη μου. At ήμέραι τής ζωής μου 
κατεστάθησαν ζοφεραί καί έκαλύφθησαν 
ΰπο νεφών !

Ό  γέρων ήγέρθη καί άπεμακρύνθη ήσύ- 
χως βραδεϊ βήματι.

Το βεβαοηαένον μέτωπόν του ε/.λινε 
προ; τά  εμπρός’ έβάδιζεν επιπόνως και 
κεκυφώς ύπο τό βάρος τών λυπηρών ανα- 
μ.νήσεων.

Ή  φοβερά αΰτοΰ πρόρρησις ερριψϊ τήν 
καρδίαν μου εις μελαγχολικήν προκατά- 
ληψιν. ''Εβλεπον ήδη tv τ φ  μέλλοντι τά

πένθιμα φάσματα τής δυςτυχίκς καί τ ή ;  
έρημ-ώσεως προχωροΰντα προς (μέ. Έ ν  
τούτοις είχον ετι έμπιστοσύνην εί; τόν 
Θεόν. Ό  οφθαλμό; μου ήγείρετο ικετευτι
κό; πρός τόν οΰρανόν καί άκτίς παρηγο- 
ρίας καί χάριτος κατεδίωκε τάς λυπηοάς 
σκέψεις, αί τινες μέ κατεπίεζον.

Διηύθυνον τά  βήμ ατά  μου πρό; τόν 
ναόν τοϋ ' ϊψ ίσ του ,  διότι ή ψυχή μου είχεν 
άνάγκην παρηγορία;’ φερόμενος είλαίω; 
έπί τ ά ;  άκανονίστου; άτοαπού; τοϋ κοι-  
μητηοίου, έκάθισα έπί τίνος ήμισεσηπότος 
εδράνου έμπροσθεν ήνεωγμένου τινός τ ά 
φου’ έκεΐ είδον τάς μ.Ορφαζούσας μορφάς 
τών νεκρών καί τό βλέμ,μα μ  ου επεσε μ.ετ 
αγωνία ; έπί τού; κοίλου; όφ4αλμ.ούς των 
ύπνωττόντοιν κρανίων.

Παοαυτά άνεσκίρτησα και παγερόν ρ ί
γος διέτρεξε τό σώμά μου, διότι ίσχνη καί 
οστεώδης χειρ ήγγισε την εμήν.

fO γέρων ίσ τα το  ορθιος παρ’ έμοί.
—  'Γέκνον μ.ου, είπέ μοι, δεικνύων μ.οι 

διά τοϋ δακτύλου λευκόν τί, καί γεγυμνω- 
μ.ένον κρανίον, βλέπεις τήν κεφαλήν τα υ -  
την ; . . . είναι τοϋ πατρός μου !

Καί χείμαρρος δακρύων και ολολυγμών 
διέκοψε τήν φωνήν του, καί τό κρανίον ε- 
μ,ειδίασεν ειρωνικώς επι τή  λύπη του.

Ε ίτα ,  μεταβάλλων τήν διεύθυνσιν τοΰ 
δακτύλου του, ήγγισε μικρότερόν τι κρα
νίον καί είπε:

—  Βλέπεις τοΰτο ; είναι τοϋ πρεσουτέ- 
ρου τών υίών μου. ’ Ητο νέος ως συ, και 
ομω; άπέθανεν. Τοΰτο έδώ είναι ή κεφαλή 
τή ;  γυναικός μου, τής τόσον ωραίας και 
γλυκείας . . . ’Εκείνο πάλιν  εκεί τοΰ φί
λου μου ί . .  Έ ν  το ΐ ;  άπογεγυμνωμένοι; 
τούτοι;  κρανίοι; ένέκειτο ή ελπ ι; ,  ή ο’· 
ρήνη, ή εΰτυχία μου !

Υ π ά ρ χ ε ι  θέσις τις έν τώ  μεσω των ο- 
στέων τ ο ύ τ ω ν  διά σε, ώ τέκνον μου. Τότε 
καί οί σοί οφθαλμοί θά κοιλανθώσιν ώς 
τούτων καί τό υδωρ τοΰρανοϋ θά λευκάνη 
τό κρανίον σου !

Έ ν ώ δ ’ ή ψυχή πλήρη; αγωνίας ήθελε
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νάπορρίψη μακράν έμοΰ ώ; δεινόν εφιάλ
την τούς λόγους τοΰ γέροντος, δς τις α π α 
θή; περιέμενε τήν άπό/.ρισίν μου, γυνή τ ι ;  
με ώχραν μορφήν διωλίσθησεν ήσύχως έμ 
προσθεν ημών- έπί τών χειλέων της έπ -  
εκαθητο ελαφοον τι με ιδ ίαμα , τοσούτω 
γλυκύ, τοσουτω επαγωγόν, οσω αΰτή ή 
ελπίς. Ητο κεκαλυμμ.ένη μ.ε πενθήρες έν* 
δυμα καί 6(ς τα ; απαλά ; χεΐράς τν;ς εκρά* 
τει στεφάνους άνθέων.

Έ κ λ ιν ε  τό γόνυ έπί τινο; τάφου έσχά- 
τως άνασκαφέντος καί διέχυσεν άνθη έπί 
τής γή{.

Ο γέρων μοι έδειξεν έκ νέου τά  κρανία 
καί μοι είπε:

—  Τέκνον μου, γνωρίζεις ήδη την 
ζωήν ; ’Εννοείς ότι ή λύσις τοϋ α ιν ίγμα
τος τούτου δέν είναι ί  ή λέξις: ι ιη ά Μ

—  Μί) πιστεύης αύτόν, νέε μου, άνέ- 
κραξεν ή γυνή ένδακρυς, μή πιστεύης 
αΰτόν !

Άνήγειρε τούς οφθαλμούς της πρός τόν 
ουρανόν καί εΐπεν ώς προφήτις έμ.πνευ- 
σθεΐσα υπό τοΰ πνεύματος τοΰ Θεοΰ:

Έ κεΐ  ει/αι ή άΐ'όιος λύσις πάντων 
τούτων τών α ιν ιγμάτω ν— τής ζ (0ή; καί 
τοΰ θανάτου— τής ευτυχίας καί τή ;  δυς- 
τ υ χ ία ς  ! .  .

Καί εγώ επίσης έπεσκέφθην υπό τοΰ 
β ΐο ΰ  και εγο> εσχον σύζυγον καί τέκνα, 
« τινα μοί άνηρπάγησαν’ ή ψυχρά γή  κα
λύπτει δμοίω; τά  π τώ μ α τ α  αΰτών. Καί έν 
τούτοι; ευρον τήν παρηγοριάν έν τή  άϊδίω 
ταύτη  λέξει τοΰ αινίγματος: δ ®·-ός !

Κατά τήν στιγμήν ταύτην ή κατατρύ- 
χουσά με απελπισία  άπέστη. Ήτπάσθ/,ν 
μετ  ευγνωμοσύνης τήν χεΐρα τής γυναι-  
κός, ή τις μέ παρηγόρει καί μέ διεφώτιζε 
καί η καρδίκ μου διηγέοθη κατά  τοΰ ά π -  
έλπιόος γέροντος.

Τω ηρο^τησα τραχέως τώνομά του καί 
μοί άπεκρίθη : Ε:μί ή ’Επιστήμη, i j  ώ ταύ- 
τοχρόνως εις τήν έρώτησίν μου ταύτην ή 
γυνή  άπήντα: Είμί ή Πίστις ί

Παραυτά δέ μέ περιεκάλυψε διά τοΰ

μανδυου αυτή; καί εκτοτε οΰδεμία ί Γ,ο* 
γνώσεως σκέψις κατέλ«βέ με υπό τήν is- 
ραν ταυτην αιγίδα , άλλά τούναντίον ζώ έν 
αναπαύσω, εΰτυχί^  χα ί ειρήνη /

(Henri Conscience) Γ. Κ. Τ.

ΤΟ ΠΡΩΤΟΝ ΕΝ ΑΜΕΡΙΚΗ
ΑΤΜΟΠΛΟϊΚΟΝ ΠΕΙΡΑΜΑ 

T o r  ΦΟνΛΤβΧΟΣ

Εις τών μεγαλεπιοόλοιν έκείνων άν- 
δρών, ο'ίτινε; (υπό άμέτρου ένθουσιασμοϋ 
πρός ιδέαν τινά κατεχόμενοι πασαν τήν 
ζωήν αΰτών κατέτοιψαν περί τήν π ρ α γ 
ματοπο ίησή  ταύτης, είναι καί ό ’Αμερι
κανός Ροβέρτος Φούλτων, δ "τελειοποίη
σα; καί δός είπεϊν δημιουργήσας τήν ά τ -  
μοπλοΐ'αν, τό δνεκτίμητον τοΰτο α γ α 
θόν τών νεωτέροιν χρόνων.

Ό  'Ροβέρτος Φούλτων εγεννήθη έν Πε- 
συλβανία τής ’Αμερική;, έκ γονέων Ι ρ 
λανδών. Καί κ α τ ’ άρχάς μέν έχρημάτισεν 
υπηρέτης άδαμαντοπώλου τινός, είτα  δέ 
ζωγράφος μικρογραφιών. Κατά δέ τό 1 7 8 6  
εικοσαετής ήδη καί όψηλότερον στάδιον 
επιζητών μετεβη εϊς ’Αγγλίαν καί έκεΐ με- 
γ ίστην αίσθανόμίνος κλίσιν πρός τά  μ α 
θηματικά, κατέστη μηχανικός, διακριθείς 
έν τή  νέα του ταύτη τέχνη διά ποικίλων 
εφευρέσεων. Ά λ λ ’ ο τελικός σκοπός τοΰ 
μεγαλουργού αύτοΰ βίου καί ή μεγίστη  
αυτοΰ συγχρόνως δόξα ητον ή άνακάλυ- 
ψις τής διά τοΰ άτμοΰ υδατοπλοίας, η τις 
καί μόνη άνέγραψεν έσαεί τό όνομά του εί; 
τάς δέλτους τής άθανασίας.

Και δέν ήτο μεν νέα οΰδέ πρωτότυπο; 
ή ιδέα του αυτη, διότι ^δη πρό πολλοΰ 
έτεροι, έν οίς πρό πάντων διακρίνομεν τόν 
περίφημον Παπΐνον, τόν εφευρετήν τής 
πρώτης άτμοκινήτου μηχανής, τόν μαρ- 
κίωνα Ζουφρουά, τόν ’Ιάκωβον 'Ρούμσεΰ
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καί άλλους 1), ειχον επιχειρισθή τήν λύ- 
siv τοΰ προβλήματος τούτου’ ά λλ ’ οΰχ 
ξττον εΰγνωμοσύνη άΐδιος όφείλεται είς 
«ΰτόν, δ ιότι διά τών έπιμόνων αΰτοΰ έ- 
ρευνών καί διά τή ;  ένδελεχοΰς μελέτης 
τών αιτίων τής αποτυχ ίας  τών πολλών 
αΰτοΰ προκατόχων κατώρθωσε νά φέρη 
είς αίσιον πέρα; τό έργον, οπερ τοσοΰτον 
άλλοι άνωφελώ; είχον άναλάοει.

Ό  Φούλτων μετά  δεκαπενταετή περί
που διαμ,ονήν έν Α γ γ λ ία  ελΟών είς Παρι
σιού; τη προτροπή καί βυνδρομή τοΰ έκεΐ 
Άμερικανοΰ ποεσβευτοΰ Α.βιγκστώνος κατ- 
εσκεόασεν άτυ,όπλουν εχον 3 3  μ.έτρων 
μήκος καί 2  μέτρων πλάτο :,  όπερ περί τά 
τέλη τοΰ μνινός ’Ιουνίου 2) τοΰ έτους 1803  
έπλευσεν έπί τοΰ Σηκουάνα μετά  τ α χ ύ -  
τητο; μιας καί ήμισείας λεύγας τήν ώραν.

Πλήν όλιγίστα; ευρών έν Γ α λ λ ί α  συμ- 
παθεία; υπέρ τ ή ;  θαυμασία; αΰτοΰ άνακα- 
λ ύψε ω;  δ περικλεή; μηχανικός έπέστρεψεν 
είς Α μ ε ρ ι κ ή ν  καί παρά τό κοινόν λόγιον 
Ειπίρξε μάλλον προφήτης έν τή πατρίδι 
αύτοΰ η έν τ η  ξένη' διότι έν Νέα. ' Γ όρ κη  
έναυπήγτσε τό Κ . Ι ε ρ μ ό ΐ 'Τ ι ο ν  ά τ μ ό π λ ο ι ο ν  
πεντήκοντα μέτρων έχον μ.ήκος καί ύύο 
πλάτο;,  έν φ έθηκεν άτμομηχανήν έχου- 
σαν δ·ίναμ.ιν δέκα καί δκτώ ϊ π π ω ν .

Ά λ λ ά  καί έκεΐ παρηκολούθησε τόν 
Φούλτωνα δ δισταγμός καί ή δυσπιστία 
τοΰ λαοΰ, τό κατά πάσα; τάς μεγάλα; α
νακαλύψεις έκδηλούμενον άπελπιστικον 
τοΰτο φαινόμενον, τό ικανόν καί τά  γονι
μότερα τών σπερμάτων έν αΰτή ταύτη  τή 
γενέσει των νά καταπνίξη. Ιδού  δέ πώ; 
«ΰτός ίδίω στόμ-ατι δ ιηγείτο , οΰχΐ ανευ 
Πικρία; τινός, πλήν μ.ετ’ άμιμήτου άφε- 
λείας καί χάριτος, τά κατά τήν ποώτην 
«ΰτοΰ έν Αμερική άτμοδρομίαν'

<) Ίδεΐν Soulange, Origines des inventions e t
^«fouver les  asX. 3 6 .

2 )  ‘O Figuier,  G randes  decouver tes  e tc .  άνα- 
κατί ι τον Αύγουστον* ά λ λ ’ ή μ ε^  ηκολοΟ- 

®Λσαμεν τον Leon R e n a rd ,  L ’ a r t  naval,  ώ,· ν ίώ -  
''ίρον καί (ίοικώτιρον π£ρί τούτου γράψανια.

«"Οταν έναυπήγησα έν Νέα 'Γόρκη τό 
πρώτον μου άτμόπλοιον, λέγει, τό δ η μ ό 
σιον δ ιττώ ς  έκρινε τήν έπιχείρησίν μ.ου, 
αδιαφορώ; δήλον ότι η περιφρονητικές’ 
διότι έθεώρει αΰτήν ώς τό έργον φαντα 
σιοκόπου τινός, καί αΰτοί δέ οί φίλοι μου 
έφέοοντο μέν πάντοτε  φιλοφρόνως πρός 
έμέ, πλήν μ ε τ ’ άφορήτου περισκέψεως’ 
καί ήχουαν μεν μεθ’ υπομονή; τ ά ;  δ ια 
σαφήσεις μου, άλλ’ δ τρόπος των έδεί- 
κνυεν απεριόριστον πρός αΰτάς άπιστίαν. 
Ήδυνάμην τότε νά έφαρμ.όσω προσφυώ; 
έπ ’ έμ.οΰ τό τοΰ ποιητοΰ:
Ν α  8 ι 5 ά ; η τ ε  τόν κ όσμον ,  άιρρονε<, Xotnov π ο θ ε ί τ ε  
τ ή ν  δ υ σ π ίλ α σ τ ο ν  νά  τ ή :  έ λ ευ ^ε^ ία ί  γ η ν ;  ί
Π λ ή ν  δεν β λ έ π ε τ ε  όπόσον 8ε·.λ ά^,ει κ α ί  ιροβήτα  
κ ι ί  όπόσον ά γ ν ω μ ό ν ω ς  ά ν τ α μ ε ί β ε ι  τήν  σ τ ο ρ γ ή ν  .

«’Επειδή δέ καθ’ Ικάστην έτύγχανον 
εΰκαιρίας νά μεταβαίνω είς τό ναυπηγεΐον, 
ε .θα κατεσκευάζετο τό πλοίόν μου, συ- 
χνάκ ι; έπληιίαζον άγνώριστο; πρό; τού; 
δμ.ίλους τών άέργων καί ηκουον τά ;  π ο ι
κίλας αύτών απορίας περί τοΰ σκοποΰτοΰ 
νεοδμήτου. Κατά γενικόν δέ κανόνα ώ μ ί"  
■>ουν περί αΰτοΰ περιφρονητικώς καί κ α τ -  
εγ'έλων καί έσκωπτον αύτό. Ό πόσο ι κ α γ 
χασμοί πρός έμέ τόν ταλαίπωρον απευθυ
νόμενοι, δπόσαι εΰφυολογίαι, δπόσοι δέ 
σοφοί υπολογισμοί έπι τών ζημιών και 
τών έξόδων έπληττον  ?.αθ εκαστην τα  
ώ τά  μου. Ή  παραφροσύνη τοΰ Φούλτωνος 
είχε καταστή πλέον παροιμιώδης' οΰδε- 
μίαν άπ’ εναντίου ή/.ουσά ποτε π α ρ α τή -  
ρησιν, ικανήν νά μέ ένθα.ρρύνη, οΰδεμίαν 
εύχήν διάπυοον, ουδεμίαν εκδήλωσιν ελ- 
πίδος Ttv0;’ καί αΰτή δε ή σιγή ητο ψυ
χρά τ ι ;  ευγένεια καλύπτουσα δισταγμ.ού; 
καί υποκρύπτουσα μ,ομφας.

« Έ π ί  τέλους ή ημέρα του πειράματος 
έφθασε, καί ποοσεκάλεσα μέγαν αριθμόν 
φίλων μου νά έλθωσιν επι τοΰ α τ μ ο 
πλοίου, οπως καταστώσι μάρτυρες τής 
πρώτης μου επ ιτυχ ίας .  Τινες τούτων προς- 
ήλθον, ά λ λ ’ άπλώς πρός χάριν μου, καί 
ευκόλως «ατενόει π&ί τις δτι έποίουν
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τοΰτο δυσχεραίνοντες, έκ φόβου μιίπως 
συμ^.εθέ;ωσι μάλλον τής αισχύνης μου ή 
τοϋ,θριάμβου. Και εγώ δε αΰτός άνελο- 
Υ'.ζόμην οτι έν τή  περιστάσει ταύτη bit· 
ήρχον πολλά α ϊτ ια  καθιστώντα  α μ φ ί
βολον τήν επ ιτυχ ίαν  μου" δ ιότι η μηχανή 
^το νεα και κακοσύνθετος, ατε δή gutjc

δον διά τους τοσούτου; ά γΰνά ς  μου.
“ Το σημεΐον δεδοται,  το σκάφος πλέει 

επ ολίγον, ειτα  δε ιστατα ι  και αδυνατεί 
να προχωρήσει. Τοτε δή τήν ποοτέραν σι- 
γήν δ ιαδέχονται ψιθυρισμοί δυσαρεσκίίας, 
ταραχή, γογγυσμοί,  άποδοκιμασίαι.  Παν· 
ταχοθεν δε ήκουεν επαναλαμβανόμενα εΰ-

εργον μηχανικών αδαών τών τοιούτων ίρ -  
γω ν  κατασκευών, προ; τούτοις δέ καί 
ετεοαι απρόοπτοι όυσχέρειαι ήδύναντο α ί 
φνης νά έμφανισθώσιν. Ή  στιγμή  προς- 
•όγγιζε τοϋ νά τεθή εις κίνησιν το άτμό- 
πλοιον’ οί φίλοι μου δε ΐσταντο καθ’ Ο
μίλους επι τοϋ καταστρώματος, πλήρης 
φόβου καί άνησυχίας, σιωπηλοί, περί
λυποι και καταβεβλημένοι. Ε ί ;  τοΰ; ο
φθαλμού; αυτών άνεγίνωσκον συμφορά; 
μόνον και ήρξαμην μεταμελούμενο; σχε·

κρινώ; τά  τοιαυτα: «Καλά τό ελεγον δτι 
θά άπολήξγ) ουτω ;’ ητον έπιχείρημα τρελ- 
λοϋ* πόσον έπεθύμουν νά ήμεθα μακράν 
απ  εδώ» κτλ. Άνέβην έπί ύψηλοϋ τίνος 
μέρου; καί απεύθυνα τόν λόγον πρό; τήν 
ομηγυριν’ παρεκάλεσα αυτήν νά ήσυχάση 
και να μοι δώσή καιρόν ήμισεία; ώρας, 
μετα  παρέλευσιν τ ή ;  όποία; ή ήθέλομεν 
προχωρήσει ·?) ήθελον παοαιτηθή τ ή ;  έπ ι-  
χειρήσεως. Μοι παρεχώρησαν, άνευ οΰδε- 
μιας άντιρρήσεως, τήν ζ·/)τουμένην βρα-
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^εϊαν προθεσμίαν και κατέβην εί; τό κύ- 
το; τοϋ πλοίου, ενθα επιθεώρησα; την μη- 
χανήν άνεκάλυψα οτι το κώλυμα προήρ- 
/ε το  έκ τή; κακής συναρθρώσεως τεμαχίου 
τινός* έντός μιας στιγμής διώρθωσα αυτό 
και τό άτμόπλοιον επανελαβε την πορείαν 
του. Ά λ λ ’ είσέτι πάντε ;  διετέλουν ά π ι -

τής έναντιότητος' διότι ή φαντασία δεν 
παρεδέχετο την ίσχύν τών γεγονοτων και 
άμφέβαλλον αν τό αΰτό πείραμα ήδύνατο 
άπαξ ετι νά έπαναληφθή, η, καί αν έπε- 
τύγχανεν  αυθις, έν άμφιβόλω έτίθετο ή έξ 
αύτοϋ προκύψουσα ωφέλεια.»

Διηγούνται δε δτ ι  κατά  την εί; Νέαν

δτοϋντες, τυφλώττοντες πρό; τό  έναργέ; 
τοϋ πράγματος .  Κατελίπομεν την ώραίαν
πόλιν τής Νέας Ύόρκης, διήλθομεν πρό πω; σύμφω νης ,
,0 »  μαγευτικών *«! γ Ρ«9,χ»ν το .οβε- μ<5.ον ™<ν,>ι«ν «ν»(« ev τφ  "  ,

άθροισμα τα τών οικιών τής ’Αλβανία;
(Albany), προσηγγίσαμεν εί; τ ά ;  δχθας1 
καί δμω; τήν σ τ ιγμήν  ταύτην, ναι, καί 
αΰτήν έτ ι  τή* στιγμήν, δπότε τά  πά ντα  
έφαίνοντο αισίως περβτωθέντα, ητο γρα 
πτόν μου δτι είσέτι θ« καθιστάμην θϋμα

ίάτης, όσης εισελσων εις το 
π ω ;  συμφωνήστι τά  τοϋ ναυλου του ενα 

<ον άπήντησεν άνδρα έν τ φ  Οαλα[· 
γραφικήν εργασίαν άσχολουμενον 

άνήρ ούτο; ητον δ Φουλτων.
'Ο  προσελθών, δστις έκαλεϊτο Ανοριε, 

ήρώτησεν αν τόν έλάμβανεν ώς έπιβάτην, 
καί καταφατικώ ; εκείνου άποκριναμενου, 
ένεχείρισεν αΰτώ τό τ ίμ η μ α  τοϋ ναυλου 
επειδή δε δ Φούλτων διέμενεν άκίτητος καί
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σιωπηλό;, ο ’Ανάριε φοβούμενο; μήτοι ε- 
ί.ρχς* λάθος τι, ηρωτησε «Δέν έζητήσατε 
τοσοΰτον;» 'Ο Φούλτων άκούσας τάς λέ
ξεις ταυτας ανηγειρε τήν κεφαλήν καί έ- 
φάνησαν τότε δάκρυα επί των δφθχλμών 
του.^ «Συγχωρηοατέ με, άπεκρίθη διά φ ω 
νή; υποτρεαουσης, άνελογιζόμην δτι τά 
*·, ταΰ τα  όολλαρια είναι ή πρώτη άντιμ.ι- 
σθια, ή ; αξιοΰνται ί ϊ η  οί πολυχρόνιοί μου 
περί την δ ι ’ άτμοϋ υδατοπλο'ί'αν άγώνες. 
Έπεθύμουν δέ, προσέθηκε λαμβάνων τήν 
χ ά ρα  τοϋ επιβάτου, νά καθιερώσω τήν 
μνήμην τή ;  στιγμής ταύτη ;,  παρακαλών 
υμάς νά συμπίωμεν φιάλην οίνου' άλλ’ ε ί
μαι τοσοΰτον π τω χ ό ; ,  ώστε δεν δύναμαι 
νά πράξω τοΰτο .»

 ̂ Και ομω; χάρις ει; τον άνδρα τοΰτον 
το ανθρώπινον πνεύμα κατενίκησε τήν 
μανίαν τών κυμάτων καί ή οικουμένη βλ έ
πει ήδη είς δ ιάστημά ήττον ένδ; αΐώνος 
πασα; αΰτής τά ;  θαλάσσας, π ά ντα ;  τού; 
ποταμούς χαί τάς λίμνας μιγαλοπρεπώς 
οιασχι,ομένας υπο μυριάδων άτμ.οπλοίων!

Ο Φούλτων έτελεύτησε τδν άγαΟοποιδν 
αυτοΰ βιον τώ 1 8 1 ο ,  άφοΰ έπροίκισε τήν 
πατρ ίδα  του με τήν ίσχυροτέραν αιτίαν 
τής ευημερία; αΰτή;.

2. I. Π.

Τ Η Σ  Π Ν Ι Γ Μ Ε Ν Η Σ  ΤΟ Γ Ε Φ Ϊ Ρ Ι

ΐ ί ιω τ ικ α ί  υποδέσει; μέ Ανάγκασαν νά 
περιέλθω τά Τουρκικά χωρία τών Καρα- 
βούρνων. Ουδέποτε δε εΐδον φιλοξενωτέ- 
ρους ανθρώπου; τών κατοίκων τούτων. Δέν 
εγνώριζαν όποιας περιποιήβεις νά μοί έπ ι-  
οαψιλεύσωτίν. Οι ώοαιότεροι καί μ ε γ α λ ί ί -  
τίροι τών ιχθύων, αί εΰτραφέστεραι τών 
περδίκων ήταν η καΟηΛεριν^ μου τροφή. 
Ο: οικοδεσπόται έκοιμώντο είς το ύπα ι
θρον ΐνα καταλίπωσιν εις τδν ξένον τήν 
κλίνην αΰτών.
, >Αλλ* δεν πρόκειται νΰν περί τούτων’ 
απλώς μόνον προτίθεμαι νά διηγηθώ εί;

τού ;  ά να γ νώ σ τα ς  μου μ ίαν  άνάμνησιν i c n  
τ α ξ ε 'δ ί ο υ  μου έκείνου.

" Η τ ο  πρωία  τις  τοΰ Αύγουστου· δ ε γ 
χώ ριο ; δδηγό ;  μου καί εγώ  έβαίνομεν έπ ί  
ήμ ιόνω ν— μόνα ζώ κ  δυνάμενα  άπόνω ς νά 
βχδ ίζω σ ιν  έπί τώ ν  κρημνωδών εκείνω ν δ- 
δώ ν—-σ ιω π ηλ ο ί  άμφότεροι,  τή ;  π έ ρ ι ξ  η ρ ε 
μ ία ;  δ ια κ ο π το μ έν η ;  μόνον ενίοτε υπδ τοΰ 
αίφνηδίου π τ ε ρ υ γ ίσ μ χ το ς  ά γ έ λ η ;  περδίκων 
καί υπδ τοϋ κρότου τώ ν  κ υμ ά τω ν  ρηγνυο- 
μένων παρέκει έπί τώ ν  βράχων.

Καί εγώ μεν πολλάκι; προσεπάθησα νά 
συνδέσω δμιλίαν μετά τοΰ Τούρκου οδη
γού μ ου- ά λ λ ’ εκείνο; εις πάσαν μου έρώ- 
τησιν ήρκεΐτο άποκρίνόμενος διά μονοσυλ
λάβων πρδ; μεγίστην μου δυσαρέσκειαν’ 
διότι φρονώ— καί σεις πιστεύω συμφωνείτε, 
— δτι^τδ οχληρόν μακρά; καί μ 7) 'γ ρ α φ ι 
κή; όδοϋ διά τή ;  συνομιλίας μόνον κάπως 
μετριάζεται.

Είχον ήδη εξαντλήσει πάσας τάς π ε ί ί  
τού καιρού, τοΰ μέλλοντος καύσονος τή ;  
Μεσημβρίας καί λοιπάς επιφωνήσεις, μ η 
δέν επιτυχών άποτέλεσμα, δτε παρουσιά- 
σθη ενώπιον μου θέαμα άρκούντως κ α τ α 
πληκτικόν. Εις άπόστασίν τινα ά π ’ εμού 
διά μέσου βραχωδών λόφων ερρεε χ ε ί 
μαρρο; παφλάζων, εχων οχθας πλήρεις ρο- 
δοόαφνων, μυρσινών καί άλλων θάμνων 
υδα τοφυών.

’Αλλά παρά πάσαν τή< χαρίεσσαν τ α ύ 
την στολήν του είχε τι τδ σκυθρωπδν 5 
χείμαρρο; ούτος έν τώ μέσω τών πέριξ 
ςηρών βράχων κατά τήν ώραν ταύτην τή ;  
α υ γή ;— όιότι δ ήλιο; δέν εΐχεν είσέτι φανή.

[Ιώ; δνομάζεται δ χείμαρρος ούτος; 
ήρωτησα τδν οδηγόν μου.

Κουσκουτανδερές, άπεκρίνατο εκείνος.
Έπλησιάσαμεν δλίγον σιωπηλοί καί 

προς μεγιστ/ιν μου Ικπληξιν  άνεκάλυψ* 
καλήν λιθίνην γέφυραν έπί τ ο ϋ  χ ε ι μά ρ ρ ο υ .
Η εκπληςις μου δε ήτθν άρκούντως δ ι 

καιολογημένη’ διότι ούϊε^ιαν γέ φυρ κν  
τοιαύτη; είχον άπαντήσει μέχρι τοΰδε έπ'6 
τών χείμαρρων τών Καραβούρνων, άλλ
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άθλία; τινάς ξυλίνα; καί σεσαθρωμένας, 
έ φ’ ών καί αΰτδς δ ήμίονός μου έδίσταζε 
νά διαβή.

—  Καί πώς τδ θαύμα τοΰτο ;  ήρώτησα 
πάλιν τδν ό5ηγδν, δεικνύων τήν ενώπιον 
μου γέφυραν.

Έσκυθρώπασεν, εστη έπί στιγμήν άλα
λος καί ε ίτα  τέλος εΐπεν:

—  Αί ! αΰθέντα, είναι θλιβερά ιστορία ή 
Ιστορία τής γεφύρας ταύτης

*— Πώς ! έχει καί ιστορίαν ;
Γ0  δδηγός μ.ου οΰδέν άπεκρίνατο, ά λλ ’ 

έφαίνετο βεβυθισμένο; ε’ς αλγεινά; άνα- 
μνήσεις.

—  ’Άκουσον, τώ  είπα, Ό μ έρ ’ ακόμη 
μέχρι τοϋ προσεχούς χωρίου εχομεν μιας 
περίπου ώρας δρόμον’ διά νά μή μάς άπο- 
φ*νΤί λοιπδν πολύς, θά μοί κάμης τήν χά- 
ριν νά μοί δ ιη γ η θ | ;  τήν ιστορίαν ταύτην.

'Ο δδηγός μου καί πάλιν Εμενε σιωπών, 
ήρχισα δέ νά φοβώμαι δτι  δέν ήθελεν έκ- 
τελέσει τήν επιθυμίαν μ,ου, άλλ’ έπί τ έ ·  
λους άναστενάξας έκ νέου είπε τά  εξή ς :

—  «Πρδ τριάκοντα περίπου ετών οΰδέ 
ίχνος γεφύρας δπήρχεν ενταύθα’ καί τδ 
μέν θέοος οί άνθρωποι καί τά  κτήνη δ ιε- 
βαινον ευκόλως, τού ύδατος, ώς βλέπετε, 
μηδέ ένδς ποδδς βάθος εχοντος, τδν δέ χ ε ι 
μώνα, δταν ϊπ ιπ τ ο ν  πολλαί βροχαί, ου- 
δείς ήδύνατο νά διαβή.

«Βλέπετε έκεΐ μεταξύ τών δένδρων τά  
ερείπια παλαιάς τίνος οικίας ; Αΰτοϋ κα- 
τώκει δ γέρων Χουσε'ίν δ πλουσιώτερος ό
λων τών πΕρ χώροιν’ άλλά τά πλούτη του 
είς οΰδένα διηγειρον φθόνον’ διότι συγχρό
νως ήτο καί δ εΰεργετικώτερο; πάντων. 
Οΰδέποτε π τ ω χ δ ;  παρουσιάσθη ει; τδν ο ί
κον του και ΐξήλθε μέ κενά; χεΐρα;, ου
δέποτε χωρικδ; έζήτησε παρ’ αΰτοδ δ ά 
νειον καί δέν είσηκούσθη.

« Ά λ λ ’ δ πολυτιμώτερο; τών θησαυρών 
τοϋ γέροντος Χουβίΐνήτον ή μονογενή; αυ- 
■χοϋθυγάτηρ Έ μ ινε ,  τδ  άνθος τών Καρα- 
βούρνων.

«Καί πολλοί μέν μνηστήρες, ώς ήτον

επόμενον, έκ τών καλλίτερων τών περιχώ- 
ρων είχον παρουσιασθή ζητοΰντες νά νυμ- 
φευθώσιν αΰτήν’ άλλ’ δ πατήρ ειπεν δτι 
•ήτον αδύνατον, ενόσω εζη ν’ άποχωρισθ^ 
τής κόρης του, τοΰ μόνου έπί γής προσφι
λούς αΰτφ  δ'ντος.

« Ή  νέα Έμινέ διέμενε λοιπδν πάντοτε  
πλησίον τού πατρός της’ ί; μονη της δε 
διασκέδασις ήτο λαμβάνουσα τα ;  τεσσα- 
ρας α ίγα ;,  άς ειχ·ν ,  νά μεταβαίνη πρδς 
βοσκήν αΰτών εις τά  πέριξ τής πατρικής 
οικίας.

«Μακρόθεν δέ έφαίνετο είς τδν δ ιαβά
την μέ τάς μ.ακράς ξανθάς πλεξίδας της, 
τάς μέχρι τών γονάτων κατερχομένας, καί 
τδ ΰψηλδν καί λεπτοφυές αΰτής άνάστημα, 
ώς Οΰρί τοϋ παραδείσου άπδ τοΰ οΰρανοϋ 
πεμφθεΐσα πρδς κόσμον τών ξηρών αύτών 
βράχων.

«Μίαν δέ ημέραν — ήτον Αύγουστος ώς 
καί τώρα— ή νέα Έ μ ινέ  κρατούσα διά 
σχοινιού λευκήν τινα μ.αλλωτην αιγα , ην 
υπέρ πάσας τάς άλλας ή γάπα  καί ά^?-  
λουθουμένη υπδ τών λοιπών τριών, έξήλ- 
θεν, ώ , συνήθης, τής πατρική; οικία;, πο- 
ρευβμένη πρδς βοσκήν αΰτών.

« Ό  οΰρανδς άπδ πρωίας ητο συννεφώ
δης' αίφνης δέ καταιγ ίς  έξ εκείνων, α ΐ -  
τινες συμβαίνουσιν ένίοτε περί τδν Αύ
γουστον καταστρέφουσαι τήν συγκομιδήν 
τών σταφίδων, τήν μόνην ταύτχιν ελπίδα 
τών δυστυχών χωρικών, ίξερράγη μετά  
μανιώδους όρμής·

«ΓΠ νεαρά δέ κόρη εζήτησε κ α τ ’ άρχάς 
σκέπην δπδ δασύφυλλα τινα δένδρα, πλήν 
βλέπουσα δτι ή κ α τ α ιγ ί ;  έξηκολούθε(? κα1 
φοβουμ,ένη μ.ή δ γέρων «ατηρ τη ; ανη* 
συχή έκ τή ;  παρατεινομ.ένη; αυτής απου
σίας άπιφάσισε νά έπιστρέψγ) μετά  τής 
λευκής αΰτής αίγδς διότι a t  αλλαι είχον 
διασκεδα<ιθή δπδ τής κατα ιγ ίδος— είς τήν 
οικίαν.

«Προέβη μέχρι τοΰ χειμάρρου τούτου, 
διέκρινεν ^Sn άπέναντι έπί τοϋ παραθύρου 
τδν γηραιόν αυτής πατέρα άνυπομόνως ά -
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ναμένοντα αυτήν λαί ήτοιμάζετο νά διαβΐ} 
τδν δλιγόΰδρον έτι ποταμόν, οπότε φρι
καλέος κρότος, ώσεί βράχων άπδ τής κο
ρυφή; υψηλού ορούς καταπεμπομένων, π ά 
σα; αΰτής τάς αισθήσεις κατετάραξεν.

« Ή τ ο  το κατερχόμενον υδωρ τοΰ χε ι
μάρρου !

«Ζητεί νά σπεύση, νά διαβή, νά φύγη 
άπδ τής άποτροπαίου σκηνή;’ ά λλ ’ ή αίξ 
υπδ τοΰ φοβεροΰ κρότου πτοηθΐϊσα τδ 
πρώτον ήδη άρνεϊται νά άκολουθήστι την 
προσφιλή αυτής ποιμενίδα.

«’Εκείνη λυπε ΐτα ι  ν’ άφήσνι την λευκήν 
α ίγα  θΰμα τοΰ αγρίου χειμάρρου καί δ ι ’ 
όπερ ανθρώπου δυνάμεως προσπαθεί νά 
συρνι αυτήν διά τοΰ σχοινιού, ένω ό γέρων 
Χουσείν είς μάτην δεδακρυσμένα ό'μματα 
πρδς τδν ούρανδν κ α ί  χεΐρας τρεμούσας 
πρδς αΰτήν τείνε».

«Είς μάτην ! διότι τδ  υδωρ ορμητικόν, 
λυσσαλέον, κατέφθασε καί έντός άφρών καί 
στροβίλων συμπαρέσυρε τδ άγνδν τϊίς κό 
ρης σώμα προ τών δφθαλμων τοΰ δυστή
νου αΰτής π α τρ ό ; .»

'Ο  οδηγός διεκόπη ένταΰθα, έσφόγγίσε 
δάκρυ κατερχόμενον επί τοΰ ήλιοκαοΰς 
αΰτοΰ προσώπου καί είτα  έξηκολούθησεν.

«'Ω; ή φήμη τοΰ θλιβερού τούτου δυσ
τυ χ ή μ α τα ;  διεδόθη, πά ντε ;  έσπεύσαμεν 
καί ύπδ τήν οδηγίαν τοΰ γέροντο; Χουσε’ίν 
επί ολοκλήρου; ήμέρας καί νύκτα; δ ιη-  
ρευνώμεν τή^ κοίτην τοΰ έλαττωθέντος 
χειμάρρου* πλήν μόνον τήν  μίαν τών θαυ- 
μασίων πλεξίδων τής κόρη; ήδυνήθημεν 
νά ευρωμεν έπί βάτου τινδς περ ιπεπλεγ- 
μένην,

«Δέν έναπελείπετο είς τδν γηραιδν π α 
τέρα ούδ’ ή πικρά αυτη ηδονή τοΰ νά έν- 
ΐαφ ιάση τδ  σώμα τοΰ μόνου επί τής γης 
περιφιλήτου αύτφ  όντο;. Ή  θάλασσα είχε 
δεχθή είς τ ά ;  αλμυρά; αυτή; ώλένας τδ 
άγγελικδν σώμα τής παρθένου τών Καρα- 
βούρνων.

«Μετά την ματαίαν καί θλιβεράν δ^ε-

ρεύνησιν ταύτην ό γέρων Χουσϊιν άφωνος 
καί σκυθρωπός έπανήλθεν είς τήν οικίαν 
καί ί/.εΐθεν μετακαλέσί’ς πάντας  τους έ- 
πισημοτέρους τών πέριξ τέκτονας, προσέ· 
ταξεν αυτους νά κτίσωσιν έκει, έφ’ ής α 
κριβώς θέσεως άπώλετο ή τάλαινα αΰτοΰ 
θυγάτηρ, λιθίνην γέφυραν πρδς μνήμην τής 
νεάνιδος καί πρδ; άποτροπήν παρομ,οίων 
εν τώ  μέλλοντι δυστυχημάτων. Καθ’ ολον 
δέ τδ διάστημα τής οικοδομής ΐ τ τα τ ο  έπί 
τοΰ παραθύρου έκείνου, άφ’ οί» είδε τήν 
γλυκεϊαν Έ μινέ πνιγομενην, επισκοπών 
διά  όμμάτων άπλανών καί δεδακρυσμένων 
τοΰ έργου τ ά ;  προόδους.

«Καί οτε επί τέλους ή λιθίνη αυτη γ έ 
φυρα έπερατώθη, είς ουδέν τ ι  πλέον κ α τ-  
έγεινεν, είς ούδένα πλέον ώμίλητεν ' άλλά 
βραδέως καί έπί μάλλον καί μάλλον ή -  
σθένει μέχρις ού καί αΰτοΰ τους δφθαλ- 
μου; δ θάνατο; έκλεισεν.

«Ίδου  τδ μνήμα του είναι εκείνο εκεί 
παρά τήν γέφυραν τ ή ;  Έ μ ινές .»

'Ο  δδηγδς έπαύσατο λέγων καί κ ατη-  
φεΐ; άμφότεροι έξηκολουθήσαμεν τήν π ο 
ρείαν μηδεμίαν πλέον λέξιν άνταλλάξαντες.

Σ. I. Π.
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Τώ 1 8 7 0  δ δπουργδ; καί αί δημοτικά*· 
τής 'Ρ ώ μ η ; άρχαί ήνοιγον τ ά ;  άποκρέω διά 
διαβάσεως έν π ο μ π ^  έκ τοΰ Corso καί τών 
παρακειμένων δδών.

Οί έξώσται τών μεγάρων καί τά  παρά
θυρα τών οικιών, έφ’ ών έκυμάτιζον ποι- 
κιλόχροαι σημαΐαι,  ησαν πλήρη θεατών 
ένδεδυμένων τάς εορταοίμου; αύτών στο* 
λά ; ,  ένφ άμαξαι άσκεπεΐ; διέτρεχον τάς 
δδο δ ;  συρόμεναι ΰφ’ ΐπ π ω ν  κεκοσμημένων 
μέ θυσάνου;, άνθη καί πολυήχου; κωδωνί- 
σκου;. Πλήθη λαοΰ κατεπλημμύρουν τήν 
δδόν καί τά  πεζοδρόμια. At άμαξαι ήναγ- 
κάζοντο νά ϊσταντα ι  κατά  πασαν σ τ ιγ 
μήν, ή δέ κυκλοφορία είς τδ  Corso άπέ*
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βαίνε δύσκολωτάτη. ’Ένθεν κάκεΐθεν μ ε 
ταξύ τών ίπ πω ν  συνωθοΰντο οί προσωπι* 
δοφόροι, άρχίσαντε; τήν διά κομφέτων 
ζωηράν ά λλ’" δμως άβλαβεστάτην μάχην, 
ητις πάραυτα έπεξετάθη μέχρι τών έςω- 
στών, τών αμαξών και τών περιοιαβα- 
ζόντων. Τά κομφέτα τα ΰ τα  έκ γύψου ή α 
λεύρου κατεσκευασμενα ρίπτονται άφθονως^, 
ούτως ώστε Ιντδς δλίγου καθ’ ολον τδ 
Corso υψοΰται λευκδν νέφος, όπερ κ ατα-  
π ίπ το ν  καλύπτει τά  ενδύματα τών θεα
τών καί τών προσωπιδοφόρων. ΙΙαν τδ 
παρά τών κομφετών έγγιζόμενον άντικει- 
μενον γίνετα ι κατάστικτον, καταλευρο- 
μένον, ή δέ 'Ρώ μη  άπασα άντηχεϊ άπδ 
τους ηχηρούς γέλωτας λαοΰ έκ μυλωθρών.

Αίφνης έκ τοΰ μέσου ένδς τών ομίλων 
ήκούσθη ή τρομερά κραυγή «Συλλάοετέ 
τους, συλλάβετέ τους ! Μοί έκλεψαν τδ τ£-
κνον μου !» f

Καί τήν αΰτήν στιγμήν γυνη παραφορος 
έκ τής έϊύνης άνήλθεν έπί τών ποοσκεφα- 
λαίων άμάξης, σταθμευούσης έπί τοΰ Corso, 
καί άποσπάσασα τήν προσωπίδα, τήν κα-  
λύ πτο υσ α ντδ  πρόσωπόν της καί τδ  ^ερυ
θρόν δόμινον, δπερ έφερεν, έδειξε προς το 
π:ριξ αΰτής πλήθος προσωπιδο^φορου; τ ι -  
νάς διεκφεύγοντας διά μέσου τών αμαξών 
καί τών 'ίππων, καί ο'ίτινες παραυτα έςη- 
φανίσθησαν ένεκα τής συγχύσεως, τοΰ θο
ρύβου καί τής συρροής.

Τδ συμβάν διεδόθη ώς άστραπή ώς τδ 
Corso, οί γέλωτες καί τά άσματα ώς δια 
μαγείας έπαυσαν, άντήχουν δέ μόνον at 
κραυγαί τ ή ;  δυστυχοΰς μητρδ; οδυρομέ- 
νης καί ζητούσης τδ τέκνον της.

Ί Ι  άπελπισία  αΰτή; συνεκινει καί του; 
άπαθεστέρου; θεατά ;,  ή δέ 'Ρ ω μ η  απασα 
έντδ; δλίγου έμαθεν δτι  ή κόμησσα Κασ- 
σελμόντε είδε πρδ τών δφθαλμων τ η ;  α- 
παγόμενον τδν μονογενή υιόν τηςυπο  σ τ ί
βους κακοποιών.
?  Ή  νεαρά κόμη*** κατηγετο  U  μιας των 
άρχαιοτάτων οικογενειών τη ;  Ρωμη; uit 
ανδρευθεισα δέ νεωτάτη τον κόμητ*

Κασσελμόντε, ίν τελή  τύπον τής Ί τ α λ ικ  
άριστοκρατίας, έμεινε χήρα μετά τινα ετ  
καί συνεκέντρωσε πασαν τ / ν  άγάπην α υ 
τής εις τδν μονογενή wtov της, ον η^η τ^  
άνήρπασαν.

' Η  αστυνομία έτέθη παρευθυς είς έ>έρ- 
γειαν. Έπεσκέφθη, ήρεύνησεν εν πρδς §ν 
δλα τ ά  υπόπτου δ ιαγω γής κ α τα γώ γ ια  η 
κ α τ α φ ύ γ ι α ,  άτινα  βρίθουσιν έν τ ^  αεγάλη 
ταύτνι πόλει, πλήν αί έρευναί της άπέβη-
σαν μ ά τα ια ι .

Έ π ί  δύο έτη ί  κόμησσα,άιολουθουμένη 
ύπό τίνος πιστοΰ υπηρέτου, διέτρεςεν α λ -  
ληλοδιαδόχως άπάσας τάς μεγαλουπόλεις 
τής Εΰρώπης δίδουσα πανταχοΰ  τά  χ α ρα 
κτηριστικά τοΰ Πέτρου καί ^προσφέρουσα 
απασαν τήν περιουσίαν της ε ίς^τδν  άπο- 
δώσαντα αΰτώ τδν προσφιλή υίόν^της. Αί 
έφημερίδες άπασαι προσέφερον αΰτή τήν 
συνδρομήν των καί ή Ευρώπη δλοκληρος 
άντήχησεν άπδ τάς οδυνηρας κραυγας τής 
άξιοδακρύτου ταύτης μητρός. Δυστυχώς 
πάντα  άπέβησαν μά τα ια  καί η δυστυχής 
κόμησσα έπανήλθεν είς 'Ρώμην κπελπις.

'Η  οδύνη κατέτηκε τήν καλήν^ ταυτην 
καρδίαν, ήτις κατελήφθη έξ ολοκλήρου υπο 
τής άπελπισίας καί ήτις έζήτει παρά τ η ;  
θρησκεία; τήν παρηγορίαν, - ν̂ ήδυνατει να 
τή  παράσχη ό κόσμος. 'Η  ζωή της παρήρ- 
νετο  έν φιλανθρωπικοί; εργοις* δεν εμεινε 
δ υ σ τ υ χ ή ς  έ ν 'Ρ ώ μ η  τδν έποΐον δέν^εβοη- 
θησεν, οΰδε έπίκλησις πάσ χοντο ;,  ^ν δεν 
είσήκουσε. Τήν ώνόμασαν καί δικαίως: La 
madre degl’ infelici. Κατά τδν τροπον τού
τον ή κόμησσα παρεκάλει τον ϊψιστον
διά τδ  τέκνον αυτής.

Έ β έ το ;  κατά  τήν έναρςιν τής Γαλλική; 
έκθέσεω; τών εικόνων, πλήθη λαου συνω- 
ς-ίζοντο έν τ α ϊ ;  α ’.θούσαις τοΰ μεγάρου 
τών ώραίων τεχνών, ένθκ εκτίθενται κατ 
έτος τά  έργα τών άριστων τής Γαλλίας 
τεχν ιτών. Μεταξύ τής συλλογής τών ε ι 
κόνων οί περίεργοι ένητένιζον έκ προτιμη- 
σεως εικόνα' τινά, εργον τοΰ χρωστήροε 
τοΰ περιωνύμου V. L. «αριστώσαν Π-.φς-

* 6 5
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ράρον μέ μεγάλου; μέλανκς οφθαλμού;, 
μέ γβλόεν και ζωηρόν πρόσωπον καί μέ 
μακοοϋς μέλανας βος-ρύχους, περίς-έφοντα; 
τήνώ ραίαν  ταύτην μορφήν. Δέν άπαυδεΐ 
Τίς εξεταζων την εκφραστικήν ταύτην κ ε 
φαλήν και αγνοεί τ ί  πρέπει μάλλον νά 
Οαυμαση τό καλλο; τοϋ προτύπου, την 
τέχνην, ην ανέπτυξεν δ τ ε χ ν ίτη ;  tv τή 
απεικονίσει τών χαρακτήρων.

Μεταξύ τών νεωστ'ι άφιχθεντων γυνή 
πενθηφορούσα έπλησίασε τον όμιλον τών 
περιέργων και έφερε θλιβερώ; τού; οφθαλ
μού; ε-1 τή ;  εικόνος. Αΐφνη; δμως ώχρία- 
σεν, έταλαντεύθη καί έπεσε λειπόθυμος 
έκφέρουσα φωνήν, b  δέν ήδυνήθη νά κα- 
ταστείλη.

Πολλοί έσπευσαν περί αΰτήν δπω; τή 
παρέξωσι τ ά ;  αναγκαία ; βοήθεια;- δτ«ν 
ο ’ άνελαβε τά ;  αίσθήσει; τη ;  ή ώραία ά 
γνωστος Ιδειξε προ; τού; ευρισκομένου; 
πλησίον της τδν νέον Πιφεράρον τοϋ V. L.,  
οβτι;  ώ ;  έλεγεν ην δ προσφιλή; αυτή; υίό; 
Πέτρο;, 8 ;  τή είχον κλέψει πρό 8 ετών 
επι τοϋ Corso κατά  τ ά ;  άποκρέω και δν 
ενομιζεν απωλεσθεντα διά παντό;.

Μίαν ώραν μετά  την σκηνήν ταύτην, 
ή τ ι ;  συνεκινησε βαθέω; τού; παρευρεθέν- 
*roc;, η κόμησσα Κασσελμόντε παρουσιά- 
σθη εϊς το οϊκημα τοϋ ζωγράφου καί άφοϋ 
τ φ  έδιηγνίθη τήν ιστορίαν τη ;  έν όλίγαι;

τ Φ έζνίτησε μετά  παρακλήσεων 
τήν διαμονήν τοΰ νεαροΰ προτύπου του.

Δυστυχώ;, ώ ; συμβαίνει έν Παρισίοι;, 
ο μικρό; ΙΙι^εραρος ήν πρότυπον ίκ  συναν
τήσεων Παρουσιάσδ/ι δέ αΰτώ πρωίαν τινά 
μ ε τ ’ άλλων ’Ιταλώ ν- το παιδίον ήρεσεν 
εί;  τον καλλιτέχνην δστι; έζήτησε παρά 
τοϋ^ άρχηγοϋ τής εταιρία; νά επαναφέρη 
αυτό είς τό σπουδαστήριόν του1 ούτος δέ 
συγκατένευσεν, άλλά μετά  τινο; δυσκο
λία ; .  Ε υτυχώ ; δ ζωγράφο; έγίνωσκεν δτι 
τό παιδίον εκαλείτο Λουδοβίκο;, ά λ λ ’ £- 
γνόει έντελώ; τήν διαμονήν του.

Ή  κόμησσα μετά  τά ;  άνεπαρκεΐ; τα ύ 
τας πληροφορία; προσέτρεξεν εί; τόν άρ-

χογον τ ί ;  άστυνόμία;, δστι; άκούσα; τήν 
δ ιή γ η σ ή  τη ;,  έθεσεν ύπό τ ά ;  δ ια τ α γ ά ;  
τη ;  ^τόν ίκανωτερον τών πρακτόρων του, 
μεθ’ ού αυτη έπεσκέφθο τήν συνοικίαν τών 
Πιφεράρων. Μετά πολλά; ερεύνα; εύρόν 6- 
μάδα  παιδων καθημένων πρό τοΰ άρχηγοΰ 
των,^οστι; τοΐς έδίδασκεν άσματά  τινα. 
'Η  κόμησσα πάραυτα άνεγνώρισε μεταξύ  
των ρυπαρών τούταν καί ρακενδυτών τόν 
Πέτρον, ώρμησε πρό; αύτόν καί τόν έλορ- 

-ν ει; τ α ;  αγκ α λα ;  τη ; ,  ένφ ζ άστυνομι- 
κο; πράκτωρ προέβαινεν εί; τήν σύλληψιν 
τοϋ αθλίου άρχηγοϋ.

Η κόμησσα πριν ή αναχώρηση δίά 'Ρ ώ 
μην ι^όρασε τήν εικόνα τοϋ υίοΰ τη ;  άντί

φραγ., ή τ ι ;  πεμφθτ,σεται αυτί; 
ευθύ; άμα λήξγ) ή Έ κθεσ ι; .

Εκ τών αποκαλύψεων τοΰ συλληφθέν- 
το ;  υποτίθεται δτι δ Πέτρο; άφηρπάγη 
κατά  δ ιαταγήν  έξαδέλφου τινό; τής κο- 
μησση;, ελπιζοντο; \ χ  κληρονομήση αΰ- 
τ·/ΐν, έν περιπτώσει καθ’ ήν άπέθνησκεν 
ανεβ τέκνων, καθότι 5 κόμης Κασσελμόντε 
κατέλειπε τήν περιουσίαν αυτοΰ εί; τήν 
σύζυγόν του, έάν δ Πέτρο; άπέθνησκε πρό 
αυτή;.  'Ο συγγενή; δ ’ ούτο; έσκέφθη άναμ- 
φιοολω; ότι ουδέποτε θέλει τό παιδίον α 
ναφανεί, διότι είχε δώσει δ ιαταγήν  νά 
πεμφθ* «’« ’Αμερικήν. Χάρι; δμω; ήδη τή  
εικόνι ανεκαλύφθη ή τρομερά αδτη μ η χ α 
νορραφία.

(Journal de Voyage ) Κ, α . λ .

ς ι ς κ α  b a n  ρ ο ς μ α ε λ

Η ©ΥΓΑΤΗΡ τ ο τ  ΠΑΝΤΟΙΟΠΩΑΟΥ.

Α.

1 πήρχε πρό τινων ετών έν Άμβέρσνι έν 
τινι γειτονική όδώ τή ; Πράσινη; πλα τε ία ;  
άρχαΐόν τι πχντοιοπωλειον, δ περ, κληρο- 
οοτουΐΛενον άπ& τοΰ πατρδς .εις τδν υίδν,
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ήτο γνωστόν άπό τριακοσιων και πλέον 
ετών διά τό έξαίρετον τών εν αύτώ π ω 
λουμένων καί τό μέτριον τή ;  τ ιμ ή ;  αυτών. 
Ό  τελευταίο; ιδιοκτήτης τοϋ εργαστηρίου 
τούτου ώνομάζετο Ίωαννη; Βαν Ροσμα&λ, 
υιός τοϋ Φραγκίσκου, υιοϋ τοϋ Καρόλου, 
υίοϋ τοϋ Γασπάρδου Βάν 'Ροσμάελ καί 
ε ίχε  νυμφευθεί τήν Σίσκα Πώτ, απόγονον 
τοϋ περιφήμου Πέτρου Π « τ .

Οί δύο οότοι σύζυγοι είθισμένοι εκ 
παιδ ικής ήλικίας είς βίον εργατικόν καί 
αείποτε ένασχολούμενοι περι το μικρόν 
αύτών έμπόριον, δέν έσχον καιρόν νά προ- 
οδεύσωσιν εί; _τόν σημερινόν πολιτισμόν 
ή , ώ; άλλως λέγουν, νά έχγαΑ ισθώ σιν . 
Τά Ινδύματα αύτών κατασκευασμένα έκ 
νονδροΰ υφάσματος, ήσαν εξαιρετική; ά -  
πλότητος καί δέν μετέβαλον ουδέποτε 
σχήμα , διακρινόμενα μόνον  ̂ είς φορέ
μ α τα  τών εργατικών ή^ερών, εις φορέματα 
τών Κυριακών καί τέλο; είς φορέματα τοϋ 
Π άσχα’ τά  τελευταία  δέ ταΰ τα  όέν εςνίρ- 
χοντο τής σκευοθήκης ή κατά  τάς ημέρας 
τών μεγάλων εορτών καί δπόταν έπρό- 
κειτο νάναδεχθώσι παιδίον τ ι  έν τω  βα- 
π τ ίσ μ α τ ι  ή νά παρασταθώσι ως μαρτυρε; 
γάαου φίλου τινό; αύτών. ’Εννοεί ηόη τ ι ;  
δτι  οί άστοί οϋτοιεΐχον άρκετά πτω χόν  ε 
ξωτερικόν παρά το ΐ;  κομψοπρεπεσι τών η- 
μετέρων χρόνων, οι τινε; ίσως Οά ερριπτον 
εκ τοϋ 3 |ους  έν ώ ισταντο βλέμμα περιφρο- 
νήσεω; πρό; τού; Βάν 'Ροσμάελ· ά λ λ ’ ουτοι 
δέν άνησύχουν ποσώς, σκεπτόμενοι μόνον 
καθ’ εαυτού;, οτι: Ε χα σ το ς  έ.1α \ε  γο>
ΐδ ιό γ  του χΛήρον εις  το ΰ το ν  τό ν  κόσμον  
ύμ.ΐν μ ϊν  ό Άνεμος, ή μ ΐν  δ ϊ  τά  τά .Ι.Ιηρα . 
’ Ησαν δ ’ άοκετά άμαθεΐ; ώστε νά μη γνω- 
ρίζωσιν δτι  είς εύγενή; δέν δύνατα^νά γευ- 
ματίση άκριβώ; μεσημβρίαν καί είχον τ /w 
χυδαίαν συνήθειαν νά τίθενται ει, 
πεζαν αμα τό ώρολόγιον Ικρουε τήν δωδε- 
κ ά τη ν 'έκ  περισσοϋ δέ δέν Ιλησμόνουν ποτε 
νά προσευχηθώσι πρό καί μετα  *ο , .ϋ μ α .  
Έ δύνατο  δέ τις νά καταμεμφθή αυ
τών πολλά ά λ λ *  έλαττω μ ατα  καί μ-

ταξύ άλλων εφ’ δτι  δέν ένόουν ουδέ λέξιν 
γαλλικήν , οΰδέ είχον δοκιμάσει ποτέ  τήν 
ανάγκην νά μάθωσι τήν γλώσσαν ταύτην.

■*Ησαν ευσεβείς, έπιμελεΐς, αύτάρκει; 
καί πρό πάντων χαρακτήρο; είρηνικοΰ. 
Ά λ λ ’ ή μεγαλειτέρα αύτών ανοησία συνί- 
στατο είς τό δτι έν τή φλαμανδική αύ
τών άπλότητί  έπίστευον δτι ήτο προτιμό- 
τερον νά θέτη τ ι ;  κατά  μέρος καθ’ Ικά -  
στην σολδίον νομιμω; κερδ^σθεν ή να— 
ποκτα  έντό; δύο ή τριών έτών διά μυρίων 
τρόπων καί απατών περιουσίαν τοιαύτην, 
δ ι ’ b  έκαστο; άνοίγων τούς οφθαλμού; 
νάναφοινή μ ετ ’ έκπλήξεω;:— Ά λ λ ’ ό̂ γ υ -  
μνοποντικός ούτο; πάλιν πόθεν τά  ’ξετρύ- 
πωσεν δλα αύτά ; Έ ν  ένί λόγω ήσαν γν ή 
σιοι φλαμανδοί,άστοί τών παλαιών χρόνων.

'Ο  κυρ Ιωάννη; Βάν 'Ροσμάελ είχε θυ
γατέρα  τινά ηλικία; δέκα πέντε περίπου 
έτών, δνομαζομένην, ως 1J μητηρ της, Σι- 
σκα, εύγενή τό είδος, με ωραΓον προσωπον, 
μέ ξανθά; τρ ίχα ;  καί μέ κυανού; οφθαλ
μού; καί ή τ ι ; '  άχρι τότε  έφοίτα jiv τινι 
παρθεναγωγείο) τ ή ;  πόλεως, οπου ειχε μ ά 
θει τήν μητρικήν τη ;  γλώσσαν, την αριθ
μητικήν καί δλα τά  γυναικεία έργα, α. περ 
αγαθή τ ι ;  άστή οφείλει νά γνωρίν,η· Ητον 
άπλή ώ; οί γονείς αύτή;,  ευσεβής, υπή 
κοος, εύμενή;, ουδαμώς κοϋφος, αύθάδη; 
ή ιδιότροπος καί αληθώς ικανή καί κ α τ ά λ 
ληλος νά συνεχίβϊΐ ποεπόντω; καί τ ιμ ίω ;  
μ ί τ ’ έκείνου δν θά έλάμβανε σύζυγον τόν 
οΐκον τών πατέρων αύτή; καί τό έμπόριον 
τ°ΰ  κατασ τήματο ; αύτών.  ̂ ? ^

Ά λ λ ά  «όθεν προέρχεται^ έίστε τό απ 
αίώνο; τοΰτο έργαστήριον νά ή ναι σήμερον 
κλειστόν ; Ποία συμφορά μετέφερεν εσ χ ά 
τως εί; τήν άγοράν τρύ; πίθους, τα  α γ 
γε ία  καί τάς φιάλα; ΐοϋ  Βαν 'Ροσμαελ ; 
Τοΰτο εΐναι ή ιστορία b  μέλλομεν να δ ιη '  
γηθώμεν. r

Μάθετε κ α τ ’ «ρχάζ, *ν τή γε ιτονίια  
τοΰ Βχν 'Ροσμάελ, κατώκει υποδηματο
ποιός τις, δ ;  τ ι ;  ήτον ό καλλίτερος φίλος 
τβυ, έξερχόμενος μ ε τ ’ αύτοϋ τάς Κυριακά;
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είς περίπατον εις τήν Αιθίνην γέφυραν, 
συνδιασκεδάζων τδ  εσπέρας καί τέλος ώς 
αδελφός [/.η εύρίσκων εις ούδέν εύχαοίστη- 
σιν έάν μη οδτος δεν ήτο παρών. 'Η  <̂ ι- 
λ ία  ομως αυτ/ι μετεβλήθη αίφνης άποτό-  
μως πως είς έχθραν διά μοναδικήν αιτίαν.

'Ο  υποδηματοποιοί,  δς τις πρότερον έ- 
κέρδιζεν ευκόλως τά  πρός ζωάρκειαν και 
είχεν η δη χάρις ταΐς οίκονομίαις αύτο,ΰ οι
κοδομήσει ίδιον οίκον, δ υποδηματοποιός 
ούτος ήμέραν τινά, καθ’ ^ν ό Βάν 'Ρ ο 
σμάελ ασθενών ήναγκάζετο νά οικουρώ, 
κατέστρεψε τά  έπί την οδόν δύο παράθυρα 
τοΰ έργαστηρίου του καί μετεσκεύ*σεν 
αυτά είς μεγάλην εξοχήν, έπί τών ύέλων 
τής  οποίας με έρυθρόν χρώμα έγραψε παν- 
τοίας γαλλικάς Ικιγραφάς, ώς: Ύ π ο ύ ή -  

μ α ζ α  a r sv  fiacpcor, Π έδ ιΑ α  ζώ r  Π αρισ ίω χ, 
δπερ ήτο μέγα ψεϋδος διότι τά  κατεσκεύα- 
ζεν δ ίδιος. ’Ολίγον άπωτέρω ή?ον εκτε
θειμένη είκών τις παριστάνουσα άνθρωπόν 
τ ινα  τυφλωθέντα έκ τής άντανακλάσεως 
τοϋ ήλίου εν τινι έσηλβωμένω ύποδήματ ι’ 
κάτωθεν δέ τοϋ αριστουργήματος τούτου 
τής  άγυρτείας άνεγίνωσκέ τις: Γ νή σ ιο ν
jtpdc στίΛ βω σιν ά γ γΛ ικ ό ν  ν γρ ό ν . Έ τ ι  
§ν ψεϋμα, δ ιότι άείποτε ήν τό αύτό ύγρόν, 
β κατεσκεύαζε μόνος. Οί θαμώνε; δμως 
ώς έκ τούτου δέν έχανον τ ίποτε  ή μόνον 
δτ ι  ’έπρεπε νά πληρώσωσι τό νέον τοΰτο 
υγρόν τετράκις άκριβώτερον ή τό παλαιόν.

"Οταν δ Βάν 'Ροσμάελ ίατρευθείς έ-  
ξήλθε τδ πρώτον βραδεΐ βήματι είς τήν 
οδόν, τό βλέμμα του ϊπεσεν έπί τής νέας 
μετασκευής τοϋ έργαστηρίου τοΰ φίλου 
του Σπινάελ. Μετώκισε άρά γε  χωρίς νά 
γνωρίζω ; έσκέφθη καθ’ έα»τόν.

Έ ν  & 6 Βάν 'Ροσμάελ Ιβάδιζεν Ουτω 
άπερροφηιιένος ύπό διαφόρων σκέψεων, 
κίριός τις έξελθών τοΰ έργαστηρίου τοΰ 
ύποδηματοποιοϋ έστη έπί τής φλιας τής 
θύρας. ΤΗτον ένδεδυμένος μ ετά  κομψότη- 
τος φέρων ώραΐον έπενδύτην, περισκελίδα 
νρώμχτος φαιοΰ, υπενδύτην κυανοΰν καί 
έπί τοΰ στήθους βαρεΐαν χρήσήν άλυσσον,

ε ;  ής άναμφιλόγως ητον έξηρτημένον iv 
ώρολόγιον ή 2ν ζεΰγος δ ιόπτρων’ πυκνά 
μαΰρα γένεια περιεπλαισίουν τό πρόσωπόν 
του, φθάνοντα μέχρι τής κόμης του, ή τ ις  
τεχνικώς διατεθειμένη, ώμοίαζε θαυμα- 
σίως πρός τάς πλαγγόνας, οί; βλέπει τ ις  
εί; τά  παράθυρα τών κουρέων.

—  Ά ,  είπε καθ’ έαυτόν 5 Βάν 'Ροσμάελ , 
ιδού δ νέος γείτων.

Ά λ λ ’ ούτος ήλθε κ α τ ’ ευθείαν πρός αυτόν 
καί τώ  είπε κτυπών αυτόν έπί τοϋ ώμου:

— Έ γίν α τε  καλά,φ ίλτατε  Βάν'Ροσμάελ;
'Ο πατήρ τής Σίσκας άνεγνώρισε μ ε τ ’ 

Ικστάσεως τήν φωνήν κοΰ Σπινάελ ' ώ π ι -  
σθοχώρησε δύο βήμ ατα ,  παρετήρησε τόν 
φίλον του από κεφαλής μέχρι ποδών καί 
άπήντησεν απλώς :

— Αί, πόσον είσθε ώραϊος ! Έ κ ερ δ ίσ α τε  
τόν μεγαλείτερον  κλήρον τοΰ 'Ρωσικοΰ 
λ α χε ίο υ  ; ή μήπ ω ς  έλάβετε  κ ί μ μ ί α ν  κ λ η 
ρονομιάν ; . . .  Σας σ υγχα ίρ ω  . . . Ά λ λ ’ 
ένόμιζα  π ά ν τ ο τ ε  δ τ ι  ε ίχ ε τ ε  Ιρυθράς τρ ίχ α ς  
καί ό'χι μαύρας.

Ό  Σπινάελ έμειδίασε μετά  οίκτου πως 
καί άπηντησε μέ τόνον έλεύθερον, 8ν συ- 
νειθίζουσι νά ονομάζωσι chic franacais:

—  Βάν 'Ροσμάελ, φίλε μου, δέν θά 
πλουτίσητε ποτέ  σείς. 'Ο  κόσμος μ ε τ ε -  
βλήθη, σύδείς μένει σήμερον άνευ δελέ-  
ατος καί ίξοΰ.

Εκείνος δς τ ις  θέλει νά ζήσνι Ικ τώ ν  
φλαμανδών αστών έργάζεται ώς δοϋλος, 
δ ιότι είσι λίαν γλισχροί, φίλε μου, καί έ
πε ιτα  θέλουσι καλήν βύρσαν καί καλήν έρ- 
γασίαν είς εύθυνήν τιμ,ήν, έν ώ τό πρ ά γμ α  
οέν έχει ουτω μ ετά  τής γαλλικής νεο
λαίας, μετά  τής όποιας δύναταί τ ις  λίαν 
ευκόλως νά κάμ·,ρ τήν τύχην  του ' κάθε 
μήνα £ν ζεΰγος ύποδημάτων ευκόλως κα- 
τασκευαζομένων έπί άδροτάτη τιμν}.

'Ο Βάν 'Ροσμάελ Ικπληχθείς δέν ίγνώ - 
ριζεν έάν ήτον έξυπνος η έκοιμάτο. ’Έ μ ε ι -  
νεν Ιν έκστάσει άκούων τήν ξένην δ ι ’ αΰ
τόν ταύτην γλώσσαν, δμιλουμένην ύπό τοΰ 
φίλου του Σπινάελ.
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—  Ά λ λ ά ,  είπε διακόπτων τόν γείτονά 
του, ήκουσα νά λέγωσιν οτι οί κύριοι ούτοι 
λίΐσαονοΰσι λίαν συχνά νά πληρώσωσι,διότι 
εχω καί έγώ πολλούς τοιούτους, οί τινες 
μοί χρεωστοΰσι πάρα πολλά, άλλά τι νά 
κ ά 'Μ ; ; ζονξιίσε το ν  σπα νό  xa l n a p s τό  
ρ α . ύ ί  τον. Ά λ λ ω ς  προτιμώ έκατοντάκις 
Ινα οβολόν βέβαιον καί καθαράν συνείδησιν.

— Π ϊλ α .α  πρ ά γμ α τα ,  φίλε μου, απην- 
τησεν ό ύποδηματοποιός’ δέν Q x  ομ'.λησω- 
μεν δμως περί τούτων ή μετα δυο ή τρία 
έτη , έάν θέλη ό θεός, καί θά ίδωμεν τίς 
έξ ήμών μέ τάς ιδίας τοο σκίψεις έχει I -  
π ιτύχε ι  καλλιτέρα. Ό  υίό; μου ’Ιούλιο; 
διατρίβει νϋν Ιν Παρ'.σίοις, οπως εκμαΟ(ΐ 
τό  επ ιτήδευμά του. . . .

—  Τ ί;  είναι είς τούς Παρισίοις ; είπεν 
δ Βάν 'Ροσμάελ διακόπτων τόν γείτονα 
του, δ ’Ιούλιος ; Νομίζω δεν είμαι 5 άνα- 
δοχος τοΰ μονογενοϋς υιοΰ σου, ός τις ο 
νομάζεται ’Ιωάννης καθώς έγω ;

— Μάλιστα, δ ’Ιωάννης είναι είς Παρι
σ ιο ύ ,  άλλ ’ ήλλαξε τωνομά του, τό όποιον 
ητο πολί» χυδαϊον και δνομάζεται τώρα 
Ιούλιος, δ περ είναι ώραιότερον καί εύγε- 
νέστερο<. Καί ή θυγάτηρ μου, η τις επ α 
νήλθε τ/,ν εβδομάδα ταύτην εκ τοϋ οικο
τροφείου, δνομάζεται 'Ορτενσια. Σά; λ^γω 
τοϋτο μόνον καί μόνον, ίνα μη τους ονο
μάζετε  Ίωάννην καί Τερέζαν προ τών θα- 
μώνων μου. ν

'Ο Βάν 'Ροσμάελ έκίνησε τήν κεφαλήν 
μέ υφος άμφίβολον, έθεώρησε δ ιαδοχικός 
τάς έπί τών ύέλων Ιπιγραφας και είπε με 
τόνον ήμιχλευαστικόν πρό: τον φίλον του.

— Δέν πιστεύω δτι θά έπ ιτύχητ? ,  κυρ 
Σ π ινά ελ !  Είδομεν άρκετούς v i  καταστώσι 
δυςστ»χεΐ;, άκολουθοϋντες τήν οδόν ταυ -  
την, καί ο'ί τινε; πρότερον ησαν ευτυχέ
στεροι άκολουθοϋντες τά  παλαια  . Εν 
τούτοις έκαστος είναι κύριος να πραζη δ
πως νομίζη καλόν . . . Ά λ λ ά  λησμονείτε 
ίσως δτι  σήμερον είναι η συνέλευσις τής 
άδελφότητος τής Π αναγίας;

— 'Η άδελφότηςτή ; Παναγίας! άνεκρα-

ξεν δ Σπινάελ μέ τόνον παρεμφερή πρός 
χλευασμόν" δέν άποτελώ, φίλε μου, πλέον 
μέλος αυτή;.  ’Άνθρωπος εργαζόμενος διά 
τό μέγα θέατρον, καθώς έγώ, δέν δύναταί 
νά ^ρέχιρ είς τ ά ;  λαμπαδοφόρους λ ι τ α 
νείας, διότι τή  άληθεία δέν μοι πρέτΛι.

— Χαΐρε λοιπόν, έμυρμύρισεν δ Βάν 
'Ροσμάελ μετά λύπης, καί άφήκε τόν έκ- 
γαλλιαθέντα ύποδηματοποιόν έπί τής φλιας 
τής θύρας του.

’Ολίγον καιρόν μ ετέπε ιτα  δ Σπινάελ 
ήλθε παρά τώ παντοιοπώλϊ) καί άφ’ οΰ 
ώμίλησαν αρκετά έγκωμιάζων μάλ ιστα  
τήν αίσιον πορίίαν τών ύποθέσεών του, 
έστρεψε τόν λόγον περί μεγάλης ποσότη
τας βύρσα;, ?,ν έγνώριζεν δτι πωλεΐ βυρ
σοδέψης τις ,  δς τ ι ;  δμως ά π^τε ι  προπλη
ρωτέα τά  χρήματα. Προοιωνίζετο έλεγεν 
ή αγορά αυτη Ιξαίρετα κέρδη καί έξα ιτή -  
σας έπέτυχε διά τών πανουργιών του, ϊν χ  
δ φίλος 'Ροσμάελ έν τ^  άπλότητι  αύτοΰ 
τώ  δανείση έν ονόματι τής φιλίας των 
πεντακόσια φλωρίνια, πληρωτέα μετά  π α -  
ρέλευσιν τριών μηνών’ καί άμα δ εΰγενής 
υποδηματοποιός έλαβε μέτρον διά £ν νέον 
ζεΰγος ύποδημάτων τοΰ φίλου του.“—’Αλ
λά μετά  παρέλευσιν όλίγων ήμερών τά  
νέα τα ΰ τα  υποδήματα β,ετεβλήθησαν είς 
ράκη καί απέναντι τών πεντακοσίων φλω- 
ρινίων ό παντοπώλης έλαβ; κομψού; τινας 
λόγους καί άπειρίαν ύπο σβέσεων.

Τό τελευταΐον τοΰτο συμβεβηκος διη- 
γειρε ύπό*ρυφον έ^θραν μεταξύ τών δυο 
γειτόνων, παυσαμένων νάποτείνωσιν ά λ -  
λήλοι; τόν λόγον. Τά τέκνα αυτών δμως 
δέν τούς έμιμήθ/;σαν, αλλ’ εςηκολουΟουν 
νά βλέπωνται καθ’ έκάστην.

Ά φ ’ δτου ή θυγάτηρ τοΰ Σπινάελ επ ·  
ανήλθεν έκ τοϋ οικοτροφείου, η Σίσκα Βάν 
'Ροσμάελ έχασε πολύ τή ;  άδόλου καί σε
μνής αύτής άπλότητος. Λίαν συχνά ήδη 
είχεν ίδεΐ έν τώ  γραφείω τοΰ ύποδηματο- 
ποιοΰ πόσον οί νέοι καλλωπισταί ήμιλλών- 
το ώ; πρός τήν κομψοπρέπειαν πρός τήν 
φίλην της, καί πώς αυτη Ιγνώριζε να,ταν-
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τ ?  ε '·ί τας φιλοφρονήσεις των εν τί) wpaicf 
κα! χαριτολογώ γαλλική γλώσση," συνο- 
δεύουσα άμα τά ;  απαντήσεις της μ ε τ ’ έ* 
πιχαρ(των βλεμμάτων κα! μυωπήσεων. 
Α θ ώ α  έτι και μή υποπτεύουσα όποια αι
σχρά πάθη έκρύπτοντο ύπο τους υποκρι
τικούς λογους τής κομψοπρεπείας, πλέον 
Ί απαζ ηρυθριασε εξ έντροπής, δπόταν δεν 
έδύνατο νάπαντήσ/) τοΐς νέοι; τούτοις ά -  
πευθύνου<τιν αΰτΐί τον λόγον γαλλιστ ί.  
Τούτου ενεκα άπήτε ι καθ’ Ικάστην παρά 
της μητρός της νά μεταβή ώς ή φίλη της 
είς τ ι  οίκοτροφεΐον. Ή  κυρία Βάν 'Ροσ -  
μαελ, ητις ετρεφε τυφλήν ά γ ά π /jv διά την 
θυγατέρα της, εβλεπεν Ιπίσης μέπίφθονον 
ίμ μ α  οτι η Ό ρτε/σ ία  η μάλλον ή Τερέζα 
Σπινάελ, καί περ άσχημος ούσα, προσείλ- 
κυε πάντων τους οφθαλμούς κα! οτι ή 
π τ ω χ ή  Σίσκα της είχε το ήθος χυδαΐον π α 
ρά τή θυγατρι τοϋ υποδ -,ματοποιοϋ, έφ’ 
δ και εν τί) μητρική αδτ/ίς ύπερ'.φανεία 
έσκεπτετο δτι δέν ε~ρ;πε νάφήση έπ! 
πλέον ^τήν θυγατέρα τη; είς κατατέραν 
βαθμίδα απέναντι τής (ϊυγατρδς τοϋ ν ε ί -  
τονός της δι ο καί ά φ ’ ου κατεφαγεν 
έπ ’ ολοκλήρους μήνας τά  ώ τα  τοϋ συζύ
γου της, απεφασισε νά πέμψη τήν Σίσκαν 
ε ι ^ τ ι  οίκοτροφεΐον, μετά  τήν έπ! τούτω 
γνώμην τοϋ γέοοντος Πελκμάνου.

Ο Πελκμάνος ούτος ήτον δ ίατρδς τών 
προγόνων Βάν 'Ροσμάελ. Συχνά δε διά 
τών σοφών αυτού συμβουλών προςήλθεν 
έπι/Λυρος τώ  παντοιοπώλτι,σώσας μάλ ιστα  
πολλακις τον Σισκαν έκ τοϋ κινδύνου τοϋ 
θανάτου, έφ’ 8 κα! Ιχαιρε μεγάλην ΰπό- 
ληψιν κα! έπεριποιεΐτο υπδ τών γονέων 
αυτής, οι τινες είχον ένοήσει tv τή προς 
«υτύν ευγνωμοσύνη των, οτι ό ίατρδς 
Πελκμάνος έχαιρε ό ικχίωμα έπ! τοϋ βίου 
και^τοϋ μέλλοντος τής θυγατρδς αυτών’ 
οι  ̂ο κα! δεν είχον αποφασίσει τι δριστικώς 
πριν ή λάβωσι τήν ίπ ΐ  τούτω γνώμην 
αύτοΰ, 8ν κα! προςεκάλεσαν τήν έπαύριον 
π α ρ ’ « ίτο ΐς .  ( Τ , ™  β η ίχ « Λ).

TOVPKIRAI ΜΥΘΟΓΑΦΙΑΙ.

Διηγηματα κα! μύθοι ινδικών, περσικών 
κα! αραβικών πηγών, διεδόθησαν έν Τουρ
κία, περ! τδν δέκατον πέμπτον αιώνα, εί; 
δύο συλλογάς, ών ή μέν έκαλεΐτο: Τό βι~  
β.Ιιον ιο ΰ  ψ ιττα κό ν , ή δέ δ ιη γ ή μ α τ α  τώ ν  
τεσσαράκοντα , β ιζη ρ ώ ν . 'Ως δέ έν τα ΐς  
Χ ι.Ι ία ις  χα ΐ μια. ν ν χ τ ϊ ,  ή Σεχε:*ζάδη  
αποκοιμίζει διά τών ίστοργμάτων της τήν 
αγρυπνίαν τοΰ Σουλτάνου, ώσαύτω; έν τ φ  
βιβλίφ τών δ ιη γ η μ ά τ ω ν  οί τεσσαράκοντα 
βιζήραι έπινοοϋσι καθ’ έκάστην πρωίαν 
μϋθόν τινα,δπως διασκεδάσωσι κα! κατευ- 
νασωσι τήν οργήν τοϋ άνακτος δστις κατά 
προτροπήν άπιστου μητρυιάς, θέλει νά φο- 
νεύστ] τδν υιόν του.

Τινέ; τών μυθογραφιών τούτων είσ! χ α -  
ρακτηριστικώταται έν τή  ά ρελεία αύτών" 
χάριν δέ τών άναγνωστών τοϋ «Βίωνος» 
μεταγράφομεν έκ τοΰ Magasin P it to resq ie  
τάς εξής τρεις:

Ό  Σ ο ίο μ ώ ν  χα \ ύ ακανθόχοιρος.

Ή  παράδοσις άναφέρει δτι είς έ'καστον 
τών μεγάλων προφητών έδόθη, άπαξ έπ! 
ζωής του, νά έκλέξη τδν θάνατον ή τήν 
επ! γή; αθανασίαν’ άλλά πάντες, έπιθυ- 
μοϋντες νά ένωθώσι μετά  τοϋ παντοδύ
ναμο υ κα! πανοικτίρμονος 0εοΰ, προΰτί-  
μησαν μάλλον τδν θάνατον. Έ π !  τής βα 
σιλείας λοιπδν τοϋ Σολομώντος, δ ά γ γ ε 
λος Γαβριήλ έπέμφθη πρδς αύτδν κομίζων 
άγγεΤον πλήρες τοϋ ΰδατο; τής ζωής καί 
άνήγγειλεν είς αΰτδν άπδ μέρους τοϋ ΓΓ -  
ψίστου δτι ήδύνατο, άν ήθελε, νά πίη έκ 
τού ΰδατος τούτου κα! νά κατασττί αθά
νατος. Ό  βασιλεύς άκούσας ταυτα ,  συνε- 
καλεσε τούς σοφωτέοους τών συμβούλων 
του, ζητών παρ’ αΰτών συμβουλήν’ πάν
τες δέ, μια φωνή, παρήνεσαν είς αύτδν να 
7»ίτΐ, δπως ζήση αιωνίως. Τότε έκάλεσε τά  
π  ηνά τοϋ αίθέρο και τά  ζώα τών ά -
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γρών κα! π  α ντα  τήν αΰτήν γνώμην άπε· 
φήναντο ε ^ τ δ ς  £νδς μόνου, τοΰ α<ανΟο- 
χοίρου, δ σ τ ις κλίνων τδ ρύγχος προ τοϋ 
θρόνου τοϋ βασιλέως, είπεν:

—— Έ άν δύνασαι νά διαμοιρασθής το υ 
δωρ τοΰτο μετά  τών συγγενών κα! τών φί
λ ω ν  σου, πιε κα! γεύου διά παντος τής 
ηδονής τοϋ ζην’ ά λ λ ’ έάν προωρισται δια 
σέ μόνον, μή πίιρς, διότι δεινδν ζών σύ ν® 
βλέπης άπερχομένους τδν έ'να μετα τον 
άλλον τού; φίλους κα! τούς οικείους σου.

—  ’Αληθή είπας, ώ ακανθόχοιρε, άπε- 
κρίνατο ό βασιλεύ;. Τδ ύδωρ τής ζωή; δ ι ’ 
έμέ μόνον έπέμφθη καί άκολουθώ τήν 
συμβουλήν σου.

Ούτως ώμίλησεν δ σοφδς Σολομών κα! 
δεν έπιεν έκ τοϋ υδατος τοΰ έπιμηκυνον- 
τος τήν ζωήν.

Τ ις  ό αληθής οτος  ;

ΓΙεροκήρύξ τις μωαμεθανδς έδίδασκεν 
ήμέρχν τινά π 5ρ! τής πραότητος κα! τής 
άνάγκη; τοϋ ά γα π ^ν  άλλήλους, δπότε 
διεκόπη ύπδ τών κραυγών ανθρώπου τ ι -  
voc, δστις άπωλέσας τδν όνον του, είσήλ- 
θεν άποτόμως έν τώ  τεμένει, έρωτών 
τούς παρισταμένους μήτοι ειδον δ ια -  
βαίν&ντα τδν δνον του. Έ π ι  τούτοις ο ιε- 
ροίήρυξ άπετάθη πρδς τδ άκροατήριόν του 
λέγων:

—  'Γ πά ρχε ι  τ ις  ένταΰθα δ μηδέποτε
« γ α π ή σ α ς ;

Είς τών άκροωμένων υπόλευκον κόμην 
φέρων ήγέρθη κα! άπεκρίνατο:

—  Έ γ ώ  !
—  ΙΙαρατήρησον, έπανέλαβεν δ κηρύτ- 

τω ν , άπευθυνόμενος πρδς τδν κτήτορα τοϋ 
άπωλεβθέντος κτήνους, Ιδ ο ύ  δ δνος.

Ό  γέρω ν γεω πόνος·

Βχσιλεύς τις άκούσας δτι  χωρικός άνε- 
κάλυψεν υπόγειον δεξαμενήν πλήρη σίτου, 
ου ειαστος χ.όκκος υπερεβαινε κ α .α  .δ με

γεθος 2να φοίνικα, έπεθύμησε νά μάθη 
δποΐον γένος άνθρώπων εζων έπ! τής γ ή ;  
καθ’ ?1ν εποχήν δ σίτος ούτος έφύετο. 
Ά πέσ τε ιλε  λοιπδν δε ίγμα  έξ αΰτοϋ εί; 
σοφόν τινα καί γν,ραιδν γεωργόν. Καθ’ δ- 
δδν δέ δ κομιστής συναντήσας φίλον του 
τινά έπεφορτίσθη παρ’ αύτοΰ νά έρωτήστι 
τδν σοφδν γέροντα κα! τοΰτο :

—  Διατί αί τρίχες τοΰ άνθρώπου λευ- 
καίνονται έφ’ δσον γηράσκει ;

Γ0  κομιστής υπέβαλεν είς τδν γέροντα 
γεωργόν, ού αί τρίχες ήσαν λευκά! κα! 
κυρτόν σώμα, τδ πρώτον πρόβλημα’ ά λ λ ’ 
οΰδεν πεο! τοϋ σίτου Ιγίνωσκε, κα! ώ δήγη-  
σεν αΰτδν πρδς τδν πρεσβύτερόν του ά -  
δελφόν. Ούτος δε, καίτοι μάλλον προβε- 
βηκώς τήν ήλικίαν, ήτο δραστήριος κα! 
ρωμαλέος, ή δέ ρενε-.άς του μόλις ήδη υ π -  
ελευκαίνετο. Ά λ λ ’ ουδ’ αυτός ηδυνηθη 
νά εΐπη τ ι  περ! τοϋ σίτου κα! ^ιηύθυνε τδν 
κομιστήν πρδς τρίτον άδελφδν, γηραιότε- 
ρον ετι. Ούτος δε δ τελευταίος Ιφαινετο ο 
νΐώτερος τών τριών κα! είχε γενειαδα 
πάντη  μέλαι αν κα! νεανικήν σχεδδν μορ
φήν’ Ά πήντησε δέ κα! είς τας δύο έρω- 
τήσεις.

—  Πρδ έκατδν κα! έπέκεινα έτών, εΤ- 
πεν, υπήρχεν έπϊ τής γ ή ;  λαδς ευσεβής 
κα! τδν θεδν φοβούμενος. Πρδς άνταμοι-  
βήν δέ τής εύοεβείας του δ Παντοδύναμος 
έδώρησεν είς αΰτδν τούς θαυμασίου; κα! 
γ ιγαντώ δεις  τούτους κόκκους·

"Οσον δ ’ άφορά τάς λεύκάς τρίχος, ή 
μέν μέλαινα ή ξανθή κόμη είναι ι ό  σύμ- 
βολον τής νεότητος, τδ δέ λευκόν σ μ  οι 
τοΰ χρόνου, καθ’ δν ώριμαζουσιν αι ίδεαι.

Γ0  κομιστής, τάς άπαντησεις ταύτας 
λαβών, ήρώτησε τδν γ ε ω π ό ν ο ν  τίνος ενεκεν 
δ μέν νεώτερος τών τριών αδελφών να φαι- 
νηται δ μάλλον Ισχατόγηρος, αύτδς δέ, 
καίτοι πρεσβύτατος, νά φαίνηται δ θαλε-  
ρώτερος πάντων.

Ιδού  ή έξήγτσίς του : Ό  μέν νεώτερος 
ε ί χ ε  γαίας άγόνους κα! σύζυγον δυσειδή 
κα! φαύλην’ δ δέ δεύτερος είχε μέν ά γ α -
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Οιχς γα ια ; ,  αλλα σύζυγον κακεντρεχή καί 
όργίλην, Ινεκα τούτου έφαίνετο γέρων, 
καιπερ ήττον καταβεβλημένο; τοϋ α δελ 
φού του'^ δ τρίτο; δ έ ,  δ καί (ψιλών, έπ ι-  
τυχων ου ρ,όνον άγαθήν γ?,ν, άλλά καί 
σύζυγον καλήν καί ώραίαν, υπήρχε, καί-  
τοι πρεσουτερο; τών αδελφών του, δ νε- 
ωτερο; κατα τε το σώμα καί την καρδίαν, 
ώστε έχει δ ί*αι·ν  η παροικία λέγουσα' 

«Τοΰ ανθρώπου ή εστία 
ή Έ δ ε μ  ?j tupavvia.»

ΠΡΟΣ ΤΠΧ ΕΑΑΑΑΑ.

Αί ακταί τή ;  Πελοποννήσου άποσπων- 
τα ί  και συναρθροϋνται, άπαλλασσύμεναι 
*·* τ ή ;  υ π ’ αυτών έπιχυμαινομένη; ο μ ί
χλ η ; .  Αί άκταί αύται μοί φαίνονται κάλ- 
λ ιστα υπο τή ;  φυσβω; διατεθβιμέναι εί; 
μ εγα λ* ;  τιμ.α; τών ορεων καί χαριέντω; 
κυματισμ.ου; τών ορίων. ’Αδυνατώ τά 
βλέμμ ατα  μου α π ’ αύτών ν’ άποσ,τάσω. 
II σκηνη είναι κενη, π λ ή ;  πλήρη; ανα 

μνήσεων παρελθόντα;! ΓΗ υ-ομέλαινα α υ 
τή σωρεία τών λόφων, τών ακρωτηρίων, 
τών κοιλάδων, επι το σύνολον τών οποίων 
το βλέμμα ενταύθα άκόπω; δύναται νά 
εκταΟή, ο); έπί μικράν τινα του Ώ κ ε α -  
νοϋ νήσον, το άπλοϋν τοΰτο έπί τοϋ χά ρ 
του σημεΐον, δ ι ’ έαυτοΰ μόνον τοσοΰτον έ- 
φηριίσθη, έδοξάσθη καί έξέλαμψε, καί υπδ 
τοιούτων άρετών καί εγκλημάτων έπλη-  
ρώθη icov οΰδεμία ποτέ τών ηπείρων. Τό 
σύμπλεγμα τοϋτο είναι τών νήσων καί τών 
6ρέων έξ ου^σχεδδν άθρόοι ά^εφάνησαν ό 
Μ ιλτιάδη;, ο Αεωνιόα;, ο Θρασύβουλο;, δ 
’Επαμεινώνδα;,  δ Δημοσθένη;, δ ’Αλκι
βιάδης, δ Περικλή;, δ ΙΙλάτων, δ ’Αρι
σ τ ε ρ ή ; ,  ο Σωκράτη;, δ Φειδ ία ; ,  η γή 
«υτη η τ ι ;  κατεβρόχθισε στρατιάν τών δ 1.; 
εκατομμυρίων μαθητώ ν τοϋ Ξερξου, η τ ι ;  
α π φ κ ιν ε  τδ  Βυζάντιον, τήν ’Ασίαν, τήν 
’Αφρικήν, ήτ.ς έδημιούργει η άνεκαίνιζε 

τ χ ;  τέχνα ;  και επιστήμ.α; καί προ^γαγεν

αυτας ει; διαοτημ,α ενο; καί ^μίσεω; αίώνο; 
εί; τοιοΰτον τελειότητο; βαθμόν ώςτε κα
τάντησαν τύποι καί υπογραμμοί ανυπέρβλη
τοι αυτη η γή ,  ής ή ιστορία είναι ήμε- 
τερα ιστορία, τ ή ;  ίπ ο ία ;  δ νΟλυμ.πο; tivas 
ε τ ι  δ οΰρανδ; τής φαντασία; μου' ή γή  
αυτη εξ ή ;  ·η φιλοσοφία καί ή ποίησι; δ ιω -  
χετεύθησαν ε ίς  τήν λοιπήν σφαίραν, καί 
ε:ς ?,ν έπανερχόμ,εθα άκαταπαύστως ώ; 
τά  π α ιδ ία  εί; τή ;  μητρό; των τ ά ;  ά γκ ά -  
λα ; είναι αυτη! παν κΰμα πρδ; αυτήν μ.έ 
φέρει' ιδού προσεγγίζω αΰτήν. Ή  θέα αύ
τ ή ;  βαΟεω; μέ συγκινεΐ, πολύ ολιγώτεοον 
ομως vj εαν οΧλ.t έκεΐναι at άναβαν*/,σιις 
δέν ε ίχον μαρανΟή έν τ?, δ ιανοία  μου ενεκα 
δυσμενού* ακριβολογίας ποίν ?) αυτΥ) κ α 
τανοήσει a j i a ; .  rf l  ΓΕλλο(ς δ ι ’ εμέ ε!να& 
βιβλίον, ουτινος τ ά κάλλη η μ α υ ρ ώ θ/^α ν ,  
διότι μέ ήνάγκασαν νά τδ  άναγ-ώσω πεδ 
τοΰ νά δύναμαι νά τδ έννοήσω.

Έν τούτο ι;  τδ παν τηρεί ακόμη τδ γό -  
ητρόν του. Ε νυπάρχε ι  είσέτι πρδ; έμεινα 
τα μεγαλα  δνόμανα σέβα; έν τή καρδίχ 
μου ιερόν τι,  γλυκύ τι καί μυροβόλον α 
νέρχεται ύπ ’ αύτού; τού; ορίζοντα; είς 
την διάνοιαν μου. Εΰχαριστώ τδν Θεόν 
τον αςιώσαντά με νά ΐδω έν τή π α ρ επ ι 
δημία μου ταύτη τήν χώραν τών j ie y a .h -  
πΐ]6όΑ(ύν, ω ; δ Επαμεινώ νδα ; τήν έαυτοϋ 
πατρ ίδα  έκάλει.

(L a m a r t in e . )  Ε .  μ .

ΝΕΟΕΑΛΠΝΙΚΑ ΠΕΡΙΕΡΓΑ.

Ε.

Περί τά ;  άρχάς τή ;  παρούση; εκατον- 
ταετηριδο; ο περιφανή; Διδότο;, ού τινο; 
τδν θάνατον έθρήνησεν ή Γαλλία καί ή 
Ελλάς, δ ιηγείτα ι εν τινι τών συγγραμ.μά- 

των αΰτοϋ (Notes d ’un voyage dans le 
Levant) δτι μεταβά ; τώ  1 8 1 6  εί; τδ τότε 
ακμάζον σχολεϊον τών Κυδωνιών καί ά -  
χ ροώμενο; τών έκεΐ διδασκόντων κατέ·
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Έεισε τού; σ υμμαθήτά; αυτοΰ «ναποκη- 
ρύξωσι τήν χυδαί*ν διάλεκτον έν τ α ΐ ;  συ- 
νομιλίαι; αΰτών και νά παραδεχθώσιν έν 
τή Σχολή τήν γλώσσαν τοϋ Δημοσθένου; 
καί τού ΙΙλάτω νο;.» τοιοϋτο; δ ’ ήν δ έν- 
θουσιασμο; αΰτοϋ τε καί τών παραδεξα- 
μένων τήν πρότασιν αΰτοΰ ταύτην συμ.- 
μαθητών του,ώ ;τε μετήλλαξαν τά ονόμα
τα αΰτών δ ι’ αρχαίων και ψήφισμα εποιη- 
σαντο, δ ι ’ ου επεβαλλ.ετο ποινή toj μη 
τή αρχαία διαλέκτω χρωμένω.

Τδ περίεργον δε τοΰτο ψήφισμα, εχον 
ώ; έξή;, παρατιθέμεθα ώδε εκ τοϋ W.Woy 
Μ α νουζίου  αΰτοΰ :

© ί ο ς ή γ ε ί ^ θ ω  πβντ 'ος Ι ρ γ ο υ  / α ι  λ ό γ ο υ .
Έ π ί  καθηγεμόνων Θεοφίλου, Γρηγορίου 

τε καί Εΰστρατίου, τών εν τω  κατα τα ;  
Κυδωνιά; Έλληνομουτείω σχολαρχούντων, 
έλαφ/,βολιώνος ογδόη άπιόντο:, οί ύπογε- 
γραμ-μένοι είπωμεν. Επειδή την μ.εν πα- 
τρώαν άναλαβέσΟαι φωνήν,^τήν δε χύδην 
καί ά γ ο ρ α ί α ν ,  ώς πάντη ανοίκειον ήμίν 
το'ι; τών Ε λλήνω ν εκείνων άπογόνοι;, 
παντί  τώ  θ^μώ άπώτασθαι έφ.έμεθα, δέ- 
δοκται πασιν ήαϊν νόμον είσενεγκεΐν τόν- 
δε, ώσθ’ ήνίκ’ άν συνώμεν ελληνιστί παν-  
τα ;  ήί-α; συνδιαλέγεσθκι καταναγκάζειν .

N 0 u o c .
ΈπιμελεΧσθαι έκαστον ήμών ελληνιστί 

οσον οιόν τε  συνδιαλέγεοθαι δ; δ άν μ/) 
10ίλη τοΰτο, σελίδα δμν,ρικήν ένώπιον ή- 
μ.ών ίστάμενο; άπαγγελλειν  ατΌ τισα .ω  
τίμνμα.

Οι ταϋτα  συμψηφισάμενοι’ Ά γ γ ε λ ή ; -  
Άλκιβιάδης, Δ ιδδτ-’Ανάχαρσι;, Ίω ανν ί-  
κ ιο ;- ’Αριστείδης, Τ ζάνος-Έ παμεινώνδα;,  
Δη ν.ήτριο; Θεμιστοκλή;, Θεοφάνη;· Κλε
άνθη;, Δ/μήτριο; Κ.-Μιλτιάδη;, Βασίλειο; 
-Α γησ ίλαος ,  * Σαμουήλ-Νικίας, Ίλαρίων- 
Εενοφών, Παναγιώτης-Πελοπίδα;, Ίωάν- 
νης-Περικλής, Αεόντιος-Φωκίων, Κωνσταν- 
τΐνος-Χαβρία:,  Χαράλααπο;-Παυσανία;,  
Γεώργιο; Πάτροκλο;, Μεθόδιο; γραφεύ;- 
Διογένη;.

Α Σ Τ Α Χ Ι Ι Σ  Κ Α Ι  Ι Α

Ά λλο!μο<ονε!<; όποιον  ’« τόν  κ ό σ μ ίν  τοΰτον  ζήο ιρ ,  
ά π ’ τ ή ν  κ α λ ή  του μ 4 ν α  χ ω ρ ί ς  να φ '- ληθ ί  !

Α χ .  Π α ρ ά σ χ ο ς .

Ή  άπδ τοϋ γένου; δόξα είναι ώ; τδ 
ψ μμύθιον, τδ δποΐον άντί νά καλλωπίζη 
άσχημίζει τά  δυςειδή πρόσωπα.

Ζ ϊλ α κ ώ ο τ # ς .
*

Β λ έ π ε ι  π ί ν τ ο Ο  τ η ν  ά ρ ε τ ν  ^  ε ύ γ ε ν ή ς  καρδία* 
ά λ λ α  etc τοΟ σ υμ φέροντος  τον (L ά χ ο ν  ά π ο τ έ ^ ω ς  
συγ κ ρ ο ύ ο ντ α ι  Οραυόμεναι κ α ί  ο ίκτο?  κ α ί  θυσία^ 
κα ί  ε ίνα ι  μ ό ν η  ή  ί ^ / ύ ί  σ α ΐ η ?  κ α ι  μ ε γ α ς  νομός .

Δ .  Π ϊ π ο ρό η γό π ο υ λ ο ς .
-  «

'Ω ,  τ ίς 'δέν γνωρίζει τήν μαγικήν δύνα-
μιν τοΰ ξένου δακρυου τοϋ σταλαζον-.ο;
υπέρ τών παθνιμάτων του ; Είναι βάλσα-
μον ΐατήριον, είναι άνταμ,οιβή ουρανία δια
τά δεινά τά  εγκόσμια.

Ά .  ‘Ρ .  ‘Ρ α γ κ α β ή ς .
*

'[I λογ  κή είναι διά τά μειράκια, και 
εί; μ έγα ;  παραλογισμδς γέννα τα ι δυ;κολώ- 
τερον καί ωφελεί περισσότερον τήν ανθρω
πότητα  η ολαι αι τετριμμεναι αλ·ήΟειαι αι- 
τινε; είναι κτήμα καί τοΰ τελευταίου ά -  
πελευθέρου. Παραλογισμδ; είναι δ Βροΰτος 
καί λογικοί εισιν οί ϊρποντε; προ τών πο- 
δών παντδ ; ϊσχυροϋ.

Α Π απαρρηγόπουλος .
*

Ε?ς τοΰ  τ ά φ ο υ  του» μ υ χ ο ύ ς  
δεν α ισ θ ά ν ε τ α ι  ο χ ο ΰ ς  . . .  
μ όνον  ουτο?  δυστυχοΟ ς 

π α ύ ε ι  τ ή ν  δδ ΰνην .
Κ λ ε ώ ν  Α. ‘Ρ»γκα&η<·

*

Συμβαίνει πολλάκι; μικρά  ̂ατυχία^  νά 
έπιφέρη σειράν άτελευτήτων άλλων, δ τ ι  
δήλά δη συμβαίνει εί; εργ* τ ή ;  τέχνη ;,  ών 
ή «φαίρεσι; μικρού χάλικος επιφέρει τ /5ν
κατακρήμνισιν ολοκλ>ηρου πλευρά;.

2 .  Ν .  Βασιλειάδης.
*
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Μόνος ό εχων ώρα ί αν ψυχήν χα' νεκροί είν’ ώ ^αΐος.
Θ . Ό ρ ^ α ν ίδ η ς .

*

" p x* '1 νεκρός δ ιέρχετα ι  πρός τί, πρός χί θρηνείτε ; 
’αν ή  ψυχι^ υας ή δειλή τον θάνατον ιροβήται? 
ε ιπέτε  με, ε ίπέτε με, τί  ή ζω ή  άξίζει, 
έαν τις ζή ,  χ ω ρ ίς  νά ζ ή  καί δ ίχ ω ς  νά Ιλ π ίζ η  ;

Δ . Π α π α ρ ρ η γ ό π ο υ λ ο ς .

Έ ν  τφ  ψευδεϊ τούτω κόσμω καί αί Ίυ 
χα ΐ έτ ι φιλιούνται άπό τήν προσωπίδα 
τυΰ άνθρώπου οΰχί άπό τον άνθρωπον. Προ* 
τιμώ μεν, οί νήπιοι, προτιμώ μεν τό άχυ 
■'•ον καί βλχβερόν γλύκισμα, τοϋ πικρού, 
ίλ λ ά  την ζωήν έγκλείοντο; φαρμάκου, ά - 
γαπώ μεν οί μάτα ιο ι θνητοί τήν καλλο
νήν, το ψιμμύθιον τής καρδία; τούτο, και 
παρορώμεν τήν μεγάλην ίσως και αγνήν 
καρδίαν τή ; δυσειδοϋ;. Ό  Σωκράτη; είπεν 
ένώπιον βεβαίώ; τοΰ Ά λκιβιάδου τό «οΐα 
η μορφό και ή ψ ;χή  το ιάδε» , άλλά τό 
ανουν τούτο λόγιον έμεινε νεκροτόκιον εις 
τό πρόσωπον αΰτοΰ τού Σωκράτους" ητο 
τήν μορφήν τερατώ δες σάτυρος, και έν 
το ύ το ι; ψυχήν είχε τοΰ Ίησοΰ αδελφήν.

Σ . Ν . Β α σ ιλ ε ιά δ η ς .*

Ά λ λ ’̂ οιμοι ! τις παρέμεινεν Ιν τ η  ζ ω ή  ευδαίμων, 
και  pooav ποιον εζησε μ ιας  πρω ία ς  πέραν ; . ,
" Ω  ! ε ίν α ι,  ε ίνα ι β ά σ κ α νο ς τοΰ βίου μ α ς  ό δ α ίμ ω ν  ! 
" Ο τ ι  &ν θ ά λ λ η  το π ρ ω ί δε» ιρβάνει τ ή ν  ε σ π έρ α ν .

Δ. Β α λαβά νης .
*

*0 ’Επίκουρος, άνώτερο; πολυ τοϋ Ά οι- 
σ τιππου , τού αποβαλόντο; καί αΰτήν τήν 
έννοιαν τή ; άρετή; κ*ί τού βίου, άδίκω ; 
συκοφαντεΐται ώ ; δ ΰλικώτερο; "Ελλην φ ι
λόσοφο;. Εθηρευε τήν ηδονήν έν τω  βίω ' 
μ ά λ ισ τα ’ άλλ’, έκτο; τών μωρών, τ ίς  δέν 
θηρεύει αΰτη'ν;

Δ. Παπαρρηγόπουλος’

Τον κ£>μ’ ό δόλος διοικεί 
κ’ ή αδικ’ {Ιμαρμένη. 
τά πλούτη ?χουν οί κακοί, 
κ’ Ιδώ ’ς τοϋ; βράχους κατο.κεϊ 
ή άρετή κρυμμένη.

α ’Δ. ‘Ρ. ‘Ραγκαβής.

"Ω , είναι Ιλα^ρότ;ρον τοΰ σ τ έ μ μ α  :ος τό χ ώ μ α .
’Α χ -  Π α ρ ά σ χο ς .

. . . .  Θ νη τέ  εις παν  σου βήμα 
βαδίζε ις  πρός τό μ νή μα .

© . Ό ρ ^ α ν ίδ η ς .

Η μονωσι; εγείρει tv τη ψυχή τήν α υ - 
στηριωδη έκείνην δρμ'/ιν πρό; τό ά γνω 
στον, τού; άορίστου; πόθους, τάς γλυκείας 
και πεοιπαθεΐ; συγκινήσεις, α ί τίνε; συγ- 
κεντροΰνται καί λαμβάνουσι σάρκα είς εν 
αίσθημα βα^υ καί άπέραντον, διά  τού δ- 
πο'.ου ανοίγετα ι τό παραπέτασμα τού οΰ- 
ρανού καί τό όποιον διαλύετα ι είς πομφ ό
λυγα .

Δ. Π α πα ^ρη γόπουλος .

Α Ν Ε Κ Δ Ο Τ Α

Π τωχός τ ι ;  έζήτει έλεημοσύνην παρά 
τού Μ^λέρβη, βεβαιών αύτών οτι θά π α -  
ρεκάλ**. τόν Θεόν δ ι’ αύτόν. «Αί; δείλαιε, 
είπεν αυτώ δ φιλόσοφο;, ποίαν π ίστιν  
δυνανται νά έχωσιν αί παρακλήσει; σου 
εις τόν άλλον κόσμον παρά τω  θ ε ώ ,  δ; 
τ ι ;  σε άφίνει νάποθνήσκ^; τ ή ; πείνης έν 
τούτω  ; »

*

Ό  Φώξ έχρεώστει εί; διαφόρου; Ίου* 
δαιους τοκιστάς σημαντικά; ποσότητα; 
χρημάτω ν, διά τήν πληρωμήν τώ ν δπο ί- 
ων έστηριζετο έ τι I τή ; κληρονομιά; ένό; 
τών θειων του, ο ;τ ι ;  δμω; πρό; δυ σ τυ χ ί
αν τού πτω χού ίφειλέτου ένυμφεόθη καί 
εγεννησεν υιόν' τούτο μαθών δ Φώξ άνέ· 
κραςεν: « Ό  π α ΐ; οϋτο; είναι δ Μεσσίας* 
ήλθεν ει; τόν κόσμον πρό; καταστροφήν 
τών Ιουδαίω ν.»

*

Ο Βολταΐρ»; ευρισκόμενος ήμέραν τινά 
παρά τή κυρία Σ ατελέ, έπα ιζε μεθ’ ένό; 
πα ιδιού , δ περ έκράτει έπί τών γονάτων 
το υ ’ ήρξατο δε νά συνομιλή μ ε τ ’ αΰτού 
καί νά τω  δίδη συμβουλάς : «Μικρέ μου
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φίλε, έλεγεν αΰτώ , "να έπ ιτυγχάνη  τ ι ;  
εί; δ τ ι έπ ιχειρεΐ έν τω  κόσμιρ τουτω , 
πρέπει νά έχη ύπέρ εαυτού τάς γυναίκας' 
άλλά πρό; τοΰτο πρέπει νά τ α ; γνωρίζη. 
Μάθε λοιπόν δ τ ι ολαι είσίν άστατοι καί 
άπα . . » —  Πώς ολαι αί γ υ ν α ΐκ ε ;! άνέ- 
κραξεν ή κυρία Σατελέ πλήρη; οργής’ τί 
λέγετε ; —  Κυρία, άπήντησεν δ Β ολταΐ-
ρος. δέν πρέπει νάπατώ μεν τοϋ; πα ΐδας.

*

Ό  Βρΰμμελ, δ περίρημο; ούτος σ το ιχ ι-  
μ α τισ τή ; είπεν ημέραν τινά πρό; παχύσαρ- 
κόν Ttva Λόρδον: «Σ το ιχημ α τίζω  να φέρω 
τήν υμετέραν υψηλότητα επί τών ο^μων 
μου από τοΰ Χάΐδ-Π ά^κ μέχρι τοΰ Π ;ρ· 
γου τού Λονδίνου χωρίς νά σταματήσω 
πουθενά καί μέ βήμα τα χ ύ .»  Τό σ το ίχη 
μα έγένετο δεκτόν έπί τ ιμ ή μ α τ ι δύο χ ι 
λιάδων λιρών. Τήν έπαύριον κατά  τήν 
προςδιορισθεΐσαν ώραν δ Βρΰμμελ, δ εΰγε- 
νή; Λόρδο; καί πλήθος λαού εύρίσκοντο 
έν τώ Χάϊδ Πάρκ.

—  'Ο 'ίπ π ο ; είναι έτοιμο;, είπεν δ Βρΰμ
μελ, ά ; έτοιμχσθή καί ό ίππεύ ;.

—  Ε ίμ ί έτοιμος, είπεν δ Λόρδο;.
■*— Ό χ ι  καθ’ δλοκληρίαν* έν πρώ τοι; 

πρέπει νάφαιρέσ^ται τόν έπενδύτην σας.
—  Πρό; τ ί ;
—  Έ σ το ιχημ άτισ α  νά φέρω έπί τών 

ω μ^ν μου τήν ύμετέραν 'Υ ψ ηλότητα, ουχΙ 
δμω; καί τόν έπενδύτην της, δ; τις βαρύνει 
κάπως. Ν ομίζω  δτι εχω  δίκαιον.

—  Έ σ τ ω ’ ιδού με άνευ φορέματος’ εμ- 
πρός. ( f

—  ’Ό χ ι άκόμη. Ά φ αιρέσατε καί τά  υ
ποδήματά σ«ς.

■— Τά υποδήματά  μου; έστω.
•—  ”Αριστα’ τώρα τήν περισκελίδα σας, 

τό ν χιτώ να  σας, τδ . . .
Ό  εΰγενής Λόρδο; ήναγκασθη να δ ια - 

χόψη τόν ΒρΟμμελ καί νά πληρώση τάς 
δύο χ ιλ ιάδας λίρας.

f0  καρδινάλιος ΓΡισελιευ εδιδετο πολλα-
‘Ίΐς μετά  τους κόπου; τή ; π ο λ ιτ ικ ή ; εις

ποικίλα γυμνάσ ια’ ό κόμη; Γραμμών ευρεν 
αύτόν ήμέραν τινά συναγωνιζόμενον μετά  
τοΰ μαγείρου του εί; τό πήδημα .

Έ ν  τιν ι συν: νασ τροφή κ 'ρ η ;  τ ι ;  έλεγεν 
δτι δ μαρκήσιο, Δ.κρέκης Ιδωκε πέρα; εί; 
τήν ζωήν του δϊ,λητηριασθεις

—  Νά ίδήτε, είπεν ή κυ( ία Δέ Μαρσέ, 
ποΰ θά δ ά γ κ α σ ε  τήν γλώσσαν του.

ΓΠ Καρράσης έλϊγεν: «οτι οί μέν πο ιητα ί 
ζωγραφίζουσι διά τοΰ λόγου, οί δέ ζω γρά
φοι όαιλούσι διά τοΰ χρωστήρος.
* 1 *

Ό  Ά π ελλή ς τελείωσα; είχεν εκθέσει 
μ.ίαν εικόνα του. 'Υ ποδηματοποιό ; τ ις  εύρε 
κακώς έξεικονιζόμενον ένα τώ ν καθόρω ν 
τού παριστανομένου προσώπου καί έσυμ- 
βούλευσε τώ ζωγράφφ νά το# δι·ρθώση, 
δς τις καί ήκολούθησε τήν συμβουλήν το«. 
Γ0  επ ιτυχής κριτικός έ θαρρυνΟείς έκ τ ή ;  
ά πο δο χή ; τ ή ;  παρατηρήσεώ; του, ήθίλήσε 
νά προτείν/ι καί τήν διόρθωσιν μ ιας τών 
κνημών, ή τ ι ;  τώ έφαίνετο κακάσχημο;.

—  Μή περαιτέρω, είπεν αύτφ τό τε  δ 
Ά π ε λ λ ή ;, έκαστο; τά  εαυτού’ καί δ υπο
δηματοποιός τά  πέδιλα του.

*0 Γονδώ, περίφημος Γάλλος tu y /p a -  
φευ;, έλεγεν δτι δ παράδεισο; ένός συγγρα* 
φέω; είναι ή συγγραφή τοΰ έργου του, τό 
καθαρτήριον ή έπιδιόρθωσι; αΰτού καί ή 
κόλασι; αί τυπογραφικά! διορθώσεις.

Ό  Έ ϊρ ϊκο ; Στέφανο; άναφέρει δικαστήν 
τινα  τού καιρού του, δ ; τ ι ;  είχε μιαν μ ο 
νήν δ ικ α σ τ ικ ή ν  άποφασιν άπέναντι^παντος 
κ α κ ο υ ρ γ ή μ α τ ο ς .  Έ άν « κακούργο; ήτο γ έ 
ρων έλεγε : « Κρεμάσατέ τον, κρεμάσατε 
τον, δέν είναι τό πρώτον του κακούργημα 
τό δ ποιον έκαμε’ εω; ου φθάση εί; αύ- 
τήν τήν ηλικίαν τ ί ;  οίδε πόσα κακουργή
ματα  \ά  έπρ ιςεν .»  Έ άν δέ πάλιν δ δ ικ α 
ζόμενο; ητο νέος ι «Κρεμάσατέ τον, κρε- 
μάσατέ τον, άνεφώνει καί πάλιν , είναι veoj
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καί τίς οΐδε π<5σ* κακουργήματα θά κά'μη, *

Ό  Βολταΐρο; επιστρέφων κρυφίως ε:ς 
του ; Π α.ισ ίου;, οπου δέν τω  έπετρέπετο 
νά μένη, έκρατήθη εν τω τελωνεία), ενθα 
τω  ήρώτων, έάν είχέ τ ι έν τω  κιβωτίω  
του, άντικείμενον είς τού; νόμους- «Κύ
ριοί, άπεκρίθη, ώ ; τοιοΰτον δέν υπάρχει
ένταΰθα :/ι έγώ αυτός.»

*

yEv τιν ι παραστάσει τοΰ Don Giovanni 
^οΰ Μοζαρτου νέος τ ις  έσφύριζε κατά  τον 
ήχον ένος μέρους τοΰ μελοδράματος τού
του, τοσοΰτον δυνατά , ώστε έΐλπόδιζε τούς 
περι αΰτδν νάκούσωσι τούς έπί τή ; σκη
νής. Μεσήλίς τ ι ς  κύριο; έξαντλήσα; τχν  υ 
πομονήν: Τί ζώο ν! άνεφώνησεν.

*— Περί έμοΰ λέγετε, είπεν αύτω 6 ένο- 
^λη τικ ό ; γείτων.

— ’ Ο χι, κύρ:ε, άπήντησενευγενώ ; ούτο ;' 
περι τοΰ έπί τή ; σκηνή; ύποκριτοΰ, ο; τις 
μ ’ έμ ποδίζει νάκούσω όμα;.

(R eeu e il d ’ A necdotes.)

Η  A P X A 1 0 T H S
Α \

*H ά ρ χ α ιό τ η ;  ! κ λ ίνω μ εν  μ έ  σ εβ α σ μ ό ν  το  γό νυ , 
τ ή ς  ά ν ίρ ω π ό τ η τ ο ς  α ύ τ ή  η ν  ή  ιοαιδρά νεό τη ς· 
ν εό τη ς , η ν  δέν Ιθ λ ιβ ο ν  τά  δάκ ρυα  κ ’ οί π ό νο ι 
κ ’ η ν  έσ τερ ά νο υ  ή  χ α ρ ά  τό κ ά λ λ ο ς  κ ’ ή  φ α ιδ ρ ό τ η ; .

’Ώ  τ ό τ ε  οί θεοί φ α ιδρο ί κ α τ ή ο χ ο ν τ ο  ς ’ τόν κόσμον 
κ ' ά νε 'π εμ π ο ν  χ α ρ μ ό σ υ ν ο ν  α ί  Μ οΰσ α ι μ ε λ ω δ ία ν , 
οί κ ύ λ ικ ε ς  έσ τέφ ο ντο  μ ε τ ά  άνθώ ν εύοσ μ ω ν  " 
κ* ε χ υ ι ε  ν έκ τα ρ  ε ίς  α υ τ ο ύ ; ή  " Ή β η  μ ’ ευθυ μ ία ν .

’Ε γ έ λ ω ν  τό τε  οί θεοί κ α ί οί θνη το ί ί γ έ λ ω ν ,  
η χ ο υ ν  μ α κ ρ ά ν  τ ά  ά σ μ α τ α  κ α ί ή φ ρ ιζ ε ν  ό olvoc, 
ε ύ δ . ΐ  ον ε ιχ ο ν  τό  παρόν  κ α ί ε υ ε λ π ι τό  μ έλλο ν  
κ α ι δέν η ί ο ύ ε τ ’ό κ λ α θ μ ο ς , ό στόνος κ α ί  ό θρ ή νο ;.

Φ α ίδ ρ α  Λ α ί;  έ μ ά γ ε υ ε  ν ε α ν ικ ά ; κ α ρ δ ία ; 
κ β ί  ό Φ ε ιδ ία ς  εγ λ υ φ ε ν  ενθεος τ ή ν  Π α λ λ ά δ α  
τ α  χ ε ίλ η  ά σ π α ζ ό μ ε ν ο ; τ ή ς  φ ίλ η ς Μ ιλ η ο ία ς  
η σ τ ρ α π τ ε ν  ό ’Ο λ ύ μ π ιο ;  κ ’ εσειε τή ν  ‘Ε λ λ ά δ α .

Ή τ ο  χ α ρ α  ό β ίος τ ω ν , ε υ δ α ιμ ο ν ία  η τ ο  
το  δά κ ρυ  το  ά π έ φ ε υ γ ο ν ' δέν έ'κλαιον εκείνο ι

κ ι’ ό Φ ρύν χ ^ ς μ έ  π ρ ό σ τ ίμ ο ν  βαρύ  ε’ ^ μ ω ρ ε ΐτ ο ' 
δ ιό τι ε ίς  τό ο,-ΐμ ϊ τω ν  τό δά κ ρυ  ον έκ ίνει.

Π α ρ ή λ θ εν  δ μ ω ς  ή φ α ιδρά  Ικ ε ίνη  ά ρ χ α ιό τ η ; ,  
τοΰ Ί η σ ο ΰ  δέν μ ειδ ιού ν  τ α  χ ε ίλ η  τ ά  γ λ υ κ έ α  
κ α ί ά π η ρ νή θ η  τή ν  χ α ρ ά ν  π λέον  ή  ά ν θ ρ ω ιίό τ η ς  
« μ α κ ά ρ ιο ι ο ί κ λ α ίο ν τ ε ;»  ήν.ούσθη φ ω νή  ν έα .

Κ α ί  ή  ’Α να κ ρ εό ντειο ; έθραύσθη  π λ έο ν  λ ύ ρ α , 
οί π ο ιη τ α ί δέ ε γε ινα ν  μ ο ιρ ο λ υ γο ΰ σ α ι γ ρ α ϊα ι  
ε γε ινα ν  νεκρό) ίβανον τοϋ ε ρ ω τ ο ; τ ά  μ ΰ ρ α  
κ α ί π ρό  το ΰ  τά ρ ο υ  εφ υγον  α ί ίλ α ρ α ί ίδ έ α ι. 

β'-
ΤΩ  Ίη σ ο ~ , Ιξ τ ,γ α γ ε ς  τόν κ ό σ μ ο ν  τή,- ά π ά τ η ; ,  
π λ ή ν  τ ω  έ δ ώ ρ η σ α ; σ τα υ ρ ό ν , μ α ρ τΰ ρ ιο ν  οδύνης· 
ν α ι ! θνήσ κ ω ν δέν έδά /.ρυεν ά λ λ ο τε  ό Σ ω κ ρ ά τ η ς ,
Ιν  ώ  ά π ό  τώ ν  Έ λ «  ώ ν π ικ ρ ό ν  Σύ δά κ ρ υ  χ ύ ν ε ι ς

Τ όν  τά φ ς ν  τ ό τ ε  έ 'κρυπτον τά  ρόδα κ α ί  τά  ια  
κ ι ’ f·, π λ ά ν η  Ιβ α υ κ ά λ ιζ ε  φ α ιδ ρ ώ ; τόν κόσμον μ ό νο ν’ 
ή λ θ : ; ;  ά π έ π τ η  τώ ν  θ ίώ ν  ή  ίλ α ρ ά  χ ο ρ ί ία  
κ α ί μ  ή τη ρ  ή  ά λ ή θ ε ια  ε γ έ νε το  τώ ν  ιό ν ω ν .

, Η λθε ς κ α ί  ε λ α μ ψ ε  τό  φ ώ ; ,  π α ρ ή λ θ εν  ή  σ κ ο τία , 
π λ ή ν  είδε τ ο τ ’ ό ά νθ ρ ω π ο ς τόν κόσμον ολον μ ν ή μ α  
κ α ί εκ λα υ σ εν  & τ ή ς  χ α ρ ά ς  έ’φυγεν ή  θ ρ η σ κ ε ία ' 
κ α ί μόνΟς η δ η  ό σ ια υ ρ ό ς  π α ρ η γ ο ρ ε ϊ  τό  θ ϋ μ α .

Π λ ή ν  σ ύ γ γ ν ω θ ι,  ώ  Ί η σ ο ΰ , Ιά ν  τ ή ;  α λ ή θ ε ια ς  
π ο λ λ ά κ ι ;  ε π ρ ο τ ίμ η σ α  τή ν  φ ο β έρ α ν  ά π ά τ η ν .
Τ ί ώ φ ε λ ’ ή  ά λ ή θ ε ια , ά φ ’ οΰ ε ίς  τ ά ς  κ α ρ δ ία ς  
προσ φ έρει τή ν  συνα ία θη σ ιν  τ ο ϊ  π όνου  π ικ ρ ο τ ά ιη ν ;

Τ ί  ωφελεί* νά  μ ά θ ω μ ε ν  δ τ ι τό  ρόδον χ ώ μ α ;  
κ α ί δ τ ι  π ρ ό ς τόν τά φ ον  μ α ς  β χ δ ίζο μ εν  ή ρ έ μ α  
π ρ ό ς  τ ί νά  β λ έ π(ι)|_εν ό σ τ α μ έ  ε ν ι κ ο ύ  τό ο μ μ α  ; 
έν ω  π αρθένου  μ ε ιδ ιά  τό γ ε ίλ ο ς  κ α ί τό β λ έ μ μ α  ;

Γ ' .
*11 ά ρ χ α ιό τ η ; !  κ λ ίν® μ ;ν  μ έ  σ εβ α σ μ ό ν  τό  γ ό ν υ  
τ η ς  ά νθρ ω π ο  ;η τ ο ς  α ύ τ ή  ην ή φ α ιδρά  ν εό τ η ς ' 
ν ε ο τ η :,  η ν  δεν εθλ ιβον  τ ά  δά κ ρ υ α  κ ’ οί π ό νο ι 
κ ’ ην εσ τεφ άνου  ή  χ α ρ ά ,  τό  κ ά λ λ ο ς , κ ’ ή  φ α ιδ ρ ό τ η ς .

"Ω  τό τε  ϊ ζ ω ν  ! σήμερον ρ ικνή  ή  ά ν θ ρ ω π ό τ η ;  
ύ π ό  τό β ά ρ ο ς σ ύ ρ ετα ι τ ή ;  Ο λ ίψ εω ;, του πόνου’ 
φ ίΰ  ! ή  σ φ ρ ιγώ σ α  εθανεν έκείνί) ά ρ χ^α ιό τη ; 
ώ ;  θνήσκει π α σ α  κ α λ λ ο νή  ς τή ν  π ά ροδον  τοΟ χρ ό νο υ

Κ ’ Ι λ ά χ ο μ ε ν η δ η  ήμεΓ ; τό  δά χρυον  μ ε ρ ίδ α  
κ α ί κ λ α ίο μ εν  κ α ί κ λ α ίο μ ε ν  Α ;  τά  π τ η ν ά  τ ώ ν τ ά φ ω ν ,  
μ έ  σά βα νον  ή λ λ ά ς α μ ε ν  τ » ν  Ιρ υ θ ρ ά ν  χ λ α μ ύ δ α  
κ α ί φ έρομ εν κ υ π ά ρ ισ ια »  έ π ί  ω χ ρ ώ ν  κ ρ ο τά φ ω ν

2. Σ.


